
Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

1 

 

 

 

 

 

 

NL-HtSA Archiefnummer 1100 Collectie 

transcripties en regesten 
 

 

1.1 Bossche Protocollen 
 

 

 

 

Inventarisnummer 1179 

 

Jaar 1394 

 

 

Transcripties 

Regesten 

 

 

 

 

S.J.M.M. Ketelaars 

Rosmalen 

2022 

 

 
  



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

2 

 

 

1179 mf11 D 14 p. 745. 

 Quinta post Margarete: donderdag 16-07-1394. 

 

BP 1179 p 745r 01 do 16-07-1394. 

Destijds had mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer verworven van Willelmus 

zvw Willelmus Loijer 5/6 deel van een huis en tuin, dat was van wijlen 

Serisius gnd tSerijs vvw ....... tSerijs van Os, in Oss, tussen Henricus 

Visscher enerzijds en Rutgherus Pijn zv Henricus van Derenborch anderzijds. 

Voornoemde mr Jacobus Groij droeg thans 4/7 deel van voornoemd huis en tuin 

over aan Lambertus zvw Johannes gnd Bordeijn. 

 

Notum sit universis quod cum magister Jacobus Groij #filius quondam 

Willelmi Loijer# quinque partes domus et orti (dg: q) que fuerant quondam 

Serisii dicti tSerijs patris quondam ....... tSerijs de Os sitorum in 

parochia de Os inter hereditatem Henrici Visscher ex uno et inter 

hereditatem Rutgheri Pijn filii Henrici de Derenborch scilicet dividendo 

dictos domum et ortum in sex partes partes! equales quinque partes 

dictarum sex partium equalium erga Willelmum filium q[uondam] Willelmi 

Loijer acquisivisset prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus magister Jacobus Groij quatuor septimas partes 

dictorum domus et orti scilicet dividendo dictos domum et ortum in septem 

partes equales quatuor partes de hiis hereditarie supportavit (dg: 

Johanni) Lamberto filio quondam Johannis dicti (dg: Boij) Bordeijn cum 

litteris et aliis et jure occacione promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Jordanus et Gemert datum 

quinta post Margarete. 

 

BP 1179 p 745r 02 do 16-07-1394. 

Voornoemde Lambertus zvw Johannes gnd Bordeijn beloofde aan voornoemde mr 

Jacobus Groij een n-erfcijns van 42 schelling geld, met Sint-Willibrordus 

te betalen, gaande uit voornoemd 4/7 deel. Zou er uit dit 4/7 deel 

jaarlijks meer moeten worden betaald dan een b-erfcijns van 20 schelling 

geld aan erfg vw voornoemde Willelmus Loijer, 4/7 deel van een b-erfcijns 

van 12 schelling voornoemd geld, 4/7 deel van 3 schelling, 1 oude groot 

Tournoois voor 12 penning gerekend, en 4/7 deel van 1 kapoen, dan zal dat 

worden afgekort van voornoemde cijns van 42 schelling. 

 

Dictus Lambertus promisit se daturum et soluturum dicto magistro Jacobo 

Groij hereditarium censum XLII solidorum monete hereditarie Willibrordi 

ex dictis quatuor (dg: part) septimis partibus domus et orti predictorum 

tali condicione (dg: sci) si ex dictis quatuor partibus aliquis plus 

esset solvendus annuatim de j[ure] quam (dg: heredibus dicti quondam) 

hereditarius census XXti solidorum monete heredibus quondam Willelmi 

Loijer predicti exinde solvendus et quam quatuor septime partes (dg: ..) 

hereditarii census XII solidorum dicte monete et quam quatuor septime 

partes trium solidorum grosso (dg: -rum) antiquo Turonensi denario pro 

XII denariis computato et quam quatuor septime partes unius caponis quod 

hoc plus (dg: annuatim) annuatim defalcabitur dicto magistro Jacobo de 

(verbeterd uit: dce) dicto censu XLII solidorum. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 745r 03 do 16-07-1394. 

Arnoldus Nollen zvw Arnoldus Noijt en Theodericus Proijt beloofden aan hr 

Johannes van Leeuwen kloosterling van Sint-Truiden en Gerardus van de 

Doorn, gedurende 3 jaar, ingaande heden, elk jaar met Lichtmis, 14 oude 

Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

 

(dg: Johannes de Tula Theodericus Proijt) #Arnoldus Nollen filius quondam 

Arnoldi Noijt et Theodericus Proijt# promiserunt indivisi super omnia #se 

daturos et soluturos# domino Johanni de Leeuwen conventuali (dg: de s) 
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monasterii de sancto Trudone et Gerardo de Spina seu eorum alteri (dg: 

X?V XIIII) ad spacium trium annorum datam presentium sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum trium annorum XIIII aude Gelre gulden 

seu valorem (dg: Petri ad cathedram) purificationis et pro primo termino 

purificationis proxime futuro. Testes Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 745r 04 do 16-07-1394. 

Jacobus Scutter korenkoper schonk aan zijn schoonzoon Arnoldus Last en 

diens vrouw Elizabeth dv voornoemde Jacobus Scutter (1) een b-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een akker, gnd die Leetakker, in Gestel bij Herlaer, tussen Haenwijk en 

Rumel, ter plaatse gnd Midacke..., tussen hr Theodericus Rover ridder 

enerzijds en Johannes van der Haseldonc szv Hermannus gnd Penninc 

anderzijds, welke pacht aan voornoemde Jacobus Scutter was verkocht door 

Jacobus gnd van den Placke, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (2a) een huis, tuin 

en aangelegen erfgoederen, onder de vrijdom van Den Bosch, tussen Johannes 

gnd Boegart enerzijds en Henricus gnd van der Boijdonc anderzijds, (2b) een 

kamp, in Herlaar, tussen Johannes van den Brande enerzijds en een gemene 

weg anderijds, aan voornoemde Jacobus Scutter korenkoper verkocht door 

Jacobus van den Placke, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

die Albertus zvw Jacobus van den Placke beloofd had aan voornoemde Jacobus 

Scutter korenkoper, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (3a) 2 

stukken land, in Gestel bij Herlaer, in het gebied van Herlaer, ter plaatse 

gnd op den Placke, (3a1) tussen voornoemde Albertus en zijn broer Jacobus 

enerzijds en Godefridus bv voornoemde Albertus anderzijds, (3a2) tussen 

voornoemde Godefridus enerzijds en de gemeint anderzijds, (3b) 1/3 deel, 

dat aan Petrus bv voornoemde Albertus behoorde, in ......., in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Rumel, tussen wijlen Petrus van Waderle enerzijds 

en Johannes van der Haseldonc anderzijds, (3c) andere goederen van 

voornoemde Albertus. 

 

Jacobus Scutter emptor bladi hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex quodam agro terre dicto communiter die Leetacker sito in 

parochia de Gestel prope Herlaer inter (dg: here) Haenwijc et (dg: .) 

Rumel in loco dicto (dg: ..) Midacke... inter hereditatem domini 

Theoderici Rover militis ex uno et inter hereditatem Johannis van der 

Haseldonc generi Hermanni dicti Penninc ex alio venditam dicto (dg: 

Jacobo a) Jacobo Scutter a Jacobo dicto van den Placke prout in litteris 

atque hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam de et ex domo 

et orto ac hereditatibus sibi [adia]centibus sitis infra (dg: par) 

libertatem opidi de Busco inter hereditatem Johannis dicti Boegart ex uno 

et inter hereditatem Henrici dicti van der Boijdonc ex alio atque [de] et 

ex quodam campo sito in territorio de Herlaer inter hereditatem Johannis 

van den Brande ex uno et inter (dg: ....) communem plateam ex alio 

venditam dicto Jacobo (dg: Scil) Scutter emptori bladi a Jacobo van den 

Placke prout in litteris atque hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco quam Albertus filius quondam Jacobi van den 

Placke promisit se daturum et soluturum dicto Jacobo [Scutter] emptori 

bladi hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex duabus peciis 

terre sitis in parochia de Ghestel prope Herlaer in territorio de Herlaer 

[ad locum] dictum op den Placke quarum una inter hereditatem dicti 

Alberti et Jacobi sui fratris ex uno et inter hereditatem Godefridi 

fratris dicti Alberti ex alio [et altera inter] hereditatem dicti 

Godefridi ex uno latere et inter communitatem ex alio sunt site atque ex 

tercia (dg: ter) parte que ad Petrum fratrem dicti Alberti spectabat in 

....... ....... sita in dicta parochia in loco dicto Rumel inter 

hereditatem quondam Petri de Waderle ex uno et inter hereditatem Johannis 

van der Haseldo[nc ex alio atque ex] ceteris bonis dicti Alberti singulis 
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et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis (dg: ut) prout 

in litteris hereditarie supportavit Arnoldo Last suo genero cum Elizabeth 

[sua uxore] filia dicti Jacobi Scutter nomine dotis ad jus oppidi de 

Busco cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 745r 05 do 16-07-1394. 

Johannes Clingelberch, Gerardus van der Stegen zvw Petrus Coppen soen, 

Arnoldus Nollen van H... beloofden aan Johannes van Leuwen kloosterling van 

Sint-Truiden en Gerardus van de Doorn 31 oude schilden ......., .. gulden 

voor 3 oude schilden gerekend of de waarde, met Sint-Jan aanstaande (do 24-

06-1395) te betalen. 

 

Johannes Clingelberch Gerardus van der Stegen filius quondam Petri Coppen 

soen Arnoldus Nollen de H... pro[miserunt ?indivisi super omnia 1Johanni] 

de Leuwen conventuali monasterii de sancto Trudone et Gerardo de Spina 

seu eorum alteri XXXI a[ude scilde] ....... ....... ....... ....... 

gulden pro (dg: quoli) tribus aude scilde computato seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 745r 06 do 16-07-1394. 

De eerste zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

Primus servabit alios duos indempnes. 

 

BP 1179 p 745r 07 do 16-07-1394. 

De broers Henricus en Willelmus, kvw Theodericus van Os gewantsnijder, 

beloofden aan Henricus ....... 175 oude Gelderse gulden (dg: of de waarde), 

.. ..... voor .. ..... gerekend, met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Henricus et Willelmus fratres liberi quondam (dg: Hen) Theoderici de Os 

pannicide promiserunt indivisi super omnia Henrico (dg: de H) ....... 

....... ....... ....... ....... centum et septuaginta quinque aude Gelre 

gulden (dg: seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos testes) ....... ....... ....... ....... computato ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 745r 08 do 16-07-1394. 

Nijcholaus gnd Coel van Maerheze smid maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 50 schelling geld, aan hem verkocht door Ludekinus ....... 

Alarts soen van Tricht. 

 

Nijcholaus dictus Coel de Maerheze faber hereditarium censum quinquaginta 

solidorum monete venditum sibi a Ludekino ....... ....... Alarts soen de 

Tricht (dg: monuit de 3) prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 745r 09 do 16-07-1394. 

Godefridus zv Johannes gnd Koc van Eersel beloofde aan Martinus zv Johannes 

van Vessem 17 nieuwe Gelderse gulden of de waarde zondag over 3 weken (zo 

09-08-1394) te betalen, op straffe van 6 nieuwe Gelderse gulden. 

 

Solvit. 

Godefridus filius Johannis dicti Koc de Eersel promisit super omnia 

Martino filio Johannis de Vessem XVII novos Gelre gulden [seu] v[alorem] 

(dg: ad) a dominica proxime futura ultra tres septimanas sine medio 

sequentes persolvendos sub pena sex novorum Gelre gulden. Testes datum 

                         
1 Aanvulling op basis van BP 1179 p 745r 03. 
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supra. 

 

BP 1179 p 745r 10 ±do 16-07-1394. 

Thomas zvw Walterus van Scadewijc, Thomas zvw Berisius van Mameren, 

Gerardus Kolne Gerijts soen, ....... ....... beloofden aan hr Henricus Buc, 

tbv hem, hr Johannes van Mierde en Rijxkinus bode van het kapittel van 

Luik, 69 oude schilden, 5 Hollandse gulden of ander gouden paijment van 

dezelfde waarde voor 3 oude schilden gerekend, een helft te betalen met 

Sint-Petrus-Stoel (ma 22-02-1395) en de andere helft met Pasen aanstaande 

(zo 11-04-1395). 

 

Thomas filius quondam Walteri de Scadewijc Thomas filius quondam Berisii 

van Mameren Gerardus Kolne Gerijts soen ....... ....... promiserunt 

domino Henrico Buc ad opus (dg: ad) sui et ad opus domini Johannis de 

Mierde et Rijxkini messagii capituli [Le]odiensis [seu ad opus alterius] 

eorundem sexaginta novem aude scilde scilicet quinque Hollant gulden [seu 

aliud] (dg: pi) [aureum pagamentum] eiusdem valoris pro tribus aude 

scilde vocatis! (dg: ad) mediatim Petri ad cathedram et mediatim ad pasca 

proxime futurum persolvendos. ?Testes ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 745r 11 ±do 16-07-1394. 

Thomas zvw Walterus van Scadewijc, Thomas zvw Berisius van Mameren en 
?Willelmus ....... ....... beloofden aan hr Henricus Buc, tbv hem, hr 

Johannes van Mierde en Rijxkinus bode van het kapittel in Luik, .. oude 

schilden, 5 Hollandse gulden of ander goude paijment van dezelfde waarde 

voor 3 oude schilden gerekend, een helft te betalen met ....... en de 

andere helft met Pasen aanstaande. 

 

Thomas filius quondam Walteri de Scadewijc Thomas filius quondam Berisii 

de Mameren ?Willelmus ....... ....... [promiserunt domino Henrico] Buc ad 

opus sui et ad opus domini Johannis de Mierde (dg: ..) et Rijxkini 

messagii capituli Leodiensis seu ad opus [alterius eorundem] ....... 

....... ....... [aude] scilde scilicet quinque Hollant gulden seu aliud 

aureum pagamentum eiusdem valoris pro tribus aude scilde [computato 

mediatim] ....... .. ....... et mediatim pasce proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 E 01 p. 746. 

 Quinta post Margarete: donderdag 16-07-1394. 

 

BP 1179 p 746v 01 do 16-07-1394. 

Theodericus Writer van Vechel, zijn schoonzoon Walterus van Berze en 

Willelmus van Derenteer beloofden aan Ludovicus Assinarius etc 160 

Hollandse gulden met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen, 

op straffe van 5. 

 

Theodericus Writer de Vechel et Walterus de Berze eius gener et (dg: 

Godefridus de) Willelmus de Derenteer promiserunt indivisi super omnia 

(dg: Ludol) Ludovico Assinarii #etc# centum et (dg: sexagi) sexaginta 

Hollant gulden (dg: se) ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena 

V. Testes Jordanus et Gemert datum quinta post Margarete. 

 

BP 1179 p 746v 02 do 16-07-1394. 

De twee eersten zullen Willelmus schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Duo primi servabunt Willelmum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 03 do 16-07-1394. 

Katherina van Lijt dvw Gerardus van Lijt droeg over aan Theodericus Loef en 

Metta dvw Everardus van Lijt het deel, dat aan haar gekomen was na 
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overlijden van haar tante Yda van Lijt, in alle erfgoederen van wijlen 

voornoemde Yda van Lijt, gelegen onder Lithoijen. Twee brieven. 

 

Et duplicetur. 

Katherina de Lijt filia quondam Gerardi de Lijt cum tutore (dg: omnes) 

totam partem et omne jus sibi de morte quondam Yde de Lijt sue matertere 

successione advolutas in (dg: quib) omnibus (dg: bonis) hereditatibus 

dicte quondam Yde de Lijt quocumque locorum infra parochiam de Lijttoijen 

sitis ut dicebat hereditarie supportavit Theoderico Loef et Mette filie 

quondam Everardi de (dg: Lijt) Lijt promittens cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 04 do 16-07-1394. 

Johannes van Achel zvw Willelmus die Loze verkocht aan Henricus Delijen 

soen een stuk land, in Lieshout, tussen Theodericus van der Kijndhuus 

enerzijds en Johannes Jutten soen anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Solvit. 

Johannes de Achel filius quondam Willelmi die Loze peciam terre sitam in 

parochia de (dg: Lijs) Lieshout inter hereditatem Theoderici van der 

Kijndhuus ex uno et inter hereditatem Johannis Jutten soen ex alio (dg: 

dedit ad hereditarium pactum) #vendidit# Henrico Delijen soen ab eodem 

hereditarie (dg: possidendam pro censu domini fundi exinde solvendo dando 

etc atque pro hereditaria paccione septem lopinorum siliginis mensure de 

Helmont solvenda) promittens warandiam et obligationem deponere excepto 

censu domini fundi exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 05 do 16-07-1394. 

Voornoemde Johannes van Achel gaf uit aan Johannes Jutten soen een stuk 

land, in Lieshout, tussen Henricus Delijen soen enerzijds en kvw 

Theodericus van Wolfsvinckel anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 

kapoen aan de grondheer, een b-erfcijns van 1 oude schild aan Thomas den 

Hogen en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Helmond, met 

Lichtmis in Lieshout te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-02-

1396). 

 

(dg: Jan) Solvit (dg: Jutten) Jan Jutten. 

Dictus Johannes de Achel peciam terre sitam in parochia de (dg: Lijs) 

Lieshout inter hereditatem Henrici Delijen soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: Theoderici) liberorum quondam Theoderici de Wolfsvinckel 

ex alio dedit ad hereditariam paccionem Johanni Jutten soen (dg: pro) ab 

eodem hereditarie possidendam pro (dg: censu domini) uno (dg: censu) 

capone domino fundi exinde solvendo (dg: dando etc atque pro hereditaria 

paccione) et pro hereditario censu unius aude scilt Thome den Hogen 

exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria (dg: censu) paccione 

dimidii modii siliginis mensure de Helmont danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et primo termino ultra annum et in Lieshout tradenda ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 06 do 16-07-1394. 

Voornoemde Johannes van Achel gaf uit aan Arnoldus nzv Johannes van Bruheze 

en zijn broer Reijnerus nzv Reijnerus van Wetten een hofstad, in Lieshout, 

tussen Johannes Coninc enerzijds en kv Arnoldus gnd Arts anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor 6 kleine zwarte tournosen aan de investiet van 

Lieshout en thans voor een n-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Helmond, 

met Lichtmis in Lieshout te leveren, voor het eerst over een jaar  (wo 02-

02-1396). 

 

Dictus Johannes de Achel (dg: peciam) domistadium situm in parochia de 

Lijeshout inter hereditatem Johannis Coninc ex uno et inter hereditatem 
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liberorum Arnoldi dicti Arts ex alio dedit ad hereditariam paccionem 

Arnoldo (dg: et Re) filio naturali Johannis de Bruheze et Reijnero suo 

fratri filio naturali Reijneri de Wetten ab eisdem hereditarie 

possidendum pro (dg: censu) sex parvis nigris Turonensibus denariis (dg: 

presbitro) #investito# de Lijeshout exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione decem lopinorum siliginis mensure de Helmont danda 

sibi ab aliis hereditarie purificationis et primo termino ultra annum et 

in Lijeshout tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et (dg: alter repromisit) alii repromiserunt 

indivisi. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 07 do 16-07-1394. 

Mathias zvw Johannes Spormer van Os beloofde aan Guedeldis dv Johannes van 

Gael 40 oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-

06-1395) te betalen. 

 

Mathias filius Johannis quondam Spormer de Os promisit super omnia 

Guedeldi filie (dg: quond) Johannis de Gael XL aude Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 08 do 16-07-1394. 

Elizabeth dvw Amelius gnd Meijssen soen droeg over aan Willelmus van Hees 

een b-erfcijns van 4 oude groten, die Wijerus gnd Weijer Hadewigen soen 

beloofd had aan voornoemde wijlen Amelius, met Sint-Jan te leveren, gaande 

uit (1) een erfgoed gnd een halve ...... stuk, in Groot Lith, tussen 

voornoemde Wierus enerzijds en {verder niets}, (2) een akker gnd Stege 

Akker, in Groot Lith, tussen Willelmus Bernts soen van Overmere enerzijds 

en erfgoed gnd die dWargaarden anderzijds. 

 

Elizabeth (dg: dicta) filia quondam Amelii dicti Meijssen soen cum tutore 

hereditarium censum quatuor grossorum antiquorum quem Wijerus dictus 

Weijer Hadewigen soen promiserat se daturum et soluturum dicto quondam 

Amelio hereditarie nativitatis Johannis ex hereditate dicta een halve 

...... stuc sita in parochia de Magno Lijt inter (verbeterd uit: iuxta) 

hereditatem dicti Wieri ex uno et inter !atque ex quodam agro dicto 

Steghe Acker sito in dicta parochia inter hereditatem Willelmi Bernts 

soen de Overmere ex uno et inter hereditatem dictam die (dg: .) dWarga-

(dg: e)-#e#rden ex [alio ut dicebat] (dg: here) et quem censum nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Willelmo de Hees promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

dicti quondam Amelii et quorumcumque heredum dicti quondam Amelii 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 09 do 16-07-1394. 

Voornoemde Elizabeth dvw Amelius gnd Meijssen soen schonk aan Johannes van 

der Straten zvw Johannes van der Straten en diens vrouw Rijswijndis dv 

voornoemde Elizabeth (1) een stuk land, in Maren, ter plaatse gnd in het 

Kort Maerrehoevel, tussen Petrus Witmeri enerzijds en Paulus Jacobs soen 

anderzijds, (2) een stuk land, in Maren, ter plaatse gnd op ......., tussen 

voornoemde Petrus Witmeri enerzijds en een gemene steeg anderzijds, belast 

met 10 voet maasdijk, in Maren, ter plaatse gnd Ouver Ernst, tussen de dijk 

van Johannes Wolphardi enerzijds en de dijk van Johannes zvw Adam van 

Haeuwe anderzijds, zegedijken en waterlaten. 

 

Dicta Elizabeth cum tutore peciam terre sitam in parochia de Maren in 

loco dicto int Cort Maerrehoevel inter hereditatem Petri (dg: .....) 

[Witmeri] ex uno et inter hereditatem Pauli Jacobs soen ex alio item 

peciam terre sitam in dicta parochia ad locum dictum op ....... ....... 

inter hereditatem dicti Petri Witmeri ex uno et inter communem stegam ex 

alio hereditarie supportavit Johanni van der Straten filio quondam 
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Johannis van der Straten cum Rijswijnde sua uxore filia dicte Elizabeth 

nomine dotis ad jus oppidi etc promittens cum tutore super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis decem pedatis aggeris Mose 

sitis in parochia predicta (dg: ...) ad locum dictum Ouver Ernst inter 

aggerem Johannis Wolphardi et inter (dg: hereditatem) aggerem Johannis 

filii quondam Ade de Haeuwe (dg: et) et! zegediken et aqueductibus ad 

premissa [de jure] spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 10 do 16-07-1394. 

Johannes Gerijs en zijn zoon Rudolphus beloofden aan Ludekinus van Boemel 

97 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Johannes Gerijs (dg: ende Roel) et Rudolphus eius filius promiserunt 

indivisi super omnia Ludekino de Boemel (dg: se) nonaginta septem 

Gen[ts]sche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 11 do 16-07-1394. 

Lambertus zvw Lambertus gnd uten Weerde {onleesbaar} Plaetmaker der 

Kijnder: (1) 1½ hont land, in Alem, tegenover het wiel gnd den Reijmbouts 

Wiel, tussen Wenemarus zvw Theodericus Yudaes enerzijds en Gerardus van 

Hueselingen anderzijds, (2) een erfgoed gnd een Groet Meer Lants, in Alem, 

naast de plaats gnd die Meer, tussen voornoemde Gerardus enerzijds en 

Walterus Lijeben soen anderzijds, met 2 stukken dijk, gnd twee laet dijken, 

(3) een erfgoed gnd een Groet Meer Lands, in Alem, tussen Martinus gnd 

Claes soen enerzijds en voornoemde Lambertus anderzijds, met een stuk 
?heide gnd ....... ....... ....... ....... die voornoemde Lambertus 

verworven had? van Alardus Reijmbouts soen. 

 

Lambertus filius quondam Lamberti dicti (dg: ut) uten Weerde unum et 

dimidium hont terre sita in parochia de Alem in opposito (dg: loci dicti 

Reij) gurgitis dicti (dg: Reij) den Reijmbouts Wiel inter hereditatem 

(dg: wilnere Theoderici Yuda) Wenemari filii quondam Theoderici [Yu]daes 

ex uno et inter hereditatem Gerardi de Hueselingen ex alio atque 

hereditatem dictam een Groet Meer Lants sitam in dicta parochia (dg: 

inter locum) iuxta locum dictum die Meer inter hereditatem Gerardi 

predicti ex uno et inter hereditatem Walteri Lijeben soen ex alio [cum] 

duabus (dg: ag) peciis aggeris dictis twee laet dijken ad premissa 

spectantibus atque hereditatem dictam een Groet Meer Lands sitam in dicta 

parochia inter hereditatem Martini dicti Claes soen ex uno et inter 

hereditatem dicti Lamberti ex alio cum pecia ?merice dicta ....... 

....... ....... ad ?hanc spectante quas hereditates predictas dictus 

Lambertus erga Alardum Reijmbouts soen ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [Plaet]maker [der] Kijnder 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 746v 12 ±do 16-07-1394. 

....... ....... ....... ....... ....... tussen ....... ....... enerzijds en 

Oda des Ledigen {niet afgewerkt contract}. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ?soen ex uno et inter hereditatem 

Ode des Ledigen 

 

1179 mf11 E 02 p. 747. 

 Sexta post Margarete: vrijdag 17-07-1394. 

 Sabbato post Margarete: zaterdag 18-07-1394. 

 Secunda post divisionem apostolorum: maandag 20-07-1394. 
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BP 1179 p 747r 01 vr 17-07-1394. 

Rutgherus van Audenhoven en Johannes molenaar zv Theodericus Tijmmerman 

beloofden aan Johannes van den Berghe 38½ oude Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Rutgherus de Audenhoven Johannes #multor# filius Theoderici Tijmmerman 

(dg: multo) promiserunt Johanni van den Berghe XXXVIII et dimidium (dg: 

aude) aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum. Testes Lijsscap et Jordanus datum sexta post Margarete. 

 

BP 1179 p 747r 02 vr 17-07-1394. 

De broers Johannes en Theodericus, kv Theodericus Tijmmerman, beloofden aan 

Johannes van Beke zv Philippus 38 oude Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

(dg: dicti Rutgherus et Johannes multor) #Johannes et Theodericus fratres 

liberi Theoderici Tijmmerman# promiserunt Johanni de Beke filio Philippi 

XXXVIII aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 747r 03 za 18-07-1394. 

Godefridus zvw Godefridus Ketellere droeg over aan hr Henricus van Best 

kanunnik van Den Bosch, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Johannes, een 

b-erfcijns van 20 pond, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend, met Sint-Remigius-Belijder te 

betalen, gaande uit landen van Nijcholaus gnd Bijrcops, ter plaatse gnd in 

Dijghen, welke cijns Johannes zv een zekere Last verworven had van 

Nijcholaus Bijrcops, en welke cijns Henricus Crebbeken verworven had van 

voornoemde Johannes zv een zekere Last, en welke cijns nu aan hem behoort. 

Zou voornoemde Johannes overlijden zonder wettig nageslacht dan gaat de 

cijns, na overlijden van voornoemde hr Henricus en zijn natuurlijke zoon 

Johannes, naar erfg van voornoemde hr Henricus. 

 

Godefridus (dg: Ketellere) filius quondam Godefridi Ketellere 

hereditarium censum XX l[ibrarum] grosso Turonensi denario monete regis 

Francie antiquo pro XVI denariis computato dandum et solvendum (dg: here) 

anno quolibet in festo beati Remigii confessoris de terris (dg: 

Mijchaelis) #Nijcholai# dicti Bijrcops sitis in loco dicto in (dg: 

Dijghen) Dijghen (dg: in quibus terre terris q) quem censum Johannes 

filius !dicti Last erga (dg: J) Nijcholaum Bijrcops acquisiverat et quem 

censum (dg: .) Henricus Crebbeken erga dictum Johannem filium dicti Last 

acquisiverat prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit domino Henrico de Best canonico (dg: .) Buscensi 

ad opus sui et ad opus Johannis filii naturalis cum litteris #et aliis# 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Henrici Crebbeken et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Henrici Crebbeken deponere hoc 

addito quod (dg: quod) dictus dominus Henricus dictum censum possidebit 

quoad vixerit post eius decessum ad dictum Johannem eius filium naturalem 

hereditarie devolvendum et si (dg: Joh) idem Johannes decesserit sine 

prole legitimia extunc dictus census post post! decessum dictorum domini 

Henrici et Johannis sui (dg: -s) filii naturalis amborum ad heredes (dg: 

dicti) dicti domini Henrici devolvetur. Testes Gerardus et Gestel datum 

sabbato post Margarete. 

 

BP 1179 p 747r 04 za 18-07-1394. 

Bertoldus zv Johannes Bac Bertouts soen beloofde aan Johannes van de Dijk 

87½ Hollandse gulden en 36 oude schilden of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (wo 11-11-1394) te betalen. 
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Bertoldus filius (dg: quondam) Johannis Bac Bertouts soen promisit 

Johanni de Aggere (dg: X) LXXXVII #et dimidium# Hollant gulden et XXXVI 

aude scilde seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 747r 05 za 18-07-1394. 

Rutgherus van Gheldorp beloofde aan Gerardus Broc 159 oude Gelderse gulden 

of de waarde en 12 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) 

te betalen. 

 

Rutgherus de Gheldorp promisit Gerardo Broc centum et LIX aude Gelre 

gulden seu valorem et XII gemeijn placken ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Spanct et Lijsscap datum supra. 

 

BP 1179 p 747r 06 za 18-07-1394. 

Willelmus zvw Gerardus Groij van Driel verklaarde dat Albertus Wael 176 

Hollandse gulden betaald heeft, waarvoor voornoemde Albertus eertijds een 

b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, verworven had van voornoemde 

Willelmus. 

 

Willelmus filius quondam (dg: Jac) Gerardi Groij de Driel palam 

recognovit sibi per Albertum (dg: Wale) Wael fore satisfactum de centum 

et LXXVI Hollant gulden (dg: quos) pro quibus dictus Albertus 

hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco erga 

dictum Willelmum pridem acquisiverat clamans inde quitum. Testes Gerardus 

et Gestel datum supra. 

 

BP 1179 p 747r 07 ma 20-07-1394. 

Godefridus zvw Theodericus van Zeelst en Godefridus van Zeelst zvw Gerardus 

beloofden aan Egidius Zecker 149¼ oude Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Godefridus filius quondam Theoderici de Zeelst et Godefridus de Zeelst 

filius quondam Gerardi promiserunt Egidio Zecker centum et quadraginta 

novem aude Gelre gulden et quartam partem unius antiqui Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Lijsscap et Jordanus datum secunda post divisionem apostolorum. 

 

BP 1179 p 747r 08 ma 20-07-1394. 

Lambertus zvw Arnoldus van Engelant en hr Henricus Loijt kanunnik van 

Rutten beloofden aan hr Ghisbertus van Bakel, tbv hem, hr Johannes van 

Dungen kanunnik van Luik, en hr Johannes Bac kanunnik van Den Bosch, 19 

Hollandse gulden of de waarde en 3 mud rogge, Bossche maat, een helft te te 

betalen en te leveren met Lichtmis (di 02-02-1395) en de andere helft met 

Pasen (zo 11-04-1395) aanstaande. 

 

Lambertus filius quondam Arnoldi de Engelant et dominus Henricus Loijt 

canonicus Ruttensis promiserunt indivisi super omnia domino Gh[2isberto 

de Bakel] ad opus sui et ad opus domini Johannis de Dungen #canonici 

Leodiensis# (dg: seu) et domini (dg: Johannis) Johannis Bac canonici 

Buscensis seu ad opus [alterius] eorundem (dg: XX) XIX Hollant (dg: seu) 

gulden seu valorem et tres modios siliginis mensure de Busco mediatim 

purificationis [et mediatim] (dg: nativitatis Johannis) #pasche# proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 747r 09 ma 20-07-1394. 

Jordanus Geroncs soen van Orthen, Ghevardus Heijnmans soen en Franco 

Pouwels soen? beloofden aan hr Ghisbertus van Bakel, tbv hem, hr Johannes 

van Dungen kanunnik van Luik, Johannes Bac kanunnik van Den Bosch, 19 

                         
2 Aanvulling op basis van BP 1179 p 747r 09. 
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Hollandse gulden of de waarde en 3 mud rogge, Bossche maat, een helft te 

betalen en te leveren met Lichtmis (di 02-02-1395) en de andere helft met 

Pasen aanstaande (zo 11-04-1395). 

 

Jordanus Geroncs soen de Orthen et Ghevardus Heijnmans soen et Franco 

Pouw[els soen? promiserunt] indivisi [super omnia] domino Ghisberto de 

Bakel ad opus sui et ad opus domini Johannis de Dungen canonici 

Leodiensis et Johannis Bac [3canonici Buscensis seu ad opus alterius] 

eorundem XIX Hollant gulden seu valorem et tres modios siliginis mensure 

de Busco mediatim purificationis [et mediatim pasche proxime futurum] 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 747r 10 ma 20-07-1394. 

Franco Pouwels soen beloofde aan hr Ghisbertus van Bakel, tbv hem, hr 

Johannes van Dungen kanunnik van Luik en Johannes Bac kanunnik van Den 

Bosch, 7 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Lichtmis 

(di 02-02-1395) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395). 

 

Franco Pouwels soen promisit super omnia domino Ghisberto de Bakel (dg: 

presbitro) ad opus sui et ad opus domini Johannis de [4Dungen canonici] 

Leodiensis et Johannis Bac canonici Buscensis seu ad opus alterius 

eorundem (dg: seu) septem Hollant gulden seu valorem [mediatim 

purificationis et mediatim] pasce proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 747r 11 ma 20-07-1394. 

Paulus Haest maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen, 

gedaan door Aleijdis gnd Ruijvincs alias gnd van den Zande? met haar 

goederen, gnd? ....... Venne, in Wintelre. 

 

Paulus Haest omnes vendiciones et alienaciones factas per Aleijdem dictam 

Ruijvincs alias dictam van den Zande cum bonis ....... ....... Venne 

sitis in parochia de Wijnterle ut dicebat calumpniavit. Testes Lijsscap 

et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 747r 12 ma 20-07-1394. 

Godefridus zvw Theodericus van Zeelst droeg over aan Godefridus van Zeelst 

zvw Gerardus een b-erfpacht van 6 mud rogge, maat van Someren, met Lichtmis 

in ....... te leveren, gaande uit (1) alle erfelijke goederen die aan 

Aleijdis evw voornoemde Theodericus van Zeelst zvw Gerardus van der Straten 

van ?Zoemeren gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde 

Aleijdis en na overlijden van Johannes ?bv voornoemde Aleijdis, gelegen 

onder Someren, welke goederen de broers Thomas, Gerardus en Arnoldus, kvw 

voornoemde Gerardus van der Straten in pacht verkregen had van ?voornoemde 

wijlen Theodericus van Zeelst en zijn vrouw Aleijdis, voor de cijnzen en 

pachten die eruit gaan, en voor voornoemde pacht van 6 mud rogge, (2) een 

b-erfpacht van 14 lopen rogge, maat van Someren, gaande uit alle 

erfgoederen van wijlen Godefridus snijder, in Someren, (3) een b-erfpacht 

van .. lopen rogge, maat van Someren, gaande uit een huis en hofstad, die 

waren van wijlen ....... ....... ....... Someren, naast wijlen voornoemde 

Gerardus, (4) de helft van een stuk land ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... {p.748v} van Doerne, welke pachten en helft van 

voornoemd stuk land voornoemde Thomas, Gerardus en Arnoldus mede tot 

onderpand hadden gesteld voor voornoemde pacht van 6 mud, en welke pacht 

van 6 mud nu aan hem behoort. 

 

Godefridus filius quondam Theoderici de Zeelst hereditariam paccionem sex 

modiorum siliginis mensure de Zoemeren solvendam hereditarie 

                         
3 Aanvulling op basis van BP 1179 p 747r 08. 
4 Meest waarschijnlijk aanvulling op basis van BP 1179 p 747r 09. 
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purificationis et in parochia de ....... tradendam de et ex omnibus et 

singulis bonis hereditariis Aleijdi uxori olim dicti quondam Theoderici 

de Zeelst filii quondam Gerardi van der Straten de [?Zoe]meren (dg: s) de 

morte quondam parentum eiusdem Aleijdis atque de morte quondam Johannis 

[?fratris] dudum dicte Aleijdis successione advoluta quocumque [locorum] 

infra parochiam de Zoemeren situatis (dg: que) que bona hereditaria 

Thomas Gerardus et Arnoldus fratres ?liberi dicti quondam Gerardi van der 

Straten erga [?dictum] quondam Theodericum de Zeelst et Aleijdem (dg: 

eiusd) eius uxorem (dg: ad) pro (dg: pro) censibus et paccionibus 

annuatim exinde de jure solvendis atque pro predicta [paccione] sex 

modiorum (dg: siliginis) siliginis dicte mensure ad (dg: pactu) pactum 

acquisiverat atque ex hereditaria paccione XIIII lopinorum siliginis 

dicte mensure de Zo[emeren] (dg: quam dicti fratres) solvenda hereditarie 

ex quibusdam hereditatibus quondam Godefridi sartoris sitis in parochia 

de Zoemeren atque ex hereditaria paccione ....... lopinorum siliginis 

dicte mensure solvenda hereditarie ex domo et domistadio que fuerant (dg: 

J) quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Zoemeren juxta hereditatem dicti 

quondam Gerardi cum medietate pecie terre dicte communiter ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1179 mf11 E 03 p. 748. 

 Secunda post divisionem apostolorum: maandag 20-07-1394. 

 in profesto Magdalene: dinsdag 21-07-1394. 

 

BP 1179 p 748v 01 ma 20-07-1394. 

de (dg: Doerne) Doerne quas pacciones et medietatem pecie terre jamdictas 

dicti Thomas Gerardus et Arnoldus pro solucione dicte paccionis sex 

modiorum siliginis (dg: ad sol) cum bonis hereditariis primodictis ad 

pignus imposuerunt prout in litteris (dg: hereditarie supportavit) et 

quam hereditariam paccionem sex modiorum siliginis nunc ad se spectare 

dicebat (dg: su) hereditarie supportavit Godefrido (?verbeterd uit: 

Gerardo) de Zeelst filio quondam Gerardi cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Lijsscap et 

Jordanus datum secunda post (dg: p) !post divisionem. 

 

BP 1179 p 748v 02 ma 20-07-1394. 

De broers Willelmus en Arnoldus, kvw Johannes van Loen bakker zvw Willelmus 

van Loen, droegen over aan hun broer Johannes, zvw voornoemde Johannes van 

Loen, 2/3 deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van hun ouders, in 

een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Arnoldus van Zelandia enerzijds en erfgoed van Johannes van Brabancia 

anderzijds, welk huis en erf voornoemde wijlen Johannes van Loen gekocht 

had van Margareta wv Jacobus van Missia en de broers Gerardus en Henricus, 

kv voornoemde Margareta en wijlen Jacobus. 

 

Willelmus et Arnoldus fratres liberi quondam Johannis de Loen pistoris 

filii quondam Willelmi de Loen duas tercias partes eis de morte quondam 

parentum suorum successione advolutas in domo et area sita in Busco in 

#vico# Orthensi inter hereditatem Arnoldi de Zelandia et inter 

hereditatem Johannis de Brabancia quam domum et aream dictus (dg: quond) 

quondam Johannes de Loen erga Margaretam relictam quondam Jacobi de 

Missia Gerardum et Henricum fratres liberos Margarete et quondam Jacobi 

predictorum emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Johanni suo fratri filio dicti quondam Johannis de Loen 

cum litteris et aliis et jure promittentes ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 748v 03 ma 20-07-1394. 

Voornoemde Johannes beloofde aan zijn broer Willelmus een n-erfcijns van 6 

pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-
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Jan, gaande uit geheel voornoemd huis en erf. 

 

Dictus Johannes promisit se (dg: s) daturum et soluturum (dg: ..sto) 

Willelmo suo fratri hereditarium censum sex librarum monete hereditarie 

mediatim (dg: J) Domini et mediatim ?Johannis ex dicta integra domo et 

area. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 748v 04 ma 20-07-1394. 

De broers Johannes en Willelmus, kvw Johannes van Loen bakker, droegen over 

aan hun broer Arnoldus, zvw voornoemde Johannes van Loen, 2/3 deel in een 

b-erfcijns van 40 schelling, die mr Johannes Basijn chirurgijn verworven 

had van Willelmus van Zon zvw Danijel van de Dijk. 

 

Johannes et Willelmus fratres liberi (dg: Jo) quondam Johannis de Loen 

pistoris #duas tercias partes ad se spectantes in# hereditario censu 

quadraginta solidorum quem censum XL solidorum magister Johannes Basijn 

cijrurgicus erga Willelmum (dg: -s) de Zon filio! quondam Danijelis de 

Aggere acquisiverat prout in litteris hereditarie supportaverunt Arnoldo 

eorum fratri filio dicti quondam Johannis de Loen cum litteris #et aliis# 

et jure promittentes ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 748v 05 ma 20-07-1394. 

Voornoemde broers Johannes en Willelmus, kvw Johannes van Loen bakker, 

droegen over aan hun broer Arnoldus zvw Johannes van Loen 2/3 deel in een 

b-erfcijns van 20 schelling, die de broers Arnoldus en Henricus, kvw 

Katherina van Valkenborch, met Kerstmis beurden, gaande uit een huis en erf 

in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van Gerardus van Barijs 

enerzijds en Jacobus snijder anderzijds, welke cijns voornoemde Katherina 

van Valkenborch vermaakt had aan voornoemde Arnoldus en Henricus, haar 

kinderen. 

 

Dicti Johannes et Willelmus fratres duas tercias partes ad se spectantes 

in hereditario censu XX solidorum quem Arnoldus et Henricus fratres 

liberi quondam Katherine de Valkenborch solvendum habuerunt hereditarie 

nativitatis Domini ex domo et area sita in Busco in vico Vuchtensi inter 

hereditatem Gerardi de (dg: Barijs) !Barijs (dg: ex u) et inter Jacobi! 

sartoris (dg: ex alio) quem censum (dg: d) dicta Katherina de Valkenborch 

dictis Arnoldo et Henrico suis liberis legaverat (dg: et quem censum nunc 

ad se spectare dicebant hereditarie) hereditarie supportaverunt (dg: Ar) 

Arnoldo eorum fratri filio quondam Johannis de Loen promittentes ratam 

servare et obligationem ex parte deponere!. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 748v 06 ma 20-07-1394. 

Johannes Sluijsman tonnenmaker beloofde aan Theodericus van der Spanct 23 

Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Johannes (dg: Sl) Sluijsman doliator promisit Theoderico van der Spanct 

XXIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 748v 07 ma 20-07-1394. 

Johannes zvw Johannes gnd Ghevarts vleeshouwer ev Hilla dvw Henricus 

Mulsen, droeg over aan Johannes van Mulsen zvw voornoemde Henricus van 

Mulsen 4 ....... land, in Meerwijk, ter plaatse gnd in die Vier Mergen, 

tussen Henricus zv Henricus Matheus soen enerzijds en Ancelmus Tolinc 

anderzijds. Lasten van zijn kant en van de kant van Gerardus zvw voornoemde 

Henricus van Mulsen worden afgehandeld, uitgezonderd zegedijken, waterlaten 

en een deel van de dijk in Meerwijk, naast de sluis gnd die Vornse Sluise, 

boven aldaar, tussen de dijk van Ghisbertus Proefts soen enerzijds en de 
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dijk van wijlen Hermannus Peters soen anderzijds. 

 

+. 

Johannes filius #quondam# Johannis dicti Ghevarts carnificis maritus et 

tutor legitimus Hille sue uxoris filie quondam (dg: Johannis) Henrici 

Mulsen (dg: peciam) #quatuor!# terre sitam in jurisdictione de Merewijc 

ad locum dictum (dg: d) in die Vier Mergen inter hereditatem Henrici 

#filii Henrici# Matheus soen ex uno et inter hereditatem Ancelmi (?dg: 

..) Tolinc ex alio (dg: ut dicebat) in ea quantitate qua ibidem sita sunt 

hereditarie supportavit Johanni de Mulsen filio #dicti# quondam #(dg: 

dicti)# Henrici de Mulsen promittens #super omnia# ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et Gerardi filii dicti quondam 

Henrici de Mulsen exceptis Zegediken et aqueductibus (dg: ad premissa de 

jure spectantibus) atque quadam parte aggeris sita in dicta jurisdictione 

(dg: superius) juxta sluijsam dictam die Vornssche Sluijse superius 

ibidem inter aggerem Ghisberti Proefts soen et inter (dg: hereditatem) 

aggerem (dg: Her) quondam Hermanni Peters soen [ad premissa] de jure 

spectantibus. Testes Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 748v 08 di 21-07-1394. 

.....erus zvw Reijnerus van Lijt verkocht aan Henricus zvw Henricus van 

Eijndoven een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Pasen in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, 

onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Dungen, tussen Johannes 

zvw voornoemde Reijnerus van Lijt enerzijds en Johannes van den ....... 

anderzijds, (2) 3 lopen roggeland, onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd die Dungen, tussen voornoemde Johannes zvw Reijnerus enerzijds 

en ....... ....... soen anderzijds, reeds belast met ½ oude groot 

hertogencijns. 

 

.....erus filius quondam Reijneri de Lijt hereditarie vendidit Henrico 

filio quondam Henrici de Eijndoven hereditariam paccionem unius modii 

siliginis [mensure de] Busco solvendam hereditarie pasce et in Busco 

tradendam ex domo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis infra 

libertatem [oppidi de Busco] ad locum dictum die Dungen inter hereditatem 

Johannis filii dicti quondam Reijneri de Lijt ex uno et inter hereditatem 

Johannis van den ....... ....... ....... tribus lopinatis terre siliginee 

sitis ibidem inter hereditatem dicti Johannis filii dicti quondam 

Reijneri ex uno et inter hereditatem ....... ....... ....... [s]oen ex 

alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto dimidio grosso antiquo domino duci ex premissis (dg: 

solvendo et sufficientem) facere. Testes Lijsscap et Jordanus datum in 

profesto Magdalene. 

 

BP 1179 p 748v 09 di 21-07-1394. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 748v 10 di 21-07-1394. 

....... Ketellere beloofde aan Johannes Priker de jongere 35 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

....... Ketell[ere] promisit super omnia Johanni Priker juniori XXXV aude 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini [proxime futurum 

per]solvendos. 

 

BP 1179 p 748v 11 di 21-07-1394. 

....... zvw Willelmus ....... ....... en Jacobus van Ghele zvw Egidius van 

Ghele ev ....... ....... ....... dvw Willelmus {onleesbaar} ....... ?smid 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

15 

leveren, gaande uit een huis, ....... ....... van Johannes ....... ... van 

Lambertus van Helvoert, in Helvoirt, tussen Henricus van ....... enerzijds 

en wijlen ....... ....... Berwouts anderzijds, en uit andere erfgoederen 

van voornoemde Johannes, bij voornoemd huis ....... ....... ....... 

......., welke pacht wijlen voornoemde Willelmus van ....... ....... 

....... ....... ......., en welke pacht nu aan hem behoort. 

 

....... filius quondam Willelmi ....... ....... et Jacobus de (dg: f) 

Ghele filius quondam Egidii de Ghele maritus et tutor legitimus ....... 

[sue uxoris filie dicti quondam] Willelmi hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam [ex domo Johannis]....... ....... ....... ....... 

....... [La]mberti de Helvoert sitis in parochia de Helvoert inter 

hereditatem Henrici de ....... ....... [ex uno] inter hereditatem quondam 

....... ....... Ber[wo]uts ex alio atque de ceteris hereditatibus (dg: 

dicti) #eiusdem# Johannis ad dictos domum ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... in duro et in molli consistentibus sive sitis 

quam paccionem dictus quondam Willelmus de ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... acquisiverat prout in litteris 

(dg: here) et quam peccionem nunc ad se spectare dicebant ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ?fabro cum litteris et jure promittentes 

indivisi ratam servare et obligationem ex parte sui! deponere. Testes 

Lijsxcap et Jordanus datum in profesto Magdalene. 

 

BP 1179 p 748v 12 di 21-07-1394. 

Jacobus zvw Egidius van Ghele ev Sophia dvw Willelmus Clijnge van Lijt smid 

droeg over aan Gerardus ....... de helft in een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd die 

Heuvelakker, ....... ....... ......., (2) een stuk land gnd die Laarakker, 

in ....... ......., welke pacht ....... ....... verworven had van Engbertus 

van Baex. 

 

[5Jacobus filius quondam Egidii de Ghele maritus] et tutor legitimus 

Sophie sue uxoris filie quondam Willelmi Clijnge de Lijt fabri medietatem 

ad se spectantem [in hereditaria paccione] unius modii siliginis mensure 

de Busco solvenda hereditarie purificationis ex quadam pecia terre dicta 

die Hoevelacker ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... atque ex (dg: pecia) quadam pecia terre dicta die 

Laeracker sita in [parochia et loco] predictis ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Clijnghe erga Engbertum de Baex acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ratam servare et obligationem ex 

parte (dg: dic) sui deponere. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 E 04 p. 749. 

 in profesto Magdalene: dinsdag 21-07-1394. 

 in crastino Magdalene: donderdag 23-07-1394. 

 

BP 1179 p 749r 01 di 21-07-1394. 

Jacobus zvw Egidius van Ghele ev Sophia dvw Willelmus Clijnge droeg over 

aan Gerardus zvw voornoemde Willelmus Clijnge de helft in een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) een stuk land, gnd die Waterlaat, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse 

gnd Scoervoert, (2) een stuk land, gnd die Groetakker, in Vught Sint-

Petrus, ter plaatse gnd die Scoervoertse Hoeve, welke pacht voornoemde 

Willelmus Clijnge verworven had van Johannes gnd van den Zande. 

 

Jacobus filius quondam Egidii de Ghele maritus et tutor legitimus Sophie 

sue uxoris filie (dg: dicti) quondam Willelmi Clijnge (dg: sue .......) 

                         
5 Aanvulling op basis van BP 1179 p 749r 01. 
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medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

ex quadam (dg: agro) #pecia terre# dicta die Waterlaet sita in parochia 

de Vucht sancti Petri ad locum dictum Scoervoert atque ex (dg: pe) pecia 

terre dicta die Groetacker sita in dicta parochia in loco dicto (dg: Sc) 

die Scoervoertsche Hoeve (dg: in) quam paccionem dictus Wil[lelmus] 

Clijnge erga Johannem dictum van den Zande acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Gerardo filio dicti quondam Willelmi Clijnge cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: datum supra) Lijsscap et Jordanus datum in profesto 

Magdalene. 

 

BP 1179 p 749r 02 di 21-07-1394. 

Voornoemde Jacobus zvw Egidius van Ghele ev Sophia dvw Willelmus van Lijt 

smid droeg over aan Gerardus zvw voornoemde Willelmus van Lijt de helft in 

een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande 

uit 12 lopen land in Helvoirt, beiderzijds tussen Johannes gnd Possier, 

welke cijns voornoemde wijlen Willelmus van Lijt gekocht had van Wolterus 

gnd Didden soen. 

 

Dictus Jacobus (dg: ut supra) maritus et tutor Sophie sue uxoris filie 

quondam Willelmi de Lijt! fabri (dg: hereditarium ce) medietatem ad se 

spectantem in hereditario censu viginti solidorum monete solvendo 

hereditarie Martini ex duodecim lopinatis terre sitis in parochia de 

Helvoert inter hereditates Johannis ?dicti Possier ex utroque latere 

coadiacentes quem censum dictus quondam Willelmus (dg: Clijnge) de Lijt 

erga (dg: W) Wolterum dictum (dg: van der) Didden soen emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo filio 

dicti quondam Willelmi de Lijt cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 749r 03 di 21-07-1394. 

Elijas gnd van Ouver die Aa zvw Elias van der Braken verkocht aan Johannes 

gnd van Ghelen alias gnd van Gheldorp wollenklerenwever een n-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een beemd gnd die Prange, in Boxtel, in de dingbank van Liemde, ter plaatse 

gnd Vrilikhoven, tussen Henricus Enghelen soen enerzijds en Theodericus 

Roetart anderzijds, belast met 1/6 deel van 1 vracht hooi. 

 

Elijas dictus (dg: van der D) van Ouver die Aa filius quondam Elie van 

der Braken hereditarie vendidit Johanni dictus! de Ghelen alias dicto de 

Gheldorp textori laneorum hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco ex! 

quodam prato dicto die Pranghe sito in parochia de Bucstel #in (dg: loco 

dicto Lijemde) jurisdictione de Lijemde# in loco dicto Vrilichoven inter 

hereditatem Henrici Enghelen soe[n] ex uno et inter hereditatem 

Theoderici (dg: Roetart ex) !alio Roetart ex alio promittens super habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere (dg: exceptis) 

excepta sexta parte unius plaustri feni #annuatim# exinde prius solvendi 

et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 749r 04 do 23-07-1394. 

Albertus van Kessel zvw Henricus van Kessel verkocht aan Theodericus gnd 

Scut wonend in Boxtel een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit een huis en tuin, in Boxtel, tussen Arnoldus Luten soen 

enerzijds en Theodericus Mertens soen, Johannes Paepken, wijlen Henricus 

Grieten soen en Walterus van Zeelant anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Albertus de Kessel filius quondam Henrici de Kessel hereditarie vendidit 

Theoderico dicto Scut commoranti in Bucstel hereditarium censum XL 
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solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex domo et orto 

dicti venditoris sitis in (dg: par) Bucstel inter hereditatem Arnoldi 

Luten (dg: ex uno) soen ex uno et inter hereditatem Theoderici Mertens 

soen (dg: ex alio ut d) Johannis (dg: Paepk) Paepken Henrici #quondam# 

Grieten soen et Walteri de Zeelant ex alio promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde 

prius solvendo et sufficientem facere. Testes Jordanus ?et Gemert datum 

in crastino Magdalene. 

 

BP 1179 p 749r 05 do 23-07-1394. 
Vergelijk: BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.120r, do 23-07-1394: schepenen Goeswinus 

Steenwech en Johannes van Ghemert. 

Henricus zvw Henricus van Tuernout verkocht aan Arnoldus van Beke nzvw hr 

Arnoldus van Beke priester een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Luttel Eijnde, tussen Henricus gnd Bollen soen enerzijds en 

Theodericus zvw voornoemde Henricus van Tuernout anderzijds, reeds belast 

met 4 pond 10 schelling voornoemd geld b-erfcijns. 

 

Henricus filius quondam Henrici de Tuernout hereditarie vendidit Arnoldo 

de Beke filio naturali quondam (dg: Ard) domini Arnoldo de Beke presbitri 

hereditarium censum XXti solidorum (dg: so) monete solvendum hereditarie 

purificationis ex domo (dg: et) area et orto sitis in parochia de Scijnle 

(dg: et inter) ad locum dictum (dg: ...) Luttel [Eijnde] inter 

hereditatem Henrici dicti (dg: Bollen) Bollen soen ex uno et inter 

hereditatem Theoderici filii dicti quondam Henrici de Tuernout ex alio 

[promittens super habita] et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis quatuor libris et X solidis dicte monete hereditarii 

census exinde solvendis et sufficientem [facere. Testes] ....... [et] 

Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 749r 06 do 23-07-1394. 

Arnoldus die Lange zvw Henricus Colen beloofde aan Walterus Bac zvw Amelius 

van Bardwijc 68 Gelderse gulden of de waarde met Sint-Lambertus aanstaande 

(do 17-09-1394) te betalen. 

 

Arnoldus die Lange filius quondam Henrici Colen promisit Waltero Bac 

filio quondam Amelii de (dg: Ze...) #Bardwijc# LXVIII ....... Gelre 

[gulden] seu valorem ad Lamberti proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 749r 07 do 23-07-1394. 

Theodericus van Spoerdonc molenaar verkocht aan? ....... ....... van 

Gerardus gnd Emmen soen een stuk beemd, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse 

gnd ......., tussen erfg van Henricus Sceenken enerzijds en Reijnerus 

Heijnen soen anderzijds, belast met 1/3 deel van 14 ....... ....... Sint-

Oedenrode te leveren. 

 

(dg: P) Theodericus de Spoerdonc multor peciam prati sitam in parochia de 

Vucht sancti Petri in ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

inter hereditatem heredum Henrici Sceenken ex uno et inter hereditatem 

Reijneri Heijnen soen ex alio ....... ....... ....... ....... ....... 

....... (dg: quond) Gerardi dicti Emmen soen promittens warandiam et 

obligationem deponere excepta tercia parte XIIII denariorum (dg: antiq) 

....... ....... ....... sancte Ode Rodensis exinde solvenda. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 749r 08 do 23-07-1394. 

Jacobus zvw Petrus gnd Eijfelaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Jacobus filius (dg: P) quondam Petri dicti Eijfelaer (dg: -s) prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 749r 09 ±do 23-07-1394. 

Voornoemde Theodericus van Spoerdonc molenaar verkocht aan Jacobus zvw 

Petrus Eijfelaers een b-erfcijns van 4 schelling 4 penning geld, met 

....... te betalen, gaande uit ....... ....... in Vught Sint-Lambertus, 

tussen Petrus Goeswijns enerzijds en ....... ....... anderzijds. 

 

Solvit. 

Dictus Theodericus de Spoerdonc hereditarium censum quatuor solidorum et 

quatuor denariorum monete quem se solvendum habere dicebat hereditarie 

(dg: Lamberti) ....... ....... sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti 

inter hereditatem Petri Goeswijns ex uno et inter [hereditatem] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Jacobo filio quondam Petri Eijfelaers promittens 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 749r 10 ±do 23-07-1394. 

Willelmus zvw Lambertus van den Arennest ....... ....... aan ....... 

....... van Gerardus van Geffen molenaar 1 morgen land uit 5 morgen land 

....... ....... van de gemeint van Den Bosch, ter plaatse gnd in den 

Vliedert, in een kamp dat Godescalcus Roesmont en ....... zvw Tijlkinus 

tezamen hadden, welke 5 morgen land, ....... ....... ....... ....... 

....... en Nijcholaus bv voornoemde Lambertus verworven hadden van 

voornoemde Godescalcus Roemont ....... ......., belast met 6 schelling aan 

de stad Den Bosch. 

 

Willelmus filius quondam Lamberti van den Arennest unum juger terre ad se 

spectans [de quinque iugeribus terre] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... terre communitatis opidi de Busco sitis in (dg: in) loco 

dicto in den (dg: Vlie ..) Vlieder[t] in quodam camp[o] qu[em] 

Godescalcus [Roesmont et] ....... filius quondam Tijlkini pariter 

habuerunt que quinque iugera terre ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... et 

Nijcholaus frater eiusdem Lamberti erga dictum Godescalcum Roesmont 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Gerard.. de Geffen multoris promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis sex solidis ....... ....... Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 749r 11 ±do 23-07-1394. 

(dg: Voornoemde Willelmus: een b-erfcijns van 6 schelling, die) 

 

(dg: dictus Willelmus hereditarium censum sex solidorum quem .) 

 

BP 1179 p 749r 12 ±do 23-07-1394. 

Willelmus van den Arennest zvw Lambertus van den Arennest droeg over aan 

Aleijdis wv ....... ....... ....... een b-erfcijns van 6 schelling, die 

....... ....... moest betalen, gaande uit 1 morgen land, ....... ....... 

....... ......., ter plaatse gnd in den Vliedert, welke cijns voornoemde 

Willelmus verworven had van de stad Den Bosch. 

 

Willelmus van den Arennest filius quondam Lamberti van den [Arennest 

hereditarium censum sex solidorum] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... solvere tenebatur annuatim et hereditarie 

ex uno iugero terre dicti Willelmi (dg: sito) ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... loco 

dicto in den Vliedert quem censum dictus Willelmus erga dictum oppidum 

(dg: erga oppidum) ....... ....... ....... ....... ....... vero sigillo 

dicti oppidi sigillatis etc hereditarie supportavit Aleijdi relicte (dg: 
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dicti) quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... deponere. Testes datum 

supra. 

 

1179 mf11 E 05 p. 750. 

 in crastino Magdalene: donderdag 23-07-1394. 

 anno XCIIII mensis julii [die] XXIII: donderdag 23-07-1394. 

 

BP 1179 p 750v 01 do 23-07-1394. 

Lambertus zv Willelmus zvw Lambertus van den Arennest droeg over aan zijn 

vader voornoemde Willelmus een huis en erf in Den Bosch, aan het eind van 

de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Otto Bruijstens enerzijds en erfgoed 

van Yudocus Bruijstens anderzijds, welk huis en erf voornoemde Willelmus 

geschonken had aan zijn voornoemde zoon eerstgenoemde Lambertus en diens 

vrouw Elizabeth dvw Gerardus Hessels soen, bij hun huwelijk. 

 

Lambertus filius Willelmi filii (dg: La) quondam Lamberti van den 

Arennest domum et aream sitam in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter 

hereditatem (dg: Otto) Ottonis Bruijstens ex uno et inter hereditatem 

Yudoci Bruijstens ex alio quam domum et aream dictus Willelmus dudum 

dederat primodicto Lamberto suo filio cum Elizabeth sua uxore filia 

quondam Gerardi Hessels soen nomine dotis et in subsidium matrimonii ut 

dicebat hereditarie supportavit dicto (dg: Willelmo) Willelmo suo patri 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Goeswinus et Gemert datum in crastino Magdalene. 

 

BP 1179 p 750v 02 do 23-07-1394. 

Willelmus zvw Lambertus van den Arennest droeg over aan zijn zoon Lambertus 

een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van Son, met Kerstmis te leveren, 

gaande uit (1) een huis, erf en tuin, in Son, ter plaatse gnd op die 

Herpenbeke, waarin Henricus van Bucselenborgh woonde, (2) een stuk land van 

voornoemde Henricus, in Son, ter plaatse gnd Herpenbeke, 3½ lopen groot, 

maat van Son, welke pacht aan wijlen voornoemde Lambertus van den Arennest 

was verkocht door voornoemde Henricus van Bucselenborch wonend in Son, en 

die nu aan hem behoort. 

 

Willelmus filius quondam Lamberti van den Arennest hereditariam paccionem 

septem lopinorum siliginis mensure de Zonne solvendam hereditarie 

nativitatis Domini [d]e domo area et orto sitis (dg: ?ante) in parochia 

de Zonne ad locum dictum op die Herpenbeke in qua domo et area predicta 

Henricus de Bucselen-(dg: Borch)-borgh morabatur ac de quadam pecia terre 

eiusdem Henrici sita in dicta parochia ad dictum locum Herpenbeke vocatum 

capiente in semine (dg: ca) tres lopinatas cum dimidia terre siliginee 

mensure de Zonne venditam dicto quondam Lamberto van den Arennest a dicto 

Henrico de Bucselenborch commorante in Zonne prout in litteris et quam 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Lamberto suo filio 

(dg: pro) cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

et (verbeterd uit: i) impeticionem ex parte et suorum coheredum deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 750v 03 do 23-07-1394. 

Theodericus zvw Heijmericus Jans soen van Driel en zijn dochter Fijssia 

deden tbv Rutgherus van der Hellen afstand van erfgoederen van wijlen 

Godescalcus van der Sporct, gelegen zowel onder de vrijdom van Den Bosch 

als daarbuiten, welke erfgoederen voornoemde Rutgherus van der Hellen 

eertijds verworven had van voornoemde Heijmericus Jans soen. 

 

Theodericus filius (dg: f) quondam Heijmerici Jans soen (dg: et) de Driel 

et Fijssia eius filia cum tutore super hereditatibus quondam Godescalci 

van der Sporct (dg: sitis) #quorumcumque locorum tam# infra libertatem 

oppidi de Busco (dg: ad locum locum) quam extra libertatem de Busco sitis 
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quas hereditates Rut[g]herus van der Hellen dudum erga dictum Heijmericum 

Jans soen acquisiverat ut dicebat (dg: here) et super jure ad opus dicti 

[Rut]gheri van der Hellen renunciaverunt promittentes (dg: ratam) cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte ex! parte eorum deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 750v 04 do 23-07-1394. 

(dg: Arnoldus Hoernken verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

#. 

(dg: Arnoldus Hoernken prebuit et reportavit. Testes datum supra). 

 

BP 1179 p 750v 05 do 23-07-1394. 

Arnoldus Creij schedemaker verkocht aan Johannes van Bladel een n-erfcijns 

van 2 oude Franse schilden of de waarde, met Sint-Jan te betalen, gaande 

uit een huis en erf, in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van wijlen 

Henricus Sceelwarts van Gravia enerzijds en wijlen Margareta Potters 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 5 pond 

10 schelling geld. 

 

Arnoldus Creij vaginator hereditarie vendidit Johanni de Bladel (dg: 

pistori) hereditarium (dg: paccionem) #censum# duorum aude scilde 

#Francie# seu valorem solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex domo 

et area dicti venditoris sita in Busco ad forum inter hereditatem quondam 

Henrici Sceelwarts #de Gravia# ex uno et inter hereditatem quondam 

Margarete (dg: d) Potters ex alio ut dicebat promittens super omnia 

#super habita et habenda# warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis censu domini ducis et hereditario censu quinque librarum et X 

solidorum (dg: s) monete exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 750v 06 do 23-07-1394. 

Arnoldus Hoernken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Hoernken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 750v 07 do 23-07-1394. 

Marcelius zv Johannes van Vessem verkocht aan Albertus zvw Arnoldus Last 

(1) een huis en erf in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de 

Schrijnmakersstraat naar de Korenbrug, tussen erfgoed van Nijcholaus gnd 

Coel van Maerheze smid enerzijds en erfgoed van Arnoldus gnd Asinarus 

anderzijds, met de helft van een stenen muur tussen voornoemd huis en het 

huis van voornoemde Arnoldus Asinarus, met het recht in voornoemde muur te 

mogen bouwen, met de helft van de goot op voornoemde muur, en met het recht 

het water van voornoemd huis naar voornoemde goot te mogen afvoeren, (2) 

een stukje erfgoed in voornoemd straatje, achter erfgoed van Johannes 

Cuper, tussen erfgoed van Hermannus Eijcman enerzijds en erfgoed van 

Johannes van den Berghe van Dommellen, tot eerstgenoemd erf behorend, 

anderzijds, welk stukje erfgoed afgescheiden is van een erfgoed van wijlen 

Hubertus Sceelken, welke stukje erfgoed met een eind reikt aan erfgoed van 

voornoemde wijlen Johannes Cuper en met het andere einde aan het restant 

van voornoemd erfgoed van voornoemde wijlen Hubertus Sceelken, en welk 

stukje erfgoed 12½ voet lang is, te meten vanaf erfgoed van voornoemde 

Hermannus richting voornoemde rest van voornoemd erfgoed van voornoemde 

wijlen Hubertus Sceelken, aan voornoemde Marcelius verkocht door voornoemde 

Johannes van den Berge van Dommellen. Belast met een b-erfcijns van 10 pond 

geld die voornoemde Marcelius uit deze goederen aan voornoemde Johannes van 

den Berghe beloofd had. 

 

Marcelius filius (dg: q) Johannis de Vessem domum et aream sitam in Busco 

in viculo tendente a vico scriniparorum versus pontem bladi inter 
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hereditatem Nijcholai dicti Coel de Maerheze fabri ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi dicti Asinari ex alio simul medietate! muri lapidei 

siti inter dictam domum et inter domum dicti Arnoldi Asinari ibidem 

consistentem et simul cum pleno jure edificandi in eodem muro et cum 

medietate guttarii dicti goete supra dictum murum situati atque cum jure 

deducendi aquas de primodicta domo descendentes pro tempore in dicto 

guttario atque particulam hereditatis sitam in viculo predicto retro 

hereditatem Johannis Cuper inter hereditatem Hermanni Eijcman ex uno et 

inter hereditatem Johannis van den Berghe de Dommellen ad primodictam 

aream spectantem ex alio et que (dg: .) particula hereditatis sumpta est 

de hereditate (dg: dicti) quondam Huberti Sceelken ibidem sita et que 

particula hereditatis tendit cum uno fine ad hereditatem dicti quondam 

Johannis Cuper et cum reliquo fine ad residuum dicte hereditatis dicti 

quondam Huberti Sceelken et que particula hereditatis predicta continet 

[in longitudine] duodecim et dimidiam pedatas mensurando ab hereditate 

dicti Hermanni versus dictum residuum dicte hereditatis antedicti quondam 

[Huberti Sc]eelken venditas dicto Marcelio a dicto Johanne van den Berge 

de Dommellen prout in litteris hereditarie (dg: sup) vendidit Alberto 

filio quondam Arnoldi L[a]st supportavit cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto hereditario 

censu decem librarum #monete# quem dictus (dg: Joh) [Marcelius 
?ante]dicto Johanni van den Berghe ex premissis dare et solvere 

promiserat prout in litteris dicebat contineri. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 750v 08 do 23-07-1394. 

Voornoemde koper en Jacobus zvw Gerardus Groij van Driel beloofden aan de 

verkoper 98 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-

12-1394) te betalen. 

 

Dictus emptor #et Jacobus filius quondam Gerardi Groij de Driel# 

promiserunt dicto venditori nonaginta octo Hollant gulden seu valorem 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 750v 09 do 23-07-1394. 

....... ....... en zijn schoonzoon Gerardus Scade beloofden aan Godefridus 

van Uden 87 oude Gelderse ....... met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) 

te betalen. 

 

....... ....... ....... et Gerardus Scade eius gener promiserunt indivisi 

super omnia Godefrido de Uden octoginta septem aude Gelre ....... ....... 

....... ....... ....... nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Goeswinus et Jordanus datum surpa. 

 

BP 1179 p 750v 10 do 23-07-1394. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Vrancken soen van den Dongen verkocht aan 

Arnoldus van Andel de helft in 2 bunder minus 19 roeden beemd, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Westlake, tussen Henricus van 

der Hoijdonc enerzijds en het water gnd die Aa anderzijds, belast met 1 

oude groot en 2½ schelling gemeen ....... ....... ....... Zijn broer 

Jacobus zal, zodra hij in het vaderland is teruggekeerd, afstand doen. 

 

Arnoldus [filius] quondam Johannis dicti Vrancken soen van den Dongen 

medietatem ad se spectantem in (dg: pecia prati) #duobus bonariis prati 

minus XIX virgatis# sitis infra libertatem [oppidi] de Busco ad locum 

dictum die Westlake inter hereditatem Henrici van der Hoijdonc ex uno et 

inter aquam dictam die Aa [ex alio] .. ..... hereditarie vendidit Arnoldo 

de Andel promittens #super habita et habenda# warandiam et obligationem 

deponere exceptis uno grosso antiquo et duobus et dimidio solidis 

communis [pagamenti] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... et quod ipse Jacobum suum fratrem super dicta (dg: q) 

medietate quamcito ad patriam redierit faciet renunciare ....... ....... 
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....... Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 750v 11 do 23-07-1394. 

Voornoemde Arnoldus koper beloofde aan voornoemde verkoper Arnoldus zvw 

Johannes gnd Vrancken soen van den Dongen een n-erfcijns van 3 pond geld, 

met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemde helft. 

 

Dictus Arnolus #emptor# promisit se daturum et soluturum dicto Arnoldo 

venditori hereditarium censum trium librarum monete hereditarie 

nativitatis Domini ex dicta medietate ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 750v 12 do 23-07-1394. 

En hij kan voornoemde cijns gedurende 6 jaar terugkopen met 30 Hollandse 

gulden ....... ....... ....... cijns van het jaar van wederkoop. Opgesteld 

in de kamer in aanwezigheid van schepenen, Johannes van de Kloot en meer 

anderen. 

 

Et poterit dictum censum redimere ad spacium sex annorum proxime 

futurorum semper dictis sex annis durantibus cum XXX Hollant gulden 

....... ....... ....... ....... censu anni redempcionis. Acta in camera 

presentibus scabinis Johanne de Globo et pluribus datum anno XCIIII 

mensis julii [die] XXIII hora vesperarum. 

 

BP 1179 p 750v 13 do 23-07-1394. 

Voornoemde Arnoldus van Andel beloofde aan voornoemde Arnoldus zvw Johannes 

Vrancken soen 28 Hollandse gulden of de waarde en .. gemene plakken, een 

helft te betalen met Sint-Remigius (do 01-10-1394) en de andere helft met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394). 

 

Dictus Arnoldus de Andel promisit super omnia dicto Arnoldo filio quondam 

Johannis Vrancken soen XXVIII Hollant gulden seu valorem .. .... gemeijn 

placken mediatim Remigii et mediatim nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 E 06 p. 751. 

 in crastino Magdalene: donderdag 23-07-1394. 

 in vigilia Jacobi: vrijdag 24-07-1394. 

 

BP 1179 p 751r 01 do 23-07-1394. 

Wolphardus van Beke verklaarde dat zijn schoonvader Henricus van Zulikem 

voldaan heeft aan alle aanspraken die voornoemde Wolphardus op voornoemde 

Henricus kan hebben. 

 

Wolphardus de Beke palam recognovit sibi per Henricum de Zulikem suum 

socerum plenarie fore satisfactum ab #omnibus# causis (dg: quibus 

mediantibus) quas ipse #?monendas# dicendas habuit contra dictum Henricum 

et quibus mediantibus ipse Wolphardus dictum Henricum impetere posset [a 

quocumque] tempore evoluto usque in diem presentem clamans inde quitum et 

promisit super habita et habenda quod ipse dictum Henricum et eius bona 

numquam impetet quamdiu dictus Henricus vixerit in humanis nec in judicio 

spirituali nec in judicio !spirituali nec alias quovis modo. Testes 

Goeswinus et ....... [datum] in crastino Magdalene. 

 

BP 1179 p 751r 02 do 23-07-1394. 

Theodericus zvw Heijlwigis gnd Rose van Berze dekker verkocht aan Henricus 

van Vessem zvw Henricus van Vessem smid een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, 

erf, tuin, en aangelegen stuk land en stuk beemd, in Vessem, tussen 

Henricus zvw Petrus gnd Snider enerzijds en Elizabeth gnd Roentwijf 

anderzijds, welke pacht aan hem was verkocht door Henricus gnd Roentman 
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soen van Vessem. 

 

Theodericus filius quondam Heijlwigis dicte Rose de Berze tectoris! 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam (dg: de) ex domo et area 

ac orto et pecia terre et pecia prati eis adiacentibus sitis in parochia 

de Vessen inter hereditatem Henrici [filii] quondam Petri dicti Snider ex 

uno et inter hereditatem Elizabeth dicte Roentwijf ex alio venditam sibi 

ab Henrico dicto Roentman soen de Vessem prout in litteris hereditarie 

(dg: supportavit) #vendidit# Henrico de Vessem filio quondam Henrici de 

Vessem fabri supportavit cum litteris et jure promittens [ratam servare] 

et obligationem ex parte sui deponere. Teestes datum supra. 

 

BP 1179 p 751r 03 do 23-07-1394. 

Nijcholaus van den Veken verkocht aan Elizabeth wv Godefridus van 

Broechoven (1) een stuk land, 2½ lopen rogge groot, in Tilburg, tussen 

Egidius zv Johannes gnd Bac Bertouts soen enerzijds en erfgoed van de kerk 

van Tilburg anderzijds, belast met 4 kleine zwarte tournosen, (2) een stuk 

land, in Tilburg, tussen erfgoed van het klooster van Tongerlo enerzijds en 

Gerardus Willems soen anderzijds, belast met 1 kleine zwarte tournose, (3) 

een stuk land, in Tilburg, tussen voornoemde Egidius enerzijds en 

voornoemde Elizabeth wv Godefridus van Broechoven anderzijds. 

 

Nijcholaus van den Veken #peciam terre# duas et dimidiam lopinatas terre 

#siliginee continentem# sitam in parochia de Tilborch inter hereditatem 

Egidii (dg: Bacs ex) filii (dg: q) Jo[hannis] dicti Bac Bertouts soen ex 

uno et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Tilborch ex alio item 

peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem conventus de 

Tongherlo ex uno et inter hereditatem Gerardi Willems soen ex alio atque 

peciam terre sitam in parochia inter! hereditatem dicti Egidii ex uno et 

inter hereditatem Elizabeth relicte quondam Godefridi de Broechoven ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit dicte Elizabeth relicte quondam 

Godefridi de Broechoven promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis IIII parvis nigris Turonensibus ex (dg: predicta dictis 

duabus et dimidia lopinatis) #primodicta pecia terre# terre et uno parvo 

(dg: tr) nigro ..... Turonensi denario ex secunda pecia terre solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 751r 04 do 23-07-1394. 

Johannes Bathenborch beloofde aan Gerardus zvw Martinus Monics 50 Hollandse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes Bathenborch promisit super omnia Gerardo filio quondam Martini 

Monics quinquaginta Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 751r 05 do 23-07-1394. 

Goeswinus zvw Theodericus van Vlimen beloofde aan Reijnerus zvw Reijnerus 

Willems 19 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Goeswinus filius quondam Theoderici de Vlimen promisit super omnia 

Reijnero filio quondam Reijneri Willems XIX aude Gelre gulden seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 751r 06 do 23-07-1394. 

Albertus van Dijnter, Theodericus Buc zvw Godescalcus van der Sporct, 

Godefridus zvw Ghiselmarus van Vlimen en de broers Godescalcus en Wouterus, 

kv Albertus van Kessel, beloofden aan Johannes van Ghemert 33 gulden pieter 

of de waarde, 1/3 deel te betalen met Sint-Remigius (do 01-10-1394), 1/3 

deel met Kerstmis (vr 25-12-1394) en 1/3 deel met Sint-Jan aanstaande (do 
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24-06-1395). 

 

Albertus (dg: Loze) de Dijnter (dg: p) Theodericus Buc filius quondam 

Godescalci van der Sporct Godefridus filius quondam Ghiselmari de Vlimen 

et (dg: Willelmus Wouterus) Godescalcus et Wouterus fratres liberi (dg: 

quondam) Alberti de Kessel promiserunt indivisi super omnia (dg: se 

daturos et soluturos) Johanni de Ghemert XXXIII gulden peter seu valorem 

pro una tercia parte Remigii pro secunda tercia parte nativitatis Domini 

(dg: proxime futurum) et pro ultima tercia parte nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 751r 07 vr 24-07-1394. 

Nijcholaus zv Walterus van Vucht bontwerker beloofde aan Theodericus zvw 

Johannes Goesken 28 oude Gelderse gulden .. .. ....... met Kerstmis 

aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Nijcholaus filius Walteri de Vucht pellificis promisit Theoderico filio 

quondam Johannis Goesken XXVIII aude Gelre ...... ... ....... ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et 

Jordanus datum in vigilia Jacobi. 

 

BP 1179 p 751r 08 vr 24-07-1394. 

Walterus zvw Walterus van Osse gewantsnijder droeg over aan Gerardus 

....... ....... ....... gnd Mersman een b-erfcijns van 40 schelling geld, 

met Kerstmis in ....... te betalen, gaande uit ....... van 3½ morgen land, 

in Oss, achter de plaats gnd Scadewijk, tussen Gerardus van ....... 

enerzijds en Theodericus gnd Preter anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde Walterus van Osse gekocht had van Johannes zv Johannes ....... 

....... ....... Osse, door voornoemde Johannes verwekt bij zijn vrouw 

Betta, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Walterus filius quondam Walteri de Osse pannicide hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini et [in] ..... 

[tradendum] ....... ....... trium et dimidii iugerum terre sitorum in 

parochia de Osse retro locum dictum (dg: Hadewijc) #Scadewijc# inter 

hereditatem Gerardi de ....... ....... ....... ....... hereditatem 

Theoderici dicti (dg: Pr) Preter ex alio quem censum dictus quondam 

Walterus de Osse erga Johannem filium Jo[hannis] ....... ....... ....... 

....... ....... Osse a dicto Johanne et Betta eius uxore pariter genitus! 

emendo acquisiverat prout in litteris #et quem nunc ad se spectare 

dicebat# hereditarie supportavit Gerardo ....... ....... ....... ....... 

....... ....... dicte Mersman cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem (dg: ex parte) et impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque ....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 751r 09 vr 24-07-1394. 

Nijcholaus gnd Mart nzvw hr Willelmus van Huculem priester verkocht aan 

Johannes Corf een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit (1) een huis en erf in Oisterwijk, tussen Katherina 

Vervijns enerzijds en Jutta van Beke anderzijds, reeds belast met 16 groot 

en 3 pond voornoemd geld, met Sint-Remigius te betalen, (2) huis en tuin, 

gelegen tegenover voornoemd huis en erf, tussen Ghibo gnd Penten enerzijds 

en Theodericus Stevens anderzijds, reeds belast met .. Hollandse plakken. 

 

Nijcholaus dictus #(dg: die)# Mart #filius naturalis domini quondam 

Willelmi de Huculem (dg: de) presbitri# hereditarie vendidit Johanni Corf 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex (dg: do ....) domo [et area sitis] in Oesterwijc inter 

hereditatem Katherine Vervijns ex uno et inter hereditatem Jutte de Beke 

ex alio atque de et ex d[omo] et ort[o sitis] in opposito dicte domus et 
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aree et inter hereditatem Ghibonis dicti Penten ex uno et inter (dg: 

communi) hereditatem Theoderici Stevens ex alio ....... ....... ....... 

[promittens] super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

sedecim grossis et tribus libris dicte monete hereditarie Remigii ex 

primodicta domo [et area] ....... ....... Hollant placken ex secundadicta 

domo et orto prius solvendis et sufficientem facere. Testes Goessuinus et 

Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 751r 10 vr 24-07-1394. 

Ghisbertus Danels soen beloofde aan Johannes van Uden zvw Arnoldus Heijnen 

soen 11 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) 

te betalen. 

 

Ghisbertus Danels soen promisit super omnia Johanni de Uden filio quondam 

Arnoldi Heijnen soen XI Gentsche nobel seu [valorem] ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 751r 11 ±vr 24-07-1394. 

Gerardus Hadewigen soen van Weert verkocht aan Martinus van Vucht een kamer 

met ondergrond, uit twee kamers met ondergrond, in Den Bosch, in een straat 

die loopt van de Kerkstraat naar de Kolperstraat, tussen erfgoed van 

Henricus Hadewigen enerzijds en erfgoed van Franco gnd Munter anderzijds, 

te weten de kamer met ondergrond naast voornoemd erfgoed van Henricus 

Hadewigen, met de helft van een wand tussen de beide voornoemde kamers, 

welke kamer met ondergrond en helft van de wand voornoemde Gerardus 

gekocht6 had van Johannes zvw Johannes Swartbroec. 

Verplichtingen van de kant van verkoper en van de kant van erfg vw 

Elizabeth Bouden?, ev voornoemde Gerardus, worden afgehandeld. 

Oda (dg: Zanders) wv Gerardus Hoenrecoper droeg haar deel in ....... 

....... en de helft van voornoemde wand, over aan voornoemde Martinus van 

Vucht. 

 

Gerardus Hadewigen soen de Weert unam cameram cum suo fundo de duabus 

cameris cum suis fundis sitis in Busco in vico tendente a vico ecclesie 

versus vicum dictum Colperstraet inter hereditatem Henrici Hadewigen ex 

uno et inter hereditatem Franconis dicti M[un]ter ex alio scilicet illam 

(dg: medietatem) cameram cum suo fundo que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Henrici Hadewigen cum medietate parietum sitorum! inter 

dictas duas cameras quam (dg: cam) cameram cum suo fundo et medietate 

dicti parietis dictus Gerardus erga Johannem filium Johannis Swartbroec 

emendo acquisiverat prout in litteris et quam nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Martino de Vucht cum litteris et 

jure promittens super habita et habenda ?warandiam et obligationem et 

impeticionem ex parte #sui# et ex parte quorumcumque heredum quondam 

Elizabeth Bonten (dg: sue) uxoris olim dicti Gerardi ....... ....... 

venditoris ........ Quo facto Oda (dg: Zanders cum su) relicta quondam 

Gerardi Hoenrecoper cum tutore (dg: super) totam partem et omne jus 

....... ....... ....... ....... ....... ....... et medietate dicti 

parietis competentes supportavit dicto Martino de Vucht promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 751r 12 ±vr 24-07-1394. 

Henricus Jans soen van Doeringen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Jans soen de Doeringen prebuit et reportavit. [Testes] datum 

supra. 

 

                         
6 Zie ← BP 1176 f 123r 06 do 29-03-1380, verkoop van de kamer. 
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1179 mf11 E 07 p. 752. 

 in vigilia Jacobi: vrijdag 24-07-1394. 

 anno Domini Mo CCCo nonagesimo quarto index secunda 

  mensis julii die XXIIII pontificis Bonifacii IX anno quinto: 

  vrijdag 24-07-1394. 

 Secunda post Jacobi: maandag 27-07-1394. 

 

BP 1179 p 752v 01 ±vr 24-07-1394. 

Voornoemde Martinus koper beloofde aan voornoemde Gerardus Hadewigen soen 

een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

voornoemde kamer met ondergrond en halve wand. 

 

{Met haal verbonden met BP 1179 p 752v 05}. 

Dictus Martinus emptor promisit se daturum et soluturum dicto Gerardo 

Hadewigen soen hereditarium censum XX solidorum monete hereditarie 

nativitatis Domini ex dicta camera cum suo fundo et medietate dicti 

parietis. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 752v 02 ±vr 24-07-1394. 

Voornoemde Martinus beloofde aan voornoemde verkoper 14 Hollandse gulden of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Dictus Martinus promisit dicto venditori XIIII Hollant gulden seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 752v 03 vr 24-07-1394. 

De gezusters Mechtildis en Elizabeth, dvw Arnoldus Crulliart, droegen over 

aan Amelius zvw Lambertus Melijs soen de helft in een stenen huis en erf in 

Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van Willelmus 

Daems soen enerzijds en de stadsmuur anderzijds, te weten de helft richting 

voornoemd erfgoed van Willelmus Daems soen, belast met de hertogencijns. 

 

Mechtildis et Elizabeth sorores filie quondam Arnoldi Crulliart cum 

tutore medietatem ad se spectantem in domo et! lapidea et area sita in 

Busco ad finem vici Ortensis inter hereditatem Willelmi (dg: die) Daems 

soen ex uno et inter (dg: h) murum oppidi de Busco scilicet illam 

medietatem que sita est versus dictam hereditatem dicti Willelmi Daems 

soen ut dicebant hereditarie supportaverunt Amelio filio quondam Lamberti 

Melijs soen promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere 

excepto censu domini ducis exinde solvendo. Testes Goeswinus et Jordanus 

datum in vigilia Jacobi. 

 

BP 1179 p 752v 04 vr 24-07-1394. 

Voornoemde Amelius beloofde aan Mechtildis Crulliarts 200 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Amelius promisit super omnia Mechtildi Crulliarts ducentos novos 

Gelre gulden seu valorem ad monitionem persolvendos (dg: persolvendos). 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 752v 05 vr 24-07-1394. 

En hij kan de cijns van 20 schelling terugkopen gedurende drie jaar, 

ingaande Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394), met 10 Hollandse gulden of de 

waarde en met de cijns van het jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer 

van de schrijvers, in aanwezigheid van Rodolphus van den Zande van Bucstel, 

Gerardus Neve en Henricus zvw Johannes van Doeringen. 

 

{Met haal verbonden met BP 1179 p 752v 01}. 

A. 

Et poterit redimere dictum censum XX solidorum ad spacium trium annorum a 

festo nativitatis Domini proxime futuro deinceps sine medio sequentium 
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semper dictis tribus annis durantibus cum X Hollant gulden seu valorem et 

cum censu anni redempcionis (dg: act) ut in forma. Acta in Busco in 

camera scriptorum presentibus Rodolpho van den Zande de Bucstel Gerardo 

Neve Henrico filio quondam Johannis de Doeringen testibus datum anno 

Domini Mo CCCo nonagesimo quarto index secunda mensis julii die XXIIII 

hora vesperarum pontificis Bonifacii IX anno quinto. 

 

BP 1179 p 752v 06 vr 24-07-1394. 

Goeswinus Steenwech {verder niets ingevuld}, schepenen in Den Bosch, 

verklaren dat vandaag Leonius zvw Johannes Leonii van Erpe de stad verlaten 

heeft, om gedurende 2 jaar buiten de stad te verblijven, wegens 

zoenakkoord, eerder gesloten, wegens de dood van {niets ingevuld}. 

 

Nos Goeswinus Steenwech {verder niets ingevuld} scabini in Busco notum 

facimus universis quod hodierno die Leonius filius quondam Johannis 

Leonii de Erpe exivit oppidum de Busco ad (dg: ma) proveniendum nunc 

deinceps (dg: per sp) extra dictum oppidum de Busco per spacium duorum 

annorum datam presentium deinceps sine medio sequentium juxta omnem modum 

reconciliacionis pridem habite facte et ordinate super (dg: me) nece 

quondam {niets ingevuld} 

Datum in festo Jacobi. 

 

BP 1179 p 752v 07 vr 24-07-1394. 

Gerardus van Kessel zvw Henricus gnd Mudeken, zijn broer Petrus van Waderle 

en Godefridus Loesken nzvw voornoemde Henricus Mudeken beloofden aan hr 

Gerardus van het Hof investiet van Lithoijen, tbv hem, hr Mathijas Sorge, 

hr Johannes Bac kanunnik van de kerk van Den Bosch, en Theodericus 

Scalpart, 57 Brabantse dobbel, 2 Hollandse gulden of de waarde in goud voor 

1 dobbel gerekend, en 3 mud gerst, Bossche maat, een helft te betalen en te 

leveren met Sint-Petrus-Stoel (ma 22-02-1395) en de andere helft met 

Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395). 

 

Gerardus de Kessel filius quondam Henrici dicti Mudeken Petrus (dg: eius 

fra eius f) de Waderle eius frater et Godefridus Loesken filius naturalis 

dicti quondam Henrici Mudeken promiserunt (dg: dn) indivisi super omnia 

domino Gerardo de Curia investito de Lijttoijen ad opus sui et ad opus 

domini Mathije Sorge et domini Johannis Bac canonici ecclesie de Busco et 

Theoderici Scalpart seu ad opus !ad alterius eorundem quinquaginta septem 

Brabant dobbel scilicet duobus Hollant gulden (dg: pro) seu valorem #in 

auro# pro quolibet dobbel computato #et tres modios ordei mensure de 

Busco# mediatim Petri ad cathedram et mediatim penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes Gestel et Gemert datum in festo Jacobi. 

 

BP 1179 p 752v 08 vr 24-07-1394. 

.....dus die Snijder en Theodericus Stevens soen beloofden aan hr Gerardus 

van het Hof investiet van Lithoijen, tbv hem, hr Mathijas Zorgen, hr 

Johannes Backe, kanunniken van de kerk van Den Bosch, en Theodericus 

Scalpart, ..9 Brabantse dobbel, 2 Hollandse gulden of de waarde in goud 

voor 1 dobbel gerekend, en 1 mud gerst, Bossche maat, een helft te leveren 

met Sint-Petrus-Stoel (ma 22-02-1395) en de andere helft met Pinksteren 

aanstaande (zo 30-05-1395). 

 

.....dus die Snijder et Theodericus Stevens soen promiserunt indivisi 

super omnia domino Gerardo de Curia (dg: inst) investito de Lijttoijen ad 

opus [sui et ad] opus domini Mathije Zorgen domini Johannis Backe 

canonicorum ecclesie de Busco et Theoderici Scalpart seu ad opus alterius 

eorundem ....... novem Brabant dobbel scilicet duobus Hollant gulden seu 

valorem in auro pro quolibet dobbel computato #et unum modium ordei 

mensure [de 7Busco] # mediatim Petri ad [cathedram et me]diatim ad 

                         
7 Meest waarschijnlijke aanvulling op basis van BP 1179 p 752v 07. 
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penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 752v 09 vr 24-07-1394. 

Hr Gerardus van het Hof investiet van Littoijen machtigde hr Mathijas 

Zorgen, hr Johannes Bac, kanunniken van de kerk van Den Bosch, ....... 

....... ....... van Os priester, en Theodericus Scalpart, zijn renten en 

tegoeden te manen. 

 

[8Dominus Gerardus de Curi]a in[v]estitus de Lijttoijen dedit potestatem 

domino Mathije Zorgen domino Johanni Bac canonic[is] ecclesie de Busco 

....... ....... ....... ....... de Os presbitro et Theoderico Scalpart 

#seu alteri eorundem# potestatem monendi omnes suos redditus et (dg: cre) 

credita que sibi debentur ....... ....... ....... ....... [usque] ad 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 752v 10 ±vr 24-07-1394. 

....... .....ken ....... van wijlen Henricus Mudeken, Theodericus Stevens 

soen en Nijcholaus die Snijder beloofden aan ....... Scalpart 12 mud haver, 

Bossche maat, met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394) te leveren. 

 

....... .....ken ....... ....... quondam Henrici Mudeken Theodericus 

Stevens soen et Nijcholaus die Snijder promiserunt indivisi ....... 

....... Scalpart XII modios avene mensure de Busco ad (dg: nativitatis 

Domini fu) Martini proxime futurum persolvendos. ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 752v 11 ma 27-07-1394. 

Johannes van den Berghe van Dommellen ev Heijlwigis dvw Godescalcus zvw 

Arnoldus gnd Kemmer droeg over aan Johannes van Hijntam zv Godescalcus van 

Hijntam, tbv diens vrouw Bela, dv Godefridus van Alphen en Elizabeth, een 

b-erfpacht9 van 2 mud rogge, Bossche maat, welke pacht Gerardus van 

Melcrode beloofd had aan Heijlwigis wv voornoemde Arnoldus Kemmer resp. aan 

Godescalcus zv voornoemde Heijlwigis, gaande uit 1/5 deel van de goederen 

gnd de Melkrode van wijlen Johannes van Melcrode vv voornoemde Gerardus, in 

Oirschot, ter plaatse gnd Best. Zou voornoemde Bela overlijden zonder 

wettig nageslacht, dan gaat deze pacht naar voornoemde Godefridus, te weten 

voor een helft ....... ....... ....... en voor de andere helft deze pacht 

te bezitten tijdens het leven van voornoemde Godefridus; na overlijden van 

voornoemde Godefridus gaat dan de pacht naar de erfgenamen van wijlen zijn 

vrouw Elizabeth. 

 

[Johannes van den Berghe10] #de Dommellen# maritus et tutor legitimus 

Heijlwigis sue uxoris filie quondam Godescalci filii quondam Arnoldi 

dicti Kemmer #annuum et# hereditarium [11pactum duorum modiorum 

siliginis] mensure de Busco (dg: s..) quem pactum (dg: Gode) Gerardus de 

Melcrode promisit se daturum et [soluturum Heijlwigi relicte dicti 

quondam Arnoldi Kemmer] quamdiu ipsa vixerit et post vitam eiusdem 

Heijlwigis (dg: mensure de Busco) #Godescalco filio Heijlwigis predicte# 

su.. ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... de 

quinta parte bonorum dictorum de Melcrode quondam Johannis de Melc[rode 

patris Gerardi predicti] sitorum in parochia de Oerscot ad locum dictum 

conventualiter te Best et de attinentiis universis eiusdem quinte partis 

[bonorum predictorum atque ex prefatis bonis dicta communiter te] 

Melcrode spectantibus ad dictum Gerardum que bona te Melcrode [vocata 

dictus Gerardus simul cum dicta quinta parte pro solucione dicti pacti] 

duorum modiorum siliginis ad pignus imposuit prout in litteris ad quam 

                         
8 Aanvulling op basis van BP 1179 p 752v 08. 
9 Zie ← BP 1179 p 224v 17 do 09-03-1391, overdracht vruchtgebruik in deze 

erfpacht. 
10 Aanvulling op basis van BP 1177 f 047r 14. 
11 Aanvulling op basis van BP 1179 p 224v 17. 
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paccionem ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

hereditarie supportavit Johanni (dg: filii) de Hijntam filii! Godescalci 

de Hijntam ad opus Bele sue [12uxoris filie quondam Godefridi de Alphen] 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

et (dg: obligationem) impeticionem ex parte sui et dicti quondam 

Gode[scalci] deponere [tali condic]ione si contingat dictam Belam 

decedere sine prole legitima ab ea genita vel generanda superviva 

remanente ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... extunc dicta hereditaria paccio #statim post decessum 

dicte Bele# pleno jure devolvetur ad dictum Godefridum scilicet ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... et pro reliqua medietate dicti pacti ad (dg: suum) vitam 

dicti Godefridi possidend.. ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

post decessum dicti Godefridi ad heredes quondam Elizabeth sue uxoris 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Lijsscap datum secunda post (dg: Jac) Jacobi. 

 

1179 mf11 E 08 p. 753. 

 Secunda post Jacobi: maandag 27-07-1394. 

 Sabbato post Sixti: zaterdag 08-08-1394. 

 Tercia post Jacobi: dinsdag 28-07-1394. 

 anno XC septimo mensis marcii die septima: woensdag 07-03-1397. 

 

BP 1179 p 753r 01 ma 27-07-1394. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Gerardus gnd van Melcrode 

beloofde etc” en Godefridus van Alphen beloofde de brief, zo nodig, ter 

hand te stellen van zijn dochter Bela, verwekt bij zijn vrouw Elizabeth dvw 

Ghibo. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Gerardus dictus de Melcrode 

promisit ut debitor principalis se daturum etc et Godefridus de Alph[en 

promisit super] omnia habita et habenda tradere (dg: pe) Bele sue filie 

ab eodem Godefrido et quondam Elizabeth sua uxore filia [quondam] 

Ghibonis pariter genite ut (dg: f) in forma. Testes Spanct et Lijsscap 

datum secunda post Jacobi. 

 

BP 1179 p 753r 02 za 08-08-1394. 

Johannes van Hijntam zv Godescalcus van Hijntam ev Bela dv Godefridus van 

Alphen verklaarde dat voornoemde Godefridus 100 gulden heeft gegeven voor 

erfgoederen, volgens testament van voornoemde Godefridus en wijlen zijn 

vrouw Elizabeth. 

 

Johannes de Hijntam filius (dg: G) Godescalci de Hijntam maritus et tutor 

legitimus Bele sue uxoris filie (dg: quondam) Godefridi de Alph[en] et 

(dg: Marcelius Johannes Buijc et Huberta filia dicti Godefridi de Alphen) 

palam recognovit quod Godefridus predictus exposuit (dg: XC X) #centum# 

gulden pro hereditariis (dg: p) ....... (dg: ex) juxta editionem 

testamenti dicti (dg: G) Godefridi et Elizabeth quondam sue uxoris (dg: 

Jo.. scilicet de in abbreviationem ....... ....... .......) quos dicti 

Godefridus et quondam (dg: Eliga) Elizabeth legaverant suis liberis pro 

hereditariis redditibus exponendos et convertendos (dg: testes datum 

supra). Testes Goeswinus et Gemert datum sabbato post Sixti. 

 

BP 1179 p 753r 03 za 08-08-1394. 

Goeswinus Jans soen verkocht aan Arnoldus zvw Willelmus van den Kerchove 

een stukje erfgoed met gebouwen, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, achter 

erfgoed van wijlen een zekere Bac schoenmaker, tussen erfgoed van Petrus 

van Eillaer enerzijds en de gemeint anderzijds, strekkend vanaf de stroom 

                         
12 Aanvulling op basis van BP 1179 p 753r 02. 
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tot aan de osendrup van het huis van een zekere Martinus ......., welke 

osendrup 1 voet breed is, met de helft van een weg die daar loopt vanaf de 

gemene weg tot aan voornoemd stukje erfgoed, welke weg 6 voet breed is, aan 

hem in cijns gegeven door Martinus zvw Johannes die Decker van Ghemonden, 

belast met de cijns en voorwaarden in de brief vermeld. 

 

Goeswinus Jans soen particulam hereditatis sitam in Busco ad aggerem vici 

Vuchtensis retro hereditatem quondam dicti Bac sutoris inter hereditatem 

Petri de Eillaer ex uno et inter communitatem ibidem ex alio tendentem ab 

aqua ibidem currente usque ad stillicidium domus dicti Martini ....... 

stillicidium habet unam pedatam in latitudine simul cum medietate vie 

tendentis ibidem a communi platea usque ad dictam particulam hereditatis 

[que] via continet in latitudine sex pedatas (dg: q) datas sibi ad censum 

a Martino filio quondam Johannis die Decker de Ghemonden prout in 

litteris simul cum edificiis in dicta particula hereditatis 

consistentibus hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam Willelmi van 

den Kerchove supportavit cum litteris #et# jure promittens ratam servare 

et obligationem [ex] parte sui deponere exceptis censu #et# condicionibus 

in dictis litteris contentis. Testes Berkel et Spanct datum supra. 

 

BP 1179 p 753r 04 za 08-08-1394. 

Voornoemde koper beloofde aan Theodericus zvw Johannes van Herlaer 13 1/3 

Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia Theoderico filio quondam Johannis de 

Herlaer (dg: quadraginta Hollant gulden) XIII Enghels nobel et terciam 

partem unius Enghels (dg: bon) nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 753r 05 ±za 08-08-1394. 

Voornoemde koper Arnoldus zvw Willelmus van den Kerchove beloofde aan 

Theodericus van Herlaer zvw Johannes van Herlaer een n-erfcijns van 4 pond 

geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

voor het eerst met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395), gaande uit 

voornoemd stukje erfgoed en voornoemde helft van de weg. 

 

Dictus emptor promisit se daturum et soluturum Theoderico de Herlaer 

filio quondam Johannis de Herlaer hereditarium censum quatuor librarum 

monete hereditarie mediatim Johannis et mediatim #Domini# et primo 

termino nativitatis Johannis proxime futuro ex dicta (dg: medietate) 

particula hereditatis et medietate dicte vie et promisit super omnia 

sufficientem facere. Testes datum [supra]. 

 

BP 1179 p 753r 06 di 28-07-1394. 

Theodericus zvw Johannes van Herlaer timmerman droeg over aan Johannes die 

Yoede zv Petrus en Goeswinus Jans soen ....... 2 morgen land, naast de 

plaats gnd Eindhouts, tussen wijlen Theodericus van Herlaer enerzijds en 

Willelmus Hake anderzijds, aan voornoemde Theodericus in cijns uitgegeven 

door Thomas van Hijntham, met de molen die op deze 2 morgen staat, belast 

met de cijns en kapoenen in de brief vermeld. In tweevoud. 

 

{Met haal verbonden met BP 1179 p 753r 10}. 

Duplicetur. 

Theodericus filius Johannis quondam de Herlaer carpentatoris duo iugera 

terre sita iuxta locum dictum Eijndhouts inter hereditatem quondam 

Theoderici de Herlaer ex uno et inter hereditatem Willelmi Hake ex alio 

data ad censum predicto Theoderico a Thoma de Hijntham prout in litteris 

simul cum molendino super dicta duo iugera terre consistente et cum vento 

et jure (dg: et a ..) eiusdem molendini ut dicebat hereditarie 

supportavit #Johanni die Yoede filio Petri et# Goeswino Jans soen ....... 



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

31 

cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere ex censu et caponibus in dictis litteris contentis. Testes 

(dg: datum supra) Testes Goeswinus et Jordanus datum tercia post Jacobi. 

 

BP 1179 p 753r 07 di 28-07-1394. 

Henricus Becker zvw Johannes Becker {verder niets}. 

 

Henricus Becker filius quondam Johannis Becker {verder niets}. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 753r 08 di 28-07-1394. 

Voornoemde Goeswinus Jans soen beloofde aan voornoemde Theodericus zvw 

Johannes van Herlaer een n-erfpacht van 2½ mud rogge, ....... ......., een 

helft te leveren met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 

zijn helft in voornoemde goederen. 

 

{Met haal verbonden met BP 1179 p 753r 12}. 

Dictus Goeswinus Jans soen promisit se daturum et soluturum dicto 

Theoderico filio quondam Johannis de Herlaer hereditariam paccionem (dg: 

sex) #duorum et dimidii# modiorum siliginis ....... ....... anno 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex (dg: premissis testes 

datum supra) #medietate ad se spectante in premissis. Testes datum 

supra#. 

 

BP 1179 p 753r 09 ±di 28-07-1394. 

Hubertus van Ghemert zvw Johannes van Ghemert zvw Johannes zv Elijas droeg 

over aan Godefridus van Berze ....... ....... en Heijlwigis dvw Godefridus 

van Wesel een b-erfcijns ....... ......., een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een huis en erf, op de 

hoek van de straat die loopt van de Vughterstraat naar de Vismarkt, in welk 

huis en erf ....... ....... ......., welke cijns wijlen voornoemde Johannes 

zv Elijas gekocht had? van Ghibo gnd Moijtinc ....... ......., en welke 

cijns nu aan hem behoort. Met achterstallige termijnen. 

 

Hubertus de Ghemert filius quondam Johannis de Ghemert filii quondam 

Johannis filii Elije annuum et hereditarium censum ....... ....... dandum 

et solvendum anno quolibet (dg: in f) mediatim in festo nativitatis 

Domini (dg: ....) ac mediatim in festo nativitatis beati Johannis 

baptiste de d[omo et area] ....... ....... ....... super cono vici 

tendentis de vico (dg: ?Buchten) Vuchtensi versus forum piscium in qua 

domo et [area] predicta ....... ....... ....... ....... quem censum 

dictus quondam Johannes filius Elije erga Ghibonem dictum Moijtinc (dg: 

oppidanum) ....... ....... ....... ....... ....... et quem censum dictus 

Hubertus nunc integraliter ad se spectare dicebat hereditarie supportavit 

Godefrido de Berze ....... ....... ....... ....... ....... et Heijlwigi 

filie quondam Godefridi de Wesel cum litteris et jure et cum omnibus 

arrestadiis ....... ....... ....... ....... ....... deficientibus sibi 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et suorum coheredum deponere. [Testes] Lijss[cap et] ....... 

....... ....... 

 

BP 1179 p 753r 10 ±di 28-07-1394. 

Johannes die Yoede zv Petrus beloofde aan voornoemde Theodericus zvw 

Johannes van Herlaer n-een erfpacht van ... ... rogge, Bossche maat, een 

helft te leveren met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 

zijn helft in voornoemde 2 morgen land met de windmolen. 

 

{Met haal verbonden met BP 1179 p 753r 06}. 

Johannes die (dg: Yoe) Yoede filius Petri promisit se daturum et 

soluturum dicto Theoderico filio quondam Johannis de Herlaer hereditariam 

paccionem ....... .. ....... ....... siliginis mensure de Busco 
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hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex medietate ad se 

spectante in supradictis duobus iugeribus [terre cum molendino] venti cum 

suis attinentiis et jure. Testes Goes et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 753r 11 ±di 28-07-1394. 

En hij kan voornoemde pacht van 2½ mud rogge terugkopen met 100 Hollandse 

gulden of de waarde, gedurende 6 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Jan (wo 24-

06-1394). Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van schepenen, Henricus 

Becker zvw Johannes Becker ....... ....... ........ 

 

A. 

Et poterit redimere dictam paccionem duorum et dimidii modiorum siliginis 

cum centum Hollant gulden seu valorem .. ... ........ .... ............ 

(dg: ut in forma) ad spacium sex annorum a festo nativitatis Johannis 

proxime (dg: futuro) preterito ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... omnia quod ipse dictam paccionem iuxta modum 

predictum redimet. Acta in camera presentibus scabinis Henrico (dg: Be) 

Becker filio quondam Johannis Bec[ker] ....... ....... ....... datum anno 

Domini millesimo trecentesimo XCIIII mensis julii die (dg: penth) ....... 

....... [hora] vesperarum. 

 

BP 1179 p 753r 12 ±di 28-07-1394. 

Voornoemde Goeswinus Jans soen kan voornoemde pacht van 2½ mud rogge 

terugkopen met 100 Hollandse gulden of de waarde en met de pacht van het 

jaar van wederkoop, gedurende 6 jaar ingegaan afgelopen Sint-Jan (wo 24-06-

1394). 

 

{Met haal verbonden met BP 1179 p 753r 08}. 

A. 

Dictus Goeswinus poterit redimere dictam paccionem duorum et dimidii 

modiorum siliginis cum centum Hollant gulden seu valorem et cum [paccione 

anni] redempcionis ad spacium sex annorum a festo nativitatis Johannis 

proxime preterito sine medio sequentium ut ....... ....... ....... 

....... Goeswinus promisit super ....... ....... ....... paccionem 

redimere juxta modum preexpressum (dg: d). Testes datum et acta ut supra. 

 

BP 1179 p 753r 13 ±di 28-07-1394. 

Johannes die Yoede Peters soen beloofde aan Theodericus zcw Johannes van 

Herlaer timmerman 40 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande 

(do 24-06-1395) te betalen. 

 

Johannes die Yoede Peters soen promisit super omnia Theoderico filio 

quondam Johannis de Herlaer carpentario XL [H]ollant [g]ulden seu 

[valorem] ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 753r 14 ±di 28-07-1394. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Thomas gnd van Hijntham: 2 

morgen land” en Johannes die Yoede beloofde, zo nodig, de brief ter hand te 

stellen aan voornoemde Goeswinus Jans soen. 

 

#. 

Et fiet vidimus de littera incipiente Thomas dictus de Hijntham duo 

iugera terre et Johannes die Yoede promisit super omnia [tradere dicto] 

Goeswino Jans soen ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 753r 15 wo 07-03-1397. 

Voornoemde Goeswinus Jans soen droeg het recht van wederkoop over aan 

Arnoldus van Casteren en Arnoldus van den Hogen molenaars. Willen 

voornoemde Arnoldus en Arnoldus niet terugkopen, dan mag voornoemde 

Goeswinus de pacht terugkopen in het laatste jaar. Opgesteld in de kamer in 
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aanwezigheid van Arnoldus Rover Boest, Johannes Zanders en Johannes Brolio. 

 

Dictus Goeswinus huiusmodi potestatem redempcionis supportavit Arnoldo de 

Casteren et Arnoldo (dg: de) van den Hogen multoribus ac eorum alteri hoc 

addito quod rediment si eidem placuerit et dimittent redimendum si 

voluerint et hoc addito quod si dicti Arnoldus et Arnoldus non voluerint 

redimere extunc dictus Goeswinus poterit dictam paccionem redimere in 

ultimo anno dicti spacii. Acta in camera presentibus Arnoldo Rover Boest 

Johanne Zanders Johanne (dg: Brolus) Brolio datum anno XC septimo mensis 

marcii die septima hora vesperarum. 

 

1179 mf11 E 09 p. 754. 

 Quarta post Jacobi: woensdag 29-07-1394. 

 

BP 1179 p 754v 01 wo 29-07-1394. 

Jkvr Margareta dvw Johannes Aijkini wv Goeswinus Moedel Dicbier droeg over 

aan Johannes en Mechtildis, kvw Gerardus Berwout, de helft, die aan erfg vw 

Adam van Ghestel gekomen was na overlijden van voornoemde Adam, in (1) een 

b-erfcijns van 30 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit (1a) de helft van een huis en erf in 

Den Bosch, in de Schrijnmakersstraat, tussen erfgoed van Ghisekinus gnd 

Braecman enerzijds en erfgoed van Gerardus van Vucht anderzijds, (1b) de 

helft van een huis en erf in Den Bosch, aan de Vismarkt, tussen erfgoed van 

Mathijas gnd Govijen enerzijds en erfgoed van Aleijdis gnd Gheijnssers 

anderzijds, te weten uit de helft naast erfgoed van voornoemde Mathijas, 

welke cijns voornoemde wijlen Adam van Ghestel gekocht had van Matheus zvw 

Theodericus gnd Vette visser, (2) een b-erfcijns van 10 schelling geld, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 

een huis en erf in Den Bosch, in een straat die ligt bij de Vismarkt, 

tussen erfgoed van Ghisekinus gnd Braecman enerzijds en erfgoed van 

Gerardus van Vucht anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen Adam van 

Gestel gekocht had van Theodericus gnd van Gheijlenkerc en zijn vrouw 

Elizabeth dvw Theodericus gnd die Vette, en welke helft van beide cijnzen 

voornoemde jkvr Margareta nu bezit. 

 

Domicella Margareta (dg: relicta) filia quondam Johannis Aijkini relicta 

quondam Goeswini Moedel Dicbier cum tutore medietatem que heredibus 

quondam Ade de Ghestel de morte (dg: quondam) eiusdem quondam Ade 

successione est advoluta in hereditario censu triginta solidorum monete 

(dg: quem) solvendo hereditarie mediatim Johannis #et# mediatim Domini ex 

medietate cuiusdam domus et aree site in Busco in vico scriniparorum 

inter hereditatem Ghisekini dicti Braecman ex uno et inter hereditatem 

Gerardi de Vucht ex alio atque ex medietate domus et aree site in Busco 

predicto ad forum piscium inter hereditatem Mathije dicti Govijen ex uno 

et inter hereditatem Aleijdis dicte Gheijnssers ex alio scilicet ex (dg: 

a alia) illa medietate que sita est (dg: j) contigue iuxta hereditatem 

dicti Mathije quem censum dictus quondam Adam de Ghestel erga Matheum 

filium quondam (dg: d) Theoderici dicti Vette piscatorem emendo 

acquisiverat prout in litteris atque (dg: de et ex) in hereditario censu 

decem solidorum monete solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex domo et (dg: area) area sita in Busco in vico quodam sito 

prope forum piscium inter hereditatem Ghisekini dicti Braecman ex uno et 

inter hereditatem Gerardi de Vucht ex alio quem censum X solidorum dictus 

quondam Adam de Gestel (dg: eg) erga Theodericum dictum de Gheijlenkerc 

et Elizabeth eius (dg: f) uxorem filiam quondam Theoderici dicti die (dg: 

Vette e) Vette emendo acquisiverat prout in litteris et quam medietatem 

dictorum censuum dicta domicella Margareta nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni et Mechtildi liberis quondam Gerardi 

Berwout cum litteris et jure promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte et! quorumcumque heredum dicti 

quondam Ade deponere. Testes Goeswinus et Jordanus datum quarta post 
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Jacobi. 

 

BP 1179 p 754v 02 wo 29-07-1394. 

Johannes en Mechtildis, kvw Gerardus Berwout, droegen over aan jkvr 

Margareta wv Goeswinus Moedel Dicbier de helft, behorend aan Aleijdis wv 

Adam van Gestel zvw Arnoldus van Gestel, in een b-erfcijns van 40 

schelling, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-

Jan, gaande uit de kleinste van twee kamers, waarin Thomas gnd Valant 

woont, in Den Bosch, aan de Markt, welke cijns voornoemde wijlen Adam 

gekocht had van Engbertus gnd Ludinc Dicbier, en welke helft van de cijns 

nu aan verkopers behoort. 

 

Johannes et Mechtildis liberi quondam Gerardi Berwout cum tutore (dg: 

hereditarium) medietatem (dg: -s) que (dg: heredibus quondam) #ad# 

Aleijdem relictam quondam Ade de Gestel #filii quondam Arnoldi de Gestel# 

(dg: jur de morte) jure hereditario (dg: comp) spectabat in hereditario 

censu XL solidorum solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis de minori (dg: d) duarum camerarum in quibus Thomas dictus 

Valant moratur sitarum in Busco ad forum quem (dg: quem) censum dictus 

quondam Adam erga (dg: q) Engbertum dictum Ludinc Dicbier emendo 

acquisiverat prout in litteris et quam medietatem dicti census nunc ad se 

spectare dicebant hereditarie supportaverunt domicelle Margarete relicte 

quondam Goeswini Moedel Dicbier cum litteris et jure promittentes cum 

tutore ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et 

quorumcumque heredum dicte quondam Aleijdis deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 754v 03 wo 29-07-1394. 

Ludovicus zvw Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van Ghemert, zijn zuster 

Katherina en Arnoldus Stamelart van de Kelder beloofden aan Henricus van 

der Bruggen van Helvort verwer 112 Gentse nobel met Pasen aanstaande (zo 

11-04-1395) te betalen. 

 

Ludovicus filius quondam (dg: Jo) Huberti !quondam Johannis (dg: Sve) 

Swenelden soen de Ghemert #Katherina eius soror et# Arnoldus Stamelart de 

Penu promiserunt Henrico van der Bruggen de Helvort tinctori centum et 

XII Gentsche noebel seu valorem ad festum (dg: pac) pasche proxime 

futurum persolvendos. Testes Berkel et Lijsscap datum supra. 

 

BP 1179 p 754v 04 wo 29-07-1394. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 754v 05 wo 29-07-1394. 

Arnoldus nzv hr Arnoldus Wautghers soen gnd uter Haghe priester investiet 

van Zonderwijc verkocht aan Henricus zvw Theodericus gnd Guedelden soen ½ 

bunder beemd, gnd die Straet, in Helmond, ter plaatse gnd op Hodsdonk, 

tussen een beemd gnd die Scaut behorend aan de heer van Helmond enerzijds 

en de akkers gnd van Hodsdonk anderzijds, belast met ½ oude groot aan de 

grondheer. De broers Wautgherus en Arnoldus, nkv voornoemde hr Arnoldus, 

deden afstand. 

 

Arnoldus filius #naturalis# domini #Arnoldi# (dg: Wauthe) Wautghers 

#soen# dicti uter Haghe presbitri investiti de Zonderwijc (dg: peciam 

prati) dimidium bonarium prati (dg: situm in parochia de Helmont in) 

dictum die Straet situm in parochia de Helmont ad locum dictum op (dg: 

Hos) Hodsdonc (dg: inter hereditatem dictam die Vesche agros) pratum 

dictum die Scaut spectans ad dominum de (dg: Gelre) Helmont ex uno et 

inter (dg: hereditatem) agros dictos de Hodsdonc ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Henrico filio quondam Theoderici dicti (dg: Gud) 
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Guedelden soen promittens super omnia (dg: warandiam) habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere excepto dimidio grosso antiquo domino 

fundi exinde solvendo. Testes (dg: Berkel et Goeswinus datum supra). Quo 

facto Wautgherus et Arnoldus fratres pueri naturales dicti domini Arnoldi 

super dicto dimidio bonario prati et jure ad opus dicti emptoris 

renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Berkel et Goeswinus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 754v 06 wo 29-07-1394. 

(dg: Wautgherus zv hr Arnoldus Wautghers soen priester vernaderde en). 

 

(dg: W.. Wautgherus filius domini Arnoldi Wautghers soen presbitri 

prebuit et). 

 

BP 1179 p 754v 07 wo 29-07-1394. 

Johannes van ?Middegael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de [?Mid]degael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 754v 08 wo 29-07-1394. 

....... ....... zvw Johannes van Hees droeg over aan mr Johannes van Hees, 

tbv diens vader Egidius van Ghele, (1) 1/7 deel, dat aan hem gekomen was na 

overlijden van hr Henricus van Hees priester, in een huis en erf van 

voornoemde wijlen hr Henricus, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen 

erfgoed van hr Henricus van Best priester enerzijds en Gerardus van der 

Horst anderzijds, (2) zijn vruchtgebruik in 1/7 deel, dat aan Hildegondis 

dvw voornoemde Johannes van Hees gekomen was na overlijden van voornoemde 

hr Henricus van Hees, in voornoemd huis en erf. 

 

....... ....... ....... filius quondam Johannis de Hees septimam partem 

sibi de morte quondam domini Henrici de Hees presbitri successione 

advolutam [in domo et area] dicti quondam domini Henrici sita in Busco in 

vico Hijnthamensi inter hereditatem domini Henrici de Best presbitri ex 

[uno et inter hereditatem] Gerardi van der Ho[rs]t ex alio atque suum 

usufructum sibi competentem in una septima parte que ... ...degondi filie 

dicti quondam Johannis de Hees de morte dicti quondam domini Henrici de 

Hees successione fuerat advoluta in domo [et area predicta] ut dicebat #+ 

{hier waarschijnlijk BP 1179 p 754v 09 invoegen}# legitime supportavit 

magistro Johanni de Hees ad opus Egidii de Ghele sui patris #cum 

litteris# promittens ratam servare [et obligationem] ex parte sui 

deponere. Testes (dg: datum quin) Lijsscap et Jordanus datum quinta post 

Jacobi. 

 

BP 1179 p 754v 09 wo 29-07-1394. 

de helft in een erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis bij 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) ....... ....... hofstad, in Hees, bij 

het huis van Willelmus zvw Johannes Pelser, (2) 2 stukken land, gnd een 

halve geslach, in de ?gemenen van de villa van Hees, ....... ....... 

....... die ....... gnd Bijeken van Ghele grootvader van eerstgenoemde 

Arnoldus verkregen had van Willelmus zvw Johannes Pelser ....... ....... 

{niet afgewerkt contract}. 

 

{Waarschijnlijk invoegen in BP 1179 p 754v 08}. 

....... medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis et apud 

Buscumducis [tradenda] .. ....... [domi]stadio sito in (dg: Bu) Hesche 

prope (dg: domistadium) domum Willelmi filii quondam Johannis (dg: 

Pelser) Pelser ....... de duabus peciis terre dictis vulgaliter een halve 

geslach sitis in (dg: communibus) communibus ville de Hesche ....... (dg: 

que ?decem) qu.. ....... ....... dictus Bijeken de Ghele avus olim 
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primodicti Arnoldi erga dictum (dg: f) Willelmum filium quondam 

[Johann]is Pelser ....... ....... acquisiverat prout. 

 

BP 1179 p 754v 10 wo 29-07-1394. 

Willelmus Moelnere verklaarde dat Daniel Roesmont namens Gheerlacus Cnode 

scolasticus van ....... van Den Bosch 31? Gelderse gulden heeft voldaan, 

die voornoemde Gheerlacus eertijds beloofd had aan voornoemde Willelmus 

{verder vrijwel onleesbaar, behalve:} zvw Jacobus Aven soen. 

 

Willelmus (dg: .) Moelnere palam recognovit sibi per Danielem Roesmont ex 

parte et nomine (dg: Gee) Gheerlaci Cnode scolastici olim ....... de 

Busco fore satisfactum de XXXI ....... Gelre gulden quos dictus 

Gheerlacus dudum promiserat dicto Willelmo ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... filius 

quondam Jacobi Aven soen indivisi super omnia dictos Gheerlacum ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... datum supra. 

 

1179 mf11 E 10 p. 755. 

 Quarta post Jacobi: woensdag 29-07-1394. 

 Quinta post Jacobi: donderdag 30-07-1394. 

 

BP 1179 p 755r 01 wo 29-07-1394. 

Godefridus van Alphen beloofde aan Godefridus van Oijen 39 oude Gelderse 

gulden of de waarde met ....... aanstaande te betalen. 

 

Godefridus de (dg: Alphen) Alphen promisit Godefrido de Oijen XXXIX 

antiquos Gelre gulden seu valorem ad ....... proxime futurum 

persolvendos. Testes Goeswinus et Jordanus datum quarta post Jacobi. 

 

BP 1179 p 755r 02 do 30-07-1394. 

Henricus Custer zvw Arnoldus gnd die Vriese verkocht aan Johannes Scrage 

een b-erfpacht van 14 lopen {graansoort niet vermeld}, Bossche maat, die 

Henricus ....... zv Danijel gnd Ansems soen beloofd had met Lichtmis te 

leveren aan voornoemde Henricus Custer, gaande uit (1) een stuk beemd en 

een aangelegen stuk eusel, gnd driesse, in Veghel, ter plaatse gnd 

Davelaer, tussen kvw Henricus van Hezelaer enerzijds en de gemeint aldaar 

anderzijds, (2) een streep land, 4 lopen gerst groot, in Veghel, ter 

plaatse gnd Davelaer, tussen voornoemde kvw Henricus van Hezelaer enerzijds 

en Theodericus Hannen soen anderzijds, (3) een streep land, 3 lopen gerst 

groot, in Veghel, ter plaatse gnd Davelaer, tussen Johannes Vrieze 

Buekelaer enerzijds en Arnoldus van Kuijc anderzijds. Johannes Vrieze bv 

voornoemde verkoper en Johannes Mersman zvw Theodericus Mersman zwager van 

voornoemde verkoper verklaarden dat voornoemde onderpanden eertijds na 

erfdeling aan hen? ten deel waren gevallen. 

 

Henricus Custer filius quondam Arnoldi dicti die Vriese hereditariam (dg: 

cen) paccionem quatuordecim lopinorum! mensure de Busco quam Henricus 

....... filius (dg: q) Danijelis dicti Ansems soen promisit se daturum et 

soluturum (dg: H) dicto Henrico Custer hereditarie purificationis ex 

pecia prati et pecia pascue [dicta] communiter driessche dicte pecie 

prati adiacente sitis in parochia de Vechel in loco (dg: dicto) dicto 

Davelaer inter hereditatem liberorum quondam Hen[rici de] Hezelaer ex uno 

et inter communitatem ibidem ex alio atque ex quadam strepa terre quatuor 

lopinos ordei annuatim in semine capiente sita [in parochia] et loco 

predictis inter hereditatem dictorum liberorum dicti quondam Henrici de 

Hezelaer ex uno et inter hereditatem Theoderici Hannen soen ex alio 

insuper [ex] una strepa terre tres lopinos ordei annuatim in semine 

capiente sita in parochia et loco predictis inter hereditatem Johannis 

Vrieze Buekelaer ex [uno] et inter hereditatem Arnoldi de (dg: K.) Kuijc 

ex alio prout in litteris hereditarie (dg: supportavit Arnoldo) 
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#vendidit# Johanni Scrage cum litteris et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere et sufficientem facere. Quo facto 

Johannes Vrieze frater dicti venditoris et Johannes Mersman filius 

quondam Theoderici Mersman sororius dicti dicti! venditoris palam 

recognoverunt quod dicte (dg: -as) hereditates ex quibus dicta paccio est 

solvenda annuatim dudum mediante hereditaria divisione prius habita inter 

inter! ipsos et dictum venditorem !cesserunt in partem. Testes Lijsscap 

et Goessuinus datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1179 p 755r 03 do 30-07-1394. 

Voornoemde Henricus Custer verkocht aan Johannes Scrage een b-erfpacht van 

2 mud 5 lopen rogge, Bossche maat, die Egidius gnd Vrieze zv Johannes gnd 

die Vrieze van Vechel beloofd had met Lichtmis te leveren aan voornoemde 

Henricus Custer, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in 

Veghel, tussen Nijcholaus Lemkens soen enerzijds en Maria gnd Koeijen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint van Veghel. Voornoemde 

Johannes Vrieze en Johannes Mersman verklaarden als hierboven. 

 

Dictus Henricus Custer hereditariam paccionem duorum modiorum et quinque 

lopinorum siliginis mensure de Busco quam Egidius dictus Vrieze filius 

Johannis dicti die Vrieze de Vechel promisit se daturum et soluturum 

#dicto# Henrico Custer hereditarie purificationis ex domo et orto et 

hereditatibus ipsis adiacentibus sitis in parochia de Vechel inter 

hereditatem Nijcholai Lemkens soen ex uno et inter hereditatem Marie 

dicte Koeijen ex alio tendentibus cum uno fine ad communitatem de Vechel 

prout in litteris hereditarie vendidit Johanni Scrage supportavit cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere et sufficientem. Quo facto dicti Johannes Vrieze et 

Johannes Mersman recognoverunt ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 755r 04 do 30-07-1394. 

Johannes Vrieze zvw Arnoldus Vrieze verwerkte zijn recht tot vernaderen van 

al het voorgaande. 

 

Johannes Vrieze filius quondam Arnoldi Vrieze prebuit #totum precedens# 

et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 755r 05 do 30-07-1394. 

Johannes zvw Godefridus van Erpe droeg over aan Henricus die Clercke van 

Zonne een b-erfcijns van 6 oude groten, die jkvr Aleijdis Aijkens 

grootmoeder van voornoemde Johannes met Maria-Geboorte beurde, gaande uit 

(1) een tuin gnd die Boenhof en een aangelegen stuk beemd gnd die 

Kerkbeemd, in Son, tussen Henricus van Lijeshout enerzijds en Henricus van 

den Venne anderzijds, (2) een huis en erf, in Son, tussen Johannes van 

Dijest enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke cijns voornoemde 

Johannes nu bezit. 

 

Johannes filius quondam Godefridi de Erpe hereditarium censum sex 

antiquorum grossorum #antiquorum# (dg: ?aur ?den monete regis Francie) 

quem domicella Aleijdis Aij[kens] avia olim dicti Johannis solvendam 

habuit hereditarie nativitatis Marie ex (dg: .. domo et) orto dicto die 

Boenhof et pecia prati dicta die Kercbeemt #sibi adiacente# sitis in 

parochia de Zonne inter hereditatem Henrici de Lijeshout ex uno et inter 

hereditatem Henrici van den Venne ex alio atque ex [domo] ac area sita in 

dicta parochia inter hereditatem Johannis de Dijest ex uno et inter 

communem plateam ex alio ut dicebat et quem censum predictus Johannes 

nunc (dg: Johannis) ad se spectare dicebat hereditarie (dg: vendidit) 

#supportavit# Henrico die Clercke de (dg: de) Zonne promittens ratam 

servare et obligationem et impeticionem [ex] parte sui et quorumcumque 

heredum dicte quondam domicelle Aleijdis Aijkens deponere. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1179 p 755r 06 do 30-07-1394. 

Wolterus van Griensvenne en Rodolphus zvw Arnoldus gnd Vrient beloofden aan 

Godefridus van Zeelst 27 ....... gulden of de waarde met Pasen aanstaande 

(zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Wolterus de (dg: v) Griensvenne et Rodolphus filius quondam Arnoldi dicti 

Vrient promiserunt Godefrido de Zeelst XXVII ....... ....... gulden seu 

valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et 

Goeswinus datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1179 p 755r 07 do 30-07-1394. 

Johannes zvw Johannes gnd Goddens soen verkocht aan Bruijstinus van Andel 

zv Philippus een huis13 en erf in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen 

erfgoed van wijlen Petrus met der Zoch enerzijds en erfgoed van wijlen 

Bruijstinus van Buttel anderzijds, belast met 4 pond en ....... ....... 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Goddens soen domum et aream sitam 

in Busco ultra pontem (dg: bladi) bladi [inter h]e[reditatem] quondam 

Petri met der Zoch ex uno et inter hereditatem quondam Bruijstini de 

Buttel [ex alio 14vendidit Bruijstino] de Andel filio Philippi promittens 

(dg: wa) super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis quatuor 

libris et ....... ....... ....... ....... ....... et illi et illis dandis 

quibus de jure sunt solvendi. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 755r 08 do 30-07-1394. 

Voornoemde Bruijstinus beloofde aan voornoemde verkoper 4 volle vaten 

....... ....... met ....... aanstaande te leveren. 

 

Dictus Bruijstinus promisit super omnia dicto venditori quatuor vasa 

dicta aem vaet #plena# ol..... ....... ....... ....... ....... ....... 

futurum persolvenda. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 755r 09 do 30-07-1394. 

Thomas zvw Gerongius van Vucht ev Margareta, dvw Engbertus zvw ....... gnd 

Zwartbroec verwekt bij Elizabeth dv Henricus ......., droeg over aan 

Johannes die Vrieze zvw ....... ....... ......., aan voornoemde Thomas en 

zijn vrouw Margareta behorend, in een stuk land, ....... ....... Beemd, 

tussen Johannes van Beest enerzijds en Arnoldus gnd Cor.... anderzijds, die 

....... ....... dv Henricus gnd Robbrechts wv voornoemde Engbertus zvw 

....... ....... tbv ....... Elizabeth en kv voornoemde Elizabeth en wijlen 

Engbertus, gekocht had. 

 

Thomas filius quondam Gerongii de Vucht maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris filie quondam [Engberti filii quondam] ....... dicti 

Zwartbroec ab eodem quondam Engberto et Elizabeth filia (dg: quondam) 

Henrici ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ad se 

(dg: se) et ad dictam Margaretam suam uxorem (dg: p) spectant.. in pecia 

terre sita in ....... ....... ....... ....... ....... ....... Beemt inter 

hereditatem Johannis de Beest ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti 

Cor.... ....... ex alio ....... ....... ....... ....... ....... filia 

Henrici dicti Robbrechts relicta quondam (dg: Eg e) dicti Engberti filii 

quondam ....... Zwartbroec ad opus ....... ....... Elizabeth et ad opus 

liberorum ab eadem Elizabeth et dicto quondam Engberto pariter 

genit[orum] erga ....... ....... ....... ....... emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit Johanni die Vrieze filio 

quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

                         
13 Zie → BP 1175 f 146v 10 ±do 03-02-1396, overdracht van dit huis. 
14 Aanvulling op basis van BP 1175 f 146v 10. 
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ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 755r 10 do 30-07-1394. 

Thomas zvw Gerongius van Vucht verkocht aan? Johannes zvw Theodericus 

Mersman 1 zesterzaad roggeland, ....... ......., tussen Albertus Buc van 

Lijt enerzijds en Johannes die Vrieze zvw Arnoldus Vrieze anderzijds, 

belast met ....... ....... ........ 

 

(dg: dictus) Thomas filius quondam Gerongii de Vucht unam sextariatam 

terre siliginee ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... inter hereditatem Alberti Buc de Lijt ex uno et inter! Johannis 

die Vrieze filii Arnoldi quondam Vrieze ex alio ....... ....... ....... 

....... ....... Johanni filio quondam Theoderici Mersman promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: .. XX ..) ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 755r 11 ±do 30-07-1394. 

Arnoldus van den Aben, voor zich en zijn broer Mathias, maakte bezwaar 

tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door ....... ....... en 

....... ....... met hun goederen. 

 

Arnoldus van den Aben #pro se et pro Mathia suo fratre# (dg: p) omnes 

vendiciones ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... alter.. cum suis 

bonis quibuscumque calumpniavit. ....... ....... ....... 

 

1179 mf11 E 11 p. 756. 

 Quinta post Jacobi: donderdag 30-07-1394. 

 anno XCIIII mensis julii die Abdon et Sennen pontificis Bonifacii 

  noni anno suo quinto index secunda: donderdag 30-07-1394. 

 

BP 1179 p 756v 01 do 30-07-1394. 

Johannes Becker zvw Johannes die Heirde bakker en Ghisbertus Vullinc 

droegen over aan Mechtildis dvw Goeswinus Aenkoij een stuk erfgoed, 

tegenover de plaats die Oude Dieze, onder de nieuwe stadsmuur, tussen de 

nieuwe stadsmuur enerzijds en de gemeint anderzijds, zoals dit aan wijlen 

Henricus Moelen behoorde. 

 

Johannes Becker filius quondam Johannis die Heirde pistoris et Ghisbertus 

Vullinc quandam peciam terre hereditatis sitam in opposito loci seu 

....... (dg: die) die Aude Dijese inter infra! novum murum oppidi de 

Buscoducis inter eundem novum murum ex uno et inter communitatem ex alio 

prout ibidem infra dictum murum sita est et ad (dg: He) Henricum quondam 

Moelen spectare consuevit ut dicebant (dg: hereditatem) hereditarie (dg: 

vendiderunt sup) supportaverunt Mechtildi filie quondam Goeswini Aenkoij 

promittentes warandiam et obligationem deponere. Testes Goeswinus et 

Jordanus datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1179 p 756v 02 do 30-07-1394. 

Mechtildis dvw Goeswinus Aenkoij droeg over aan voornoemde Johannes Becker 

en Ghisbertus Vullinc een stukje erfgoed15, buiten de stadsmuur, achter de 

plaats gnd die Oude Dieze, tussen erfgoed van Theodericus van Essche 

enerzijds en erfgoed van Johannes Becker zvw Johannes die Heirde en 

Ghisbertus Vullinc anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

stadsmuur. 

 

                         
15 Zie → BP 1182 p 518v 07 za 16-07-1401, overdracht van het vruchtgebruik 

in de helft van dit stuk erfgoed. 
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Mechtildis filia quondam Goeswini (dg: ..) Aenkoij cum tutore peciam 

hereditatis sitam extra novum murum oppidi de Busco retro (dg: r) locum 

dictum die Aude Dijese inter hereditatem Theoderici de Essche ex uno et 

inter hereditatem Johannis Becker filii quondam Johannis die Heirde et 

Ghisberti Vullinc ex alio tendentem cum uno fine ad dictum novum murum ut 

dicebat hereditarie supportavit dictis Johanni Becker et Ghisberto 

Vullinc promittens cum tutore warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 756v 03 do 30-07-1394. 

Hermannus Loden soen verhuurde aan Theodericus Lemmens soen een stuk land, 

in Meerwijk, ter plaatse gnd die Hosteden, tussen Theodericus die Bliker 

enerzijds en wijlen Margrieta van den Borne anderzijds, voor een periode 

van 6 jaar, ingegaan afgelopen Kerstmis (do 25-12-1393), per jaar voor 7 

oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis te betalen, belast met 

maasdijken, zegedijken en waterlaten. 

 

(dg: Et erit una littera pro Hermanno). Solvit Theodericus .. placken. 

Hermannus Loden soen peciam terre sitam in jurisdictione de Merewijc in 

loco dicto die Hosteden inter hereditatem Theoderici die Bliker ex uno et 

inter hereditatem quondam Margriete van den Borne ex alio ut dicebat 

locavit recto locacionis modo Theoderico Lemmens soen ab eodem ad spacium 

sex annorum (dg: d..) post festum nativitatis Domini proxime preteritum 

deinceps sine medio sequentium anno quolibet dictorum sex annorum pro 

septem aude Gelre gulden seu valorem dandis sibi ab alio anno quolibet 

dictorum sex annorum (dg: na) #nativitatis# Domini et primo termino 

nativitatis Domini #proxime# promittens warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis aggeribus Moze et zeghediken et aqueductibus ad 

premissa de jure spectantibus et alter repromisit super omnia et quod 

ipse dictos aggeres Moze #et# zeghediken et aqueductos in bona 

disposcione ante circonspicionem dictam scouwe observabit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 756v 04 do 30-07-1394. 

Hermannus Scut zvw Willelmus gnd Luwe verkocht aan Thomas zv Gerongius van 

Vucht 2 morgen land, in Meerwijk, ter plaatse gnd Stevens Kamp, tussen de 

dijk gnd de Gemein Zegedijk enerzijds en Stephanus zvw Hermannus Scuwinc 

anderzijds. 

 

Hermannus Scut filius quondam Willelmi dicti Luwe duo iugera terre sita 

in jurisdictione de Merewijc in loco dicto Stevens Camp inter (dg: 

hereditatem) aggerem dictum den Gemeijn Zeghedijc ex uno et inter 

hereditatem Stephani filii (dg: Her) quondam Hermanni (dg: Scu) Scuwinc 

ex alio prout ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit Thome 

filio Gerongii de Vucht ab eodem promittens! super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere tamquam de hereditate ab aggere et 

censu libra. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 756v 05 do 30-07-1394. 

En hij kan voornoemde 2 morgen terugkopen binnen 3 jaar na Sint-Petrus-

Banden aanstaande (za 01-08-1394), of binnen 8 dagen voor of na deze 

periode, met 31½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde. Opgesteld in de kamer 

in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Gerardus van Os, Johannes van de 

Kloot, Ghisbertus Proefts soen, ....... van den Loeke en Franco van Os. 

 

A. 

Et poterit redimere dicta duo iugera terre a festo (dg: festo) Petri ad 

vincula proxime futuro (dg: d) ultra tres annos seu infra octo dies 

huiusmodi tres annos sine medio sequentes cum XXXI et dimidio (dg: nos) 

novos! Gelre gulden seu valorem ut in forma. Acta in camera presentibus 

dictis scabinis Gerardo de Os (dg: Ge) Johanne de Globo Ghisberto Proefts 



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

41 

soen ....... van den Loeke (dg: dat) Francone de Os datum anno XCIIII 

mensis julii die Abdon et Sennen hora vesperarum [pontificis Bonifacii 

noni] anno suo quinto index secunda. 

 

BP 1179 p 756v 06 do 30-07-1394. 

Nijcholaus van den Leempoel zvw Johannes van den Leempoel verkocht aan 

Johannes van den Hamme en diens vrouw ....... dvw Petrus gnd Gheerwijn een 

lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die 

Yda dvw Arnoldus Moelnere met Lichtmis aan verkoper levert, gaande uit een 

huis, tuin en erfgoederen in Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, (2) een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van ....... die ....... ....... gnd Wijns 

met Lichtmis aan verkoper levert, gaande uit een huis, tuin en erfgoederen, 

onder de vrijheid van Oisterwijk. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

(dg: Nijcho) [N]ijcholaus van den Leempoel filius quondam Johannis van 

den Leempoel legitime vendidit Johanni van den Hamme [et] ....... sue 

uxori filie quondam Petri dicti Gheerwijn vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco [solvendam anno] quolibet ad vitam dictorum 

emptorum et non ultra nativitatis Domini et in Busco tradendam ex 

hereditaria paccione (dg: unius) #dimidii# modii siliginis dicte mensure 

quam Yda filia quondam Arnoldi Moelnere dicto venditori solvere tenetur 

hereditarie purificationis ex domo et orto et hereditatibus ....... 

....... ....... [in parochia] de Oesterwijc in loco dicto Huculem atque 

de et ex hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure ....... 

....... ....... ....... dictus Wijns dicto (dg: empt) venditori solvere 

(dg: here) tenetur hereditarie #purificationis# ex domo et orto et 

hereditatibus ....... ....... ....... ....... libertatem de Oesterwijc ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere et sufficientem [facere et alter eorum diutius] vivens 

integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 756v 07 ±do 30-07-1394. 

....... ....... beloofde aan ....... ...den soen 13 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) ....... ........ 

 

....... ....... promisit ....... ...den soen XIII novos Gelre gulden seu 

valorem ad pasca proxime futurum ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 756v 08 ±do 30-07-1394. 

....... ... Gheffen zv Johannes van Gheffen verkocht aan Rodolphus 

Lambrechts soen 1 zesterzaad roggeland, in Geffen, ....... ......., tussen 

....... ....... enerzijds en Beatrix Loden anderzijds. De brief 

overhandigen aan hem of aan zijn vrouw Elizabeth. 

 

....... .. Gheffen filius (dg: quonda) Johannis de Gheffen unam 

sextariatam terre siliginee sitam in parochia de Geffen ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ex uno et inter hereditatem Beatricis 

Loden (dg: soen) ex alio prout ibidem sita est ....... ....... ....... 

....... Gheffen spectare consuevit hereditarie vendidit Rodolpho 

Lambrechts soen promittens warandiam et obligationem ....... ....... 

Testes datum supra. Tradetur littera sibi [vel Eli]zabeth sue uxori. 

 

BP 1179 p 756v 09 ±do 30-07-1394. 

Bruijstinus van Andel zv Philippus en Rodolphus van der Hullen beloofden 

aan Conrardus zv Hermannus Coenen, tbv voornoemde Hermannus, 13 ....... 

..bel of de waarde minus 14½ lichte plak met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-

1394) te leveren. 

 

Bruijstinus de Andel filius Philippi et Rodolphus van der Hullen 

promiserunt Conrardo filio Hermanni Coenen ad opus eiusdem Hermanni XIII 



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

42 

....... ....... ...bel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

#minus XIIII et dimidio licht plach# persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 756v 10 ±do 30-07-1394. 

Yseboldus van Asten, Rodolphus zv Lucas van de Kelder en Nijcholaus zvw 

Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van Ghemert beloofden aan Ludovicus 

Assinarius etc 34 oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (do 01-

10-1394; 1+31+30+1=63 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Yseboldus de Asten (dg: Lucas de Penu) #Rodolphus filius Luce de Penu# et 

Nijcholaus (dg: fabri die) filius quondam Huberti filii quondam Johannis 

Swenelden soen de Ghemert promiserunt Ludovico Assinarii etc (dg: ?XX) 

XXXIIII aude scilde Francie Remigii proxime futurum (dg: persolvendos) 

persolvendos sub pena II. Testes Lijsscap et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1179 p 756v 11 ±do 30-07-1394. 

De twee eersten beloofden voornoemde Nijcholaus schadeloos te houden. 

 

Duo primi servabunt dictum Nijcholaum indempnem. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 E 12 p. 757. 

 in profesto Petri ad vincula: vrijdag 31-07-1394. 

 Quinta post Jacobi: donderdag 30-07-1394. 

 Sexta post Jacobi: vrijdag 31-07-1394. 

 Sexta post Bartholomei: vrijdag 28-08-1394. 

 

BP 1179 p 757r 01 vr 31-07-1394. 

Johannes Monic beloofde aan Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen, tbv hr 

Jordanus Brant, 30 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis (vr 25-12-

1394), 30 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-

1395), 30 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis over een jaar (za 25-

12-1395), en .. Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan over een jaar 

(za 24-06-1396) te betalen. In 4 brieven. 

 

Ponetur in 4 litteris. 

Johannes Monic promisit (dg: Johanni de Arscot van der Straten de Arscot) 

#Rodolpho Delft filio quondam Jacobi Aven soen# ad opus domini Jordani 

Brant XXX Hollant [gulden] seu [valorem] ad nativitatis Domini et (dg: 

..) XXX Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum et XXX Hollant #seu valorem# a nativitatis Domini proxime futuro 

ultra annum .. ... Hollant gulden seu valorem a nativitatis Johannis 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes Goeswinus et Jordanus 

datum in profesto Petri ad vincula. 

 

BP 1179 p 757r 02 vr 31-07-1394. 

Lambertus zv Johannes Priker ev Aleijdis dvw Johannes Nennekens soen {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Lambertus filius (dg: quondam) Johannis Priker maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris filie quondam Johannis Nennekens soen. 

 

BP 1179 p 757r 03 do 30-07-1394. 

Hermannus zvw Johannes gnd Oems droeg over aan zijn moeder Guedeldis 80 

Gelderse gulden, aan hem beloofd door Ghibo gnd Keijot. 

 

Hermannus filius quondam Johannis dicti Oems LXXX Gelre gulden promissos 

sibi a Ghibone dicto Keijot prout in litteris ut dicebat supportavit 

Guedeldi sue matri. Testes Goeswinus et Gemert datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1179 p 757r 04 vr 31-07-1394. 

De broers Johannes en Arnoldus, kv Hermannus Eijcman, en Godescalcus van 
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Hijntam szv voornoemde Hermannus verkochten aan Johannes zv Johannes gnd 

Roeselmans (1) een stuk land, in Deurne, ter plaatse gnd Mastpoel, tussen 

kvw Arnoldus Jans soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met 

10 penning oude cijns, (2) een stuk land, gnd den Coelhof, in Deurne, 

beiderzijds tussen Johannes Comans van Helmont, dit stuk land belast met 2 

kleine zwarte tournosen aan voornoemde Hermannus Eijcman. 

 

Solvit. 

Johannes et Arnoldus fratres liberi Hermanni Eijcman et Godescalcus de 

Hijntam (dg: maritus) gener eiusdem Hermanni peciam terre sitam in 

parochia de Doerne in loco dicto (dg: Ma) Mastpoel inter hereditatem 

liberorum quondam Arnoldi Jans soen ex uno et inter communem viam ex alio 

atque peciam terre dictam den Coelhof sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis Comans de Helmont ex utroque latere coadiacentem 

hereditarie vendiderunt Johanni filio Johannis dicti Roeselmans 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis X denariis (dg: antiqu censu) antiqui census #(Johanni de 

Audehuesden)# ex primodicta pecia terre (dg: Johanni de) et duobus parvis 

nigris Turonensibus denariis (dg: ex dicta Nij) #dicto# Hermanno (dg: 

Eijcke) Eijcman ex dicta pecia terre die Coelhof vocata annuatim de jure 

solvendis. Testes Berkel et Lijsscap datum sexta post Jacobi. 

 

BP 1179 p 757r 05 vr 28-08-1394. 

De broers Ludekinus en Jacobus, kvw Cristianus gnd Ludekens soen van 

Zeelst, deden tbv Johannes die Bijtter zvw Rutgherus Bijtter afstand van 

een n-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Stripe, uit een b-erfpacht van 4½ 

mud, maat van Stripe, welke pacht van 4½ mud wijlen voornoemde Cristianus 

met Lichtmis beurde, op de goederen gnd op Sliffoert, in Stripe. 

 

Ludekinus (dg: f) et Jacobus fratres liberi quondam Cristiani dicti 

Ludekens soen de Zeelst (dg: ter duas tercias partes de eis de morte 

quondam suorum parentum successione advolutas in hereditaria paccione 

quatuor modiorum siliginis mensure de St..pe Stripe) #super hereditaria 

hereditaria! paccione trium modiorum siliginis mensure de Stripe# 

scilicet de hereditaria paccione quatuor et dimidii modiorum dicte 

mensure quam paccionem IIIIJ modiorum siliginis dicte (dg: d) mensure 

dictus quondam Cristianus (dg: solvet solvendam habuit et Lambertus van 

der Beke) solvendam habuerunt! hereditarie purificationis et supra bona 

dicta op Sliffoert sita in parochia de Stripe #tradendam# et (dg: de qua 

paccione IIIIJ modiorum siliginis dictus quondam Cristianus medietatem 

que ad dictum !Lambertum spectabat simul cum quibusdam aliis bonis erga 

eundem Lambertum acquisiverat) hereditarie (dg: supportaverunt) 

#renunciaverunt ad opus# Johanni die Bijtter filio quondam Rutgheri 

Bijtter promittentes indivisi ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere (dg: dampna equa) et dampna equaliter portabunt. Testes 

Goeswinus et Jordanus (dg: datum supra) datum sexta post Bartholomei. 

 

BP 1179 p 757r 06 vr 28-08-1394. 

Voornoemde Johannes Bijtter ev Heijlwigis dvw Cristianus Ludekens soen van 

Zeelst deed tbv Ludekinus zvw voornoemde Cristianus afstand van (1) een 

n-erfpacht van 1½ mud rogge, uit voornoemde pacht van 4½ mud, (2) alle 

erfgoederen, cijnzen en pachten van wijlen voornoemde Cristianus, onder de 

villicacio gnd die Meijer... van Kempenland en in Eindhoven gelegen of te 

leveren, echter voor voornoemde Johannes Bijtter gereserveerd een 

b-erfpacht van 3 mud rogge uit voornoemde pacht van 4½ mud. 

 

Dictus Johannes Bijtter maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris 

filie quondam (dg: Lu) Cristiani Ludekens soen de Zeelst (dg: terciam 

partem ad se spectantem) super hereditaria paccione #unius et# dimidii 

modii siliginis de dicta paccione IIIIJ modiorum siliginis dicte mensure 

atque (dg: omnia bona census) super omnibus hereditatibus censibus et 
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paccionibus dicti quondam Cristiani quocumque locorum infra (dg: p) 

villicacionem dictam die Meijer... de Kempenlant et in Eijndoven (dg: su) 

sitis et solvendis ut dicebat (dg: supra) salva tamen dicto Johanni 

Bijtter hereditaria paccione (dg: IIII) #III# modiorum (dg: de) siliginis 

de dicta paccione (dg: IIIIJ) IIIIJ modiorum siliginis ad opus Ludekini 

filii dicti quondam Cristiani renunciavit promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et dampna equaliter portabunt scilicet 

pro tercia parte. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 757r 07 ±vr 28-08-1394. 

Voornoemde broers Ludekinus en Jacobus, kvw Cristianus gnd Ludekens soen 

van Zeelst, droegen over aan Johannes Bijtter zvw Rutgherus Bitter 2/3 

deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van hun ouders, in een huis en 

erf van wijlen voornoemde Cristianus, in Hintham, tussen Henricus Buc 

enerzijds en wijlen Johannes gnd Goddijns anderzijds. 

 

Dicti Ludekinus et Jacobus fratres duas tercias partes (dg: par) eis de 

morte (dg: dicti quondam Cristiani) #parentum suorum# successione 

advolutas in domo et area dicti quondam Cristiani sita in Hijntam inter 

hereditatem Henrici Buc ex uno et inter hereditatem (dg: J) quondam 

Johannis dicti Goddijns ex alio supportaverunt Johanni Bijtter filio 

quondam Rutgheri Bitter promittentes ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

#Testes Goeswinus et Jordanus datum ....... .......# 

 

BP 1179 p 757r 08 ±vr 28-08-1394. 

Voornoemde Ludekinus zvw Cristianus gnd Ludekens soen van Zeelst en 

Johannes Bijtter ev Heijlwigis dvw voornoemde Cristianus droegen over aan 

Jacobus zvw voornoemde Cristianus 2/3 deel, dat aan hen gekomen was na 

overlijden van de ouders van voornoemde Ludekinus en Heijlwigis, in (1) een 

stuk land, in ......., tussen Johannes Broc enerzijds en Egidius van 

Bruggen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan 

....... ....... die daar geplaatst is, aan wijlen voornoemde Cristianus 

verkocht door Theodericus bv Tielmannus van Enghelant, (2) een stuk land, 

ter plaatse gnd de Sporct, tussen Godescalcus van Bladel enerzijds en 

....... ....... anderzijds, (3) een stuk land, aldaar, tussen Johannes van 

Engelant enerzijds en de plaats gnd Eikenenbos anderzijds, (4) ... .... 

...., gnd dat Hoveken, aldaar, tussen Johannes zv Everardus enerzijds en 

een gemene steeg anderzijds, (5) ... .... ...., .. ......., tussen Henricus 

Loze enerzijds en Goddinus Olijsleger anderzijds, (6) een stuk land, gnd 

dat Hoenreland, .. ....., tussen ....... ....... enerzijds en Tielmannus 

van Engelant anderzijds, welke erfgoederen wijlen voornoemde Cristianus in 

cijns verkregen had van ....... van Hijntam. 

 

Dicti Ludekinus et Johannes Bijtter maritus etc Heijlwigis sue uxoris ut 

(dg: supra) duas tercias partes (dg: ad se) eis de morte quondam parentum 

(dg: f) dictorum Ludekini et Heijlwigis successione advolutas in quadam 

pecia terre sita in ....... ....... inter hereditatem Johannis Broc ex 

uno et inter hereditatem Egidii de Bruggen ex alio tendente a communi 

platea retrorsum us[que] ....... ....... ....... ....... ....... ibidem 

fixum vendita dicto quondam Cristiano a Theoderico fratre Tielmanni de 

Enghelant prout in litteris ....... ....... ....... ....... ....... atque 

in pecia terre sita in loco dicto de Sporct inter hereditatem Godescalci 

de Bladel ex uno et inter hereditatem ....... ....... ....... ....... 

....... atque in pecia terre sita ibidem inter hereditatem Johannis de 

Engelant ex uno et inter locum dictum Eijkenenbossch ....... ....... 

....... ....... dicta dat Hoveken sita ibidem inter hereditatem Johannis 

filii Everardi ex uno et inter communem stegam ex alio item ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Henrici Loze ex uno et inter 

hereditatem Goddini Olijsleger ex alio item in pecia terre dicta dat 

Hoenrelant sita ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex uno et 



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

45 

inter hereditatem Tielmanni de Engelant ex alio quas hereditates 

predictas dictus quondam Cristianus ....... ....... ....... ....... 

....... ....... de Hijntam ad censum acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportaverunt Jacobo filio dicti quondam Cristiani cum 

litteris et jure promittentes ....... ....... ....... ex parte eorum 

deponere et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 757r 09 ±vr 28-08-1394. 

Voornoemde Jacobus zv Cristianus metten Ymen en Johannes Bijtter droegen 

over aan Ludekinus zv voornoemde Cristianus hun deel in alle goederen, die 

aan Aleijdis ....... van Ghibo Tolinc gekomen waren na overlijden van 

Ghisbertus gnd van den Sande, en die Sophia ev Cristianus metten Ymen, tbv 

voornoemde Cristianus, verworven had van voornoemde Aleijdis. 

 

Dicti Jacobus #filius Cristiani metten Ymen# et Johannes Bijtter ut supra 

totam partem et omne jus eis competentes in omnibus et singulis bonis que 

[Aleijdi] ....... ....... Ghibonis Tolinc de morte quondam Ghisberti 

dicti van den Sande successione advolutis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ....... ....... ....... ....... (dg: dicta) 

Sophia uxor Cristiani metten Ymen (dg: erga dictam Aleijdem) ad opus 

eiusdem Cristiani erga dictam Aleijdem acquisiverat ....... ....... 

supportaverunt Ludekino filio dicti Cristiani cum litteris et jure 

promittentes ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 757r 10 ±vr 28-08-1394. 

{Lezing onzeker; sterk vervaagd!}. 

Voornoemde Jacobus zv Cristianus metten Ymen gaf uit aan zijn broer 

Ludekinus 1/3 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, 

in alle erfcijnzen en pachten te leveren en te betalen onder ?de villicacio 

gnd die Meijer... van Kempenland of van Eindhoven, uitgezonderd een 

b-erfpacht van !4 mud rogge, uit een b-erfpacht van ?4½ mud, rogge, maat van 

Stripe, die wijlen voornoemde Cristianus beurde, gaande uit goederen gnd op 
?Sliffoert, gelegen in Stripe; de uitgifte geschiedde voor ....... ....... 

....... ....... en thans voor een n-erfpacht van 4 mud rogge ....... 

....... ....... {p.758v} Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Ludekinus 

tot onderpand zijn 1/3 deel in voornoemde goederen, en het 1/3 deel, dat 

aan Johannes Bitter en diens vrouw Heijlwigis dvw voornoemde Cristianus 

gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Heijlwigis, in 

voornoemde erfgoederen, cijnzen en pachten, welk 1/3 deel voornoemde 

Ludekinus verworven had van voornoemde Johannes Bijtter. 

 

Cristiani. 

Dictus Jacobus (dg: omnes hereditates census et pacciones) #terciam 

partem sibi (dg: -us)# sibi de morte quondam parentum suorum successione 

advolutos #in omnibus hereditariis censibus et [paccionibus]# quocumque 

locorum [16infra villicacionem dictam die Meijer...] de Kempenlant (dg: 

sitis et solve) seu (dg: in oppido) de Eijndoven (dg: solvendis) sitis et 

solvendis ut dicebat excepta ....... ....... ....... paccione 

#hereditaria paccione !quatuor modiorum de hereditaria paccione# quatuor 

(?dg: et dimidii) modiorum siliginis mensure de Stripe quam dictus 

quondam Cristianus solvendam habuit ex bonis dictis op [17Sliffoert 

sitis] in parochia de Stripe !habuit !solvendam ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Ludekino suo ?fratri ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... solvendis dandis etc et pro hereditaria 

paccione quatuor modiorum siliginis ?mensure ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

                         
16 Meest waarschijnlijke aanvulling op basis van BP 1179 p 757r 06. 
17 Meest waarschijnlijke aanvulling op basis van BP 1179 p 757r 05. 
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1179 mf11 E 13 p. 758. 

 Sexta post Jacobi: vrijdag 31-07-1394. 

 in festo Petri ad vincula: zaterdag 01-08-1394. 

 Secunda post Petri ad vincula: maandag 03-08-1394. 

 

BP 1179 p 758v 01 ±vr 28-08-1394. 

tradendis ex premissis promittens (dg: warandiam) ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et alter repromisit et ad maiorem 

dictus Ludekinus (dg: duas) unam terciam partem sibi in premissis de 

morte quondam parentum suorum successione advolutam et reliquam terciam 

et! Johanni Bitter et Heijlwigi sue uxori filie dicti quondam Cristiani 

de morte quondam parentum dicte Heijlwigis successione est advoluta in 

(dg: premissis) premissis hereditatibus censibus et paccionibus et quam 

terciam partem dictus Ludekinus erga dictum Johannem Bijtter acquisiverat 

ad pignus imposuit et promisit super omnia sufficientem facere. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum (dg: in f) supra. 

 

BP 1179 p 758v 02 vr 31-07-1394. 

Rutgherus Habben soen van Os snijder beloofde aan Johannes Sluijter 

gewantsnijder 33 Engelse nobel (dg: of de waarde) op zondag Letare-

Jerusalem aanstaande (zo 21-03-1395) te betalen. 

 

Rutgherus Habben soen (dg: sa) de Os sartor promisit Johanni Sluijter 

(dg: ra) rasori pannorum XXXIII Engels (dg: nobel) nobel (dg: seu valorem 

ad) ad dominicam letare Jherusalem proxime futuram persolvendos. Testes 

(dg: datum supra) testes Goeswinus et Jordanus datum sexta post Jacobi. 

 

BP 1179 p 758v 03 vr 31-07-1394. 

Bodo zvw Henricus Matheus beloofde aan Gerardus Broc zvw Petrus Broc 45 

oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) 

te betalen. 

 

Bodo filius quondam Henrici Matheus promisit Gerardo Broc filio quondam 

(dg: Petri) Petri Broc XLV aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 758v 04 za 01-08-1394. 

Henricus zvw Johannes gnd Zontvelt verkocht aan Theodericus van den Broecke 

zvw Henricus van Zontvelt de helft in 1/3 deel, dat aan wijlen Johannes van 

Zontvelt behoorde, in erfgoederen in Veghel, tussen Johannes Wargheheester 

enerzijds en Arnoldus die Doncker anderzijds, belast met cijnzen en 

pachten. 

 

Henricus filius quondam Johannis dicti Zontvelt medietatem ad se 

spectantem in tercia parte que (dg: f) ad quondam Johannem de Zontvelt 

spectabat in hereditatibus sitis in parochia de Vechel inter hereditatem 

Johannis Wargheheester ex uno et inter hereditatem (dg: Johannis de 

Zontvelt) #Arnoldi die Doncker# ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Theoderico van den Broecke filio quondam Henrici de Zontvelt promittens 

warandiam (dg: warandiam) et obligationem deponere exceptis censibus et 

paccionibus exinde de jure solvendis. Testes (dg: Berkel et) Jordanus 

datum in festo Petri ad vincula. 

 

BP 1179 p 758v 05 za 01-08-1394. 

Henricus Raet en zijn zoon Henricus beloofden aan Rutgherus van Boemel18 zvw 

Rutgherus 176 Gentse nobel met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

                         
18 Zie → VB 1799 f 103v 05, ma 10-01-1396, Rutgher van Boemel soen wilner 

Rutghers van Boemel was gericht aen allen gode Henrics Raets ende Henrics 

sijns soens met scepenen scoude brieven. 
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betalen. 

 

Henricus Raet et Henricus eius filius promiserunt Rutghero de Boemel 

filio quondam Rutgheri centum et (dg: sexaginta se) septuaginta sex 

Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 758v 06 za 01-08-1394. 

Willelmus Poijne van Blitterswijc ev Hilla en Johannes van Berze zvw 

Willelmus gnd Wil Gielijs ev Aleijdis, dvw Henricus Vrient, en Henricus zvw 

Wautgherus gnd van der Tangerrijt verkochten aan Gerardus zvw Paulus van 

Bruggen de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van Mijchael gnd 

van der Tangerrijt zvw Henricus van der Tangerrijt, in een huis en erf, 

eertijds van wijlen Truda Bijsscops, in Den Bosch, aan de plaats gnd 

Windmolenberg, welk huis en erf voornoemde wijlen Mijchael van der 

Tangherrijt gekocht had van Henricus van Meerlaer de jongere en Ancelmus 

van den Wiel zvw Henricus van den Wiel. 

 

Willelmus Poijne de Blitterswijc maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris et Johannes de Berze (dg: mar) filius quondam Willelmi dicti Wil 

Gielijs maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filiarum quondam 

Henrici Vrient et Henricus filius quondam Wautgheri dicti van der 

Tangerrijt medietatem eis et dictis Hille et Aleijdi de morte quondam 

Mijchaelis (dg: f) dicti van der Tangerrijt filii quondam Henrici van der 

Tangerrijt successione advolutam in domo et area que fuerat quondam Trude 

Bijsscops sitam! in Busco ad locum dictum Wijnmolenberch quam domum et 

aream et! dictus quondam Mijchael van der Tangherrijt erga Henricum de 

Meerlaer junior! et Ancelmum van den Wiel filium quondam Henrici van den 

Wiel emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie (dg: sup) 

vendiderunt Gerardo #filio quondam Pauli# de Bruggen supportaverunt cum 

litteris et aliis et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte eorum et dicti quondam 

Mijchaelis et quorumcumque heredum dicti quondam Mijchaelis deponere. 

Testes Berkel et Jordanus datum in festo Petri ad vincula. 

 

BP 1179 p 758v 07 za 01-08-1394. 

Waarschijnlijk de koper beloofde aan voornoemde 3 verkopers 114 oude 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (vr 25-12-

1394) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395). 

 

........ promisit dictis 3 venditoribus centum et XIIII aude (dg: gulden) 

Gelre gulden seu valorem mediatim Domini et mediatim Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 758v 08 za 01-08-1394. 

Nijcholaus zvw Gerardus die Leeuwe, Johannes zvw Tielmannus Pauwels soen ev 

Elizabeth, en Henricus Ruse ev Heijlwigis, dvw voornoemde Gerardus die 

Leeuwe, de broers Johannes van Heze en Rodolfus ..ts, kvw Willelmus Hals, 

Johannes, Aleijdis en Heijlwigis, kvw Gerardus Willems soen, Henricus van 

Geffen snijder ev Hilla dvw voornoemde Gerardus Willems soen, Johannes en 

Heijlwigis, kv Jacobus Berten soen, en Johannes Claes soen ev Berta dv 

voornoemde Jacobus Berten soen verkochten aan voornoemde Gerardus zvw 

Paulus van Bruggen de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van 

Enghelberna wv Mijchael van der Tangerrijt zvw Henricus van der Tangerrijt, 

in voornoemd huis en erf. Voornoemde Johannes, Aleijdis en Heijlwigis, kvw 

Gerardus Willems soen, en Henricus van Geffen beloofden dat Yda dvw 

Gerardus Willems soen nimmer hierop rechten zal doen gelden. 

 

Nijcholaus filius quondam Gerardi die Leeuwe Johannes filius quondam (dg: 

Joh) Tielmanni Pauwels soen maritus et tutor Elizabeth sue uxoris et 

Henricus Ruse maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filiarum 
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dicti quondam Gerardi die Leeuwe Johannes #de Heze# et Rodolfus ..ts 

fratres liberi quondam Willelmi Hals Johannes Aleijdis (dg: Yda) et 

Heijlwigis liberi quondam Gerardi Willems soen cum tutore et Henricus de 

Geffen sartor maritus et tutor legitimus ut dicebat Hille sue uxoris 

filie dicti quondam Gerardi Willems soen Johannes (dg: Berta) et 

Heijl[wigis liberi] (dg: quondam) Jacobi Berten soen cum tutore Johannes 

Claes soen maritus et tutor legitimus Berte sue [uxoris filie dicti 

Jacobi B]erten soen cum tutore medietatem eis de morte quondam 

Enghelberne relicte quondam [Mijchaelis van der] Tangerrijt filii quondam 

Henrici van der Tangerrijt successione advolutam in dicta domo et area 

[19hereditarie vendiderunt dicto Gerardo? #filio] quondam Pauli# [de] (dg: 

....) Bruggen supportaverunt cum litteris et (dg: jure) aliis et jure 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda ratam servare 

[et obligationem et impeticionem ex parte eorum dicte quondam Enghelberne 

et quorumcumque heredum dicte Enghelberne deponere. Quo facto dicti 

Johannes [Aleijdis et Heijlwigis liberi quondam] (dg: ....... ....... 

.......) #Gerardi Willems soen# cum tutore (dg: Johannes Claes soen 

promiserunt ad cum tutore) #Henricus de Geffen# promiserunt indivisi 

super omnia quos ipsi Ydam filiam [quondam Gerardi Willems soen semper] 

....... ....... ....... [talem habebunt quod] numquam presumet de jus in 

premissis habere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 758v 09 za 01-08-1394. 

Waarschijnlijk de koper beloofde aan Nijcholaus zvw Gerardus die Leeuwe 114 

oude Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (vr 

25-12-1394) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395). 

 

[?Dictus emptor promisit] Nijcholao filio quondam Gerardi die Leeuwe 

centum et XIIII aude Gelre gulden seu valorem mediatim Domini et mediatim 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 758v 10 ma 03-08-1394. 

Henricus van Eijcke zv Gerardus van Eijcke verkocht aan Johannes zvw Petrus 

gnd Broc een b-erfcijns van 30 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een huis, erf en 

tuin, in Den Bosch, op de Vughterdijk, tussen erfgoed van Godefridus gnd 

Bac enerzijds en erfgoed van Henricus van Spoerdonc anderzijds, (2) de 

helft van een kamer, tegen voornoemd huis gelegen, welke cijns Elizabeth 

van Zonne wv Petrus van Zonne, grootmoeder van voornoemde Henricus van 

Eijcke, gekocht had van Johannes van Loen schoenmaker zvw mr Petrus van 

Loen timmerman, en welke cijns nu aan verkoper behoort. 

 

Henricus de Eijcke filius Gerardi de Eijcke hereditarium censum XXX 

solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex domo et area et orto sitis in Busco supra aggerem vici 

Vuchtensis inter hereditatem (dg: te) Godefridi dicti Bac ex uno et inter 

hereditatem Henrici de Spoerdonc ex alio ?atque ?de medietate cuiusdam 

camere dicte domui appendentis quem censum Elizabeth de Zonne relicta 

quondam Petri de Zonne avia ....... dicti Henrici de Eijcke erga Johannem 

de Loen sutorem filium quondam magistri Petri de Loen carpentarii emendo 

acquisiverat prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie #vendidit# Johanni filio quondam Petri dicti Broc supportavit 

cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui (dg: deponere) et dicte quondam Elizabeth et quorumcumque (dg: ..) 

heredum dicte quondam Elizabeth deponere. Testes Spanct et Goeswinus 

datum (dg: s) secunda post Petri ad vincula. 

 

                         
19 Aanvulling op basis van BP 1179 p 758v 06. 
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1179 mf11 E 14 p. 759. 

 Secunda post Petri ad vincula: maandag 03-08-1394. 

 

BP 1179 p 759r 01 ma 03-08-1394. 

Gerardus zvw Petrus gnd Oer verkocht aan Petrus gnd Bits een b-erfpacht van 

2½ mud rogge, maat van Moergestel, die behoorde? aan Goeswinus Herinc zvw 

Johannes Cale, met Sint-Andreas te leveren, gaande uit goederen gnd ter 

Voert, in Moergestel, in Moergestel te leveren, welke pacht voornoemde 

Gerardus verworven had van Gerardus Broc zvw Petrus Broc. 

 

Gerardus filius quondam Petri dicti Oer hereditariam paccionem duorum et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Ghestel prope Oesterwijc ....... 

....... ad Goeswinum Herinc filii! quondam Johannis Cale solvendam 

hereditarie Andree ex bonis dictis ter Voert sitis in parochia de Ghestel 

et in Gestel predicta tradendam et deliberandam quam paccionem dictus 

Gerardus erga Gerardum Broc filium quondam Petri (dg: ...) Broc (dg: 

emendo) acquisiverat prout in litteris hereditarie vendidit Petro dicto 

Bits supportavit cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spanct et Goeswinus datum 

secunda post Petri ad vincula. 

 

BP 1179 p 759r 02 ma 03-08-1394. 

Theodericus zv Johannes van der Foert en Ermgardis, dvw Henricus Queden 

verwekt bij wijlen Yda dvw Henricus Pels, gaven uit aan Johannes Buekentop 

zvw Henricus Buekentop (1) een huis en tuin, in Dinther, tussen Katherina 

gnd van der Lijnden enerzijds en een gemene weg anderzijds, welk huis en 

tuin wijlen voornoemde Yda dvw Henricus Pels gekocht had van Margareta ?dvw 

Godefridus gnd Heilt, (2) een hofstad en tuin, in Dinther, tussen wijlen 

voornoemde Yda dvw Henricus Pels enerzijds en erfgoed van de jonker van 

Helmond anderzijds, welke hofstad en tuin wijlen voornoemde Yda verworven 

had van Katherina van der Lijnden; de uitgifte geschiedde voor de lasten 

die eruit gaan en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (wo 02-

02-1396). 

 

Theodericus filius (dg: quond) Johannis van der Foert et Ermgardis filia 

quondam Henrici Queden ab eodem quondam Henrico et quondam Yda [filia] 

quondam Henrici Pels pariter genita cum tutore domum et ortum (dg: et) 

sitos in parochia de Dijnter inter hereditatem Katherine (dg: fi) dicte 

van [der] Lijnder ex uno et inter communem plateam ex alio quos domum et 

ortum dicta quondam Yda filia quondam Henrici Pels erga Margaretam 

....... quondam Godefridi dicti Heilt emendo acquisiverat prout in 

litteris atque domistadium et ortum sitos in parochia predicta inter 

hereditatem dicte quondam Yde filie quondam Henrici Pels ex uno et inter 

hereditatem domicelli de Helmont ex alio quos domistadium et ortum 

iamdictos dicta quondam Yda erga Katherinam van der Lijnden! acquisiverat 

ut dicebant (dg: here et) dederunt ad hereditariam paccionem Johanni 

Buekentop filio quondam Henrici Buekentop simul #cum (dg: dictis 

litteris) omnibus litteris# ab eodem hereditarie possidendos pro (dg: 

hereditaria) oneribus exinde (dg: ex) solvendis dandis et pro hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda dicte Ermgardi ab 

alio hereditarie purificationis et primo (dg: p) a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Busco tradenda ex premissis promittentes cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 759r 03 ma 03-08-1394. 

Walterus zv Theodericus gnd Goetscalcs droeg over aan Arnoldus nzvw 

Johannes van der Spanct, tbv hem en zijn zuster Elizabeth, nkvw voornoemde 

Johannes, alle goederen van wijlen voornoemde Johannes, aan hem 
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gerechtelijk verkocht door voornoemde Arnoldus. 

 

Walterus filius (dg: Theoderici) Theoderici dicti Goetscalcs omnia bona 

(dg: b q f q f) Johannis quondam van der Spanct (dg: heredum) #habita# et 

habenda vendita sibi !Arnoldo filio naturali dicti quondam Johannis van 

der Spanct per judicem et mediante sententia etc supportavit dicto 

Arnoldo (dg: promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere) ad opus sui et ad opus Elizabeth eius (dg: so) sororis puerum 

naturalium dicti quondam Johannis promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 759r 04 ma 03-08-1394. 

Arnoldus zvw Goeswinus Vrancken soen beloofde aan Hilla Rasen 33 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Arnoldus (dg: Vrancke) filius quondam Goeswini Vrancken soen promisit 

(dg: ro) Hille Rasen XXXIII novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et Goessuinus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 759r 05 ma 03-08-1394. 

Lijsscap en Goessuinus, schepenen in Den Bosch, verklaarden dat voor hen 

verschenen is Johannes Brueselman nzvw hr Johannes Loze priester, bekend 

zijnde, geschoeid met gelapte schoenen, met een hoed op zijn hoofd, en een 

stok in zijn hand, die verklaarde gereed te zijn te vertrekken naar Maria 

in Vendôme, wegens boetedoening en verzoening, te doen aan kv eertijds 

Engbertus Zegers van Crumvoert. 

 

X. 

Nos Lijsscap et Goessuinus scabini in Busco notum facimus quod (dg: nos) 

constitutus coram nobis Johannes Brueselman filius naturalis quondam 

domini Johannis Loze presbitri #cognatus# indutus calceis pictaciatis 

habens pilleum in suo capite (dg: per) #et# baculum #in# suis manibus 

protestabatur se paratum arripiendi viam ..pd dictam Mariam in Vindem 

(dg: in tam) #nomine# emende (verbeterd uit: emendationis) et tam 

reconciliacionis necis {enkele puntjes} fiende liberis dudum Engberti 

Zegers de Crumvoert ut dicebant. Datum supra. 

 

BP 1179 p 759r 06 ma 03-08-1394. 

Walterus zvw Walterus van Os steenbakker droeg over aan Johannes Coninc een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met Pasen en de 

andere helft met Sint-Remigius, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, 

bij de Korenbrug, naast het huis en erf van Ghevardus van Eijndoven 

enerzijds en huis en erf van Elizabeth wv Jacobus van Driel anderzijds, 

welke cijns voornoemde wijlen Walterus van Os gekocht had van Heijlwigis wv 

Gossuinus ....... metter Zoch, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Walterus filius quondam Walteri de Os pannicide hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie mediatim pasche et mediatim 

Remigii de domo et area sita in Buscoducis prope ponte! bladi contigue 

iuxta domum et aream Ghevardi de Eijndoven ex uno et inter (dg: he) domum 

et aream Elizabeth relicte quondam Jacobi de Driel ex alio coadiacentem 

quem censum dictus quondam Walterus de Os erga Heijlewigem! relictam 

Gossuini ....... metter Zoch (dg: prout) emendo acquisiverat #et quem 

nunc ad se spectare dicebat# prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni Coninc cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem (dg: ex parte) et impeticionem ex [parte sui] et 

quorumcumque heredum dicti quondam (dg: h) Walteri de Os deponere. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum supra. 
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BP 1179 p 759r 07 ma 03-08-1394. 

Heijlwigis dvw Arnoldus gnd Bits deed tbv Sophia dvw Tielmannus gnd van den 

Eijkenbossche afstand20 van een hofstad in Den Bosch, aan de Vughterdijk, 

tussen erfgoed van Yda gnd Coters enerzijds en erfgoed van Heijlwigis wv 

Franco gnd Hoeveslegers anderzijds, echter voor voornoemde Heijlwigis en 

haar broer Benedictus gnd Bits gereserveerd een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, die Heijlwigis en Benedictus hieruit beuren. 

 

Heijlwigis filia quondam Arnoldi dicti Bits cum tutore super quodam 

domistadio sito in Busco ad aggerem vici Vuchtensis inter hereditatem Yde 

[dicte] Coters ex uno et inter hereditatem Heijlwigis (dg: he) relicte 

quondam Franconis dicti Hoeveslegers ex alio ut dicebat et super toto 

jure [ad opus] Sophie filie quondam Tielmanni dicti van den Eijkenbossche 

hereditarie renunciavit promittens cum tutore ratam servare salvo tamen 

[primodicte Heijlwigi] et Benedicto dicto Bits suo fratri in hac 

resignatione hereditario censu XL solidorum monete quem ipsi Heijlwigis 

et Ben[edictus] ....... ....... annuatim habent solvendum iuxta 

continentiam litterarum inde confectarum ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 759r 08 ma 03-08-1394. 

Denkinus en Heijlwigis, kvw Mijchael van Haenwijc, deden tbv Johannes van 

Os die Plattijnmaker afstand van alle goederen, die aan hen gekomen waren 

na overlijden van hun tante Me....., svw voornoemde Mijchael en ev 

voornoemde Johannes van Os, resp. die aan hen zullen komen na overlijden 

van voornoemde Johannes van Os. 

 

Denkinus et Heijlwigis liberi quondam Mijchaelis de Haenwijc cum tutore 

super omnibus bonis eis de morte quondam Me..... ....... matertere 

sororis olim dicti quondam Mijchaelis uxoris olim Johannis de Os die 

Plattijnmaker successione advolutis et post mortem [dicti] Johannis de Os 

successione advolvendis quocumque locorum consistentibus sive sitis ut 

dicebant ad opus dicti Johannis de Os hereditarie renunciaverunt 

promittentes cum [tutore] super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes (dg: d) Goeswinus et Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 759r 09 ma 03-08-1394. 

Nijcholaus gnd Mart nzvw hr Willelmus van Huculem priester droeg over aan 

Johannes die Joede zv Petrus een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van 

Oisterwijk, uit een b-erfpacht van 14 lopen rogge, maat van Oisterwijk, 

welke pacht van 14 lopen rogge voornoemde Nijcholaus met Lichtmis in 

Oisterwijk beurt, gaande uit 4/6 deel, behorend aan voornoemde Nijcholaus, 

hr Johannes van Hoculem priester, nkvw voornoemde hr Willelmus, Theodericus 

van Herlaer en Johannes van Cluppelrode, in een hoeve van voornoemde wijlen 

hr Willelmus, gnd der Herink Kijnderen Land, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Heukelom, naast erfgoed van Henricus gnd Broc, welk 4/6 deel voornoemde hr 

Johannes, Nijcholaus, Theodericus van Herlaer en Johannes van Cluppelrode 

in pacht uitgegeven hadden aan Arnoldus nzvw voornoemde hr Willelmus en aan 

Johannes gnd Stoep, voor (1) een b-erfcijns van 20 schelling, gaande uit de 

gehele hoeve, (2) voornoemde b-erfpacht21 van 14 lopen rogge, maat van 

Oisterwijk, aan voornoemde Nijcholaus, (3) een b-erfpacht van 14 lopen 

rogge, maat van Oisterwijk, aan voornoemde hr Johannes, (4) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde Theodericus van Herlaer, (5) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge aan voornoemde Johannes van Cluppelrode, 

{p.760v} (6) en ook nog uit de 2/6 delen die behoorden aan voornoemde 

Arnoldus en Johannes Stoep. 

Voornoemde Nijcholaus verklaarde dat de overige 8 lopen rogge van de 

eerstgenoemde pacht van 14 lopen behoren aan voornoemde Johannes die Joede 

                         
20 Zie ← BP 1179 p 514v 08 ma 02-12-1392, Benedictus gnd Bits zvw Arnoldus gnd Bits deed tbv 
Sophia dvw Tielmannus van den Eijkenbossche afstand van een hofstad; Benedictus en zijn zuster 

Heijlwigis beuren uit de hofstad een erfcijns van 40 schelling. 

21 Zie ← BP 1179 p 382 09 do 18-04-1392, uitgifte van 4/6 deel van de hoeve. 
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en dat voornoemde Johannes die Joede eertijds die 8 lopen rogge verworven 

had van voornoemde Nijcholaus. 

 

Nijcholaus dictus Mart filius naturalis (dg: f) quondam domini Willelmi 

de (dg: Hove) Huculem presbitri hereditariam paccionem (dg: [s]ex .. sex) 

sex lopinorum si[liginis] mensure de (dg: Oerscot) #Oesterwijc# de 

hereditaria paccione XIIII lopinorum siliginis (dg: XIIII) dicte mensure 

quam paccionem XIIII lopinorum siliginis dictus Nijcholaus solv[endam 

habet] purificationis et in Oesterwijc tradendam ex quatuor sextis 

partibus (dg: ad) que spectabant ad #?predictum Nijcholaum# dominum 

Johannem de Hoculem presbitrum pueros naturales dicti quondam domini 

Willelmi Theodericum de Herlaer et Johannem (dg: dictum) de Cluppelrode 

in quodam manso dicti quondam domini Willelmi dicto communiter der Herinc 

Kijndere Lant sito in parochia de Oesterwijc in loco dicto Huculem juxta 

hereditatem Henrici dicti Broc atque (dg: ex) in attinentiis dicti mansi 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis quas 

quatuor #sextas# partes dicti dominus Johannes et Nijcholaus (dg: 

P......) Theodericus de Herlaer et Johannes de Cluppelrode dederant ad 

pactum Arnoldo filio naturali dicti quondam domini Willelmi et Johanni 

dicto Stoep scilicet pro hereditario censu XX solidorum ex dicto integro 

manso cum suis attinentiis ....... solvendo atque pro dicta paccione 

XIIII lopinorum siliginis dicte mensure dicto Nijcholao exinde solvenda 

et pro hereditaria paccione XIIII lopinorum #siliginis# dicte mensure 

dicto domino [Johanni] exinde solvenda et pro hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Busco dicto Theoderico de Herlaer exinde 

[solvenda atque pro hereditaria paccione] unius modii siliginis mensure 

de Busco dicto Johanni de Cluppe[lr]ode ex premissis solvenda [atque ex 

reliquis duabus sextis partibus in dicto manso et attinentiis] ....... 

 

1179 mf11 F 01 p. 760. 

 Secunda post Petri ad vincula: maandag 03-08-1394. 

 Quarta post Petri ad vincula: woensdag 05-08-1394. 

 in festo Sixti: donderdag 06-08-1394. 

 

BP 1179 p 760v 01 ma 03-08-1394. 

...bus ad dictum Arnoldum et Johannem (dg: Cluppelrode) #Stoep# in dicto 

manso cum suis attinentiis spectantibus quas duas sextas partes dicti 

Arnoldus et (dg: ... Cluppelrode) #Johannes Stoep# pro solucione dictarum 

paccionum ad pignus imposuerunt prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni die Joede filio Petri cum litteris et jure promittens (dg: ratam 

servare) #warandiam# et obligationem (dg: ex parte sui) deponere insuper 

dictus Nijcholaus palam recognovit quod relique octo lopine siliginis de 

primodicta paccione (dg: XX) XIIII lopinorum pleno jure spectant ad 

dictum Johannem die Joede et quod idem Johannes die Joede pridem (dg: es) 

eosdem VIII lopinos siligins erga dictum Nijcholaum acquisiverat. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum secunda post Petri ad vincula. 

 

BP 1179 p 760v 02 wo 05-08-1394. 

Thomas van Hijntham verkocht aan Henricus die Haen zv Theodericus die Clerc 

van Puppel een b-erfpacht van 9 zester rogge, Bossche maat, die Johannes 

gnd Cleijs en Adam van de Kerkhof schoenmaker met Lichtmis moeten leveren 

aan voornoemde Thomas, gaande uit 3 huizen en erven, in Hintham, tussen 

Henricus zvw Lambertus van den Arennest enerzijds en Tielmannus van 

Enghelant anderzijds. 

 

Thomas de Hijntham hereditariam paccionem novem sextariorum siliginis 

mensure de Busco quam Johannes dictus Cleijs et Adam de Cijmiterio sutor 

dicto Thome solvere tenentur hereditarie purificationis ex (dg: pecia 

terre) #tribus# domibus et areis sitis in Hijntham inter hereditatem 

Henrici filii quondam Lamberti van den Arennest ex uno et inter 

hereditatem Tielmanni de Enghelant ex alio hereditarie vendidit Henrico 
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die Haen filio Theoderici die Clerc van Puppel promittens super omnia 

warandiam et obligationem in dicta paccione existentem deponere et 

sufficientem facere. Testes Goeswinus et Gemert datum quarta post Petri 

ad vincula. 

 

BP 1179 p 760v 03 wo 05-08-1394. 

Voornoemde Thomas van Hijntham verkocht aan Henricus die Haen zv 

Theodericus die Clercke van Puppel een b-erfcijns van 20 schelling oude 

pecunia, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een erfgoed gnd die Wolput, in Rosmalen, naast de weg enerzijds 

en Wellinus van Beke, Theodericus Tolinc en Johannes van den Kolke 

anderzijds. 

 

Dictus Thomas de Hijntham hereditarium censum XX solidorum (dg: grosso 

Turonensi) antique pecunie quem se solvendum habere dicebat hereditarie 

(dg: Martini nativitatis) mediatim Domini et mediatim Johannis ex quadam 

hereditate dicta die Wolput sita in parochia de Roesmalen contigue juxta 

plateam ex uno et inter hereditates Wellini de Beke Theoderici Tolinc et 

Johannis van den Kolke ex alio hereditarie vendidit Henrico die Haen 

filio Theoderici die Clercke #de Puppel# promittens warandiam et 

obligationem in dicto censu existentem deponere et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 760v 04 wo 05-08-1394. 

Theodericus die Clercke van Puppel vernaderde en behield. 

 

Theodericus die Clercke de Puppel prebuit et obtinuit utrumque precedens. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 760v 05 wo 05-08-1394. 

Reijnerus van Holten zv Willelmus beloofde aan Katherina ev Henricus 

Ghecke, tbv voornoemde Henricus Ghecke, 59 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Reijnerus de Holten filius Willelmi promisit super omnia Katherine uxori 

Henrici Ghecke ad opus eiusdem Henrici Ghecke LIX aude Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Goeswinus et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 760v 06 wo 05-08-1394. 

Lambertus zvw Lambertus gnd Costs van Vechel verkocht aan Johannes van 

Vladeracken een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en stuk land, in 

Veghel, naast de gemeint aldaar, tussen een gemene weg enerzijds en 

Willelmus gnd Zuermont anderzijds, (2) een stuk land, ongeveer 4 lopen 

gerst groot, in Veghel, ter plaatse gnd Hamveld, tussen kvw Johannes van 

Hezellaer enerzijds en Willelmus Denkens soen anderzijds, voornoemd huis en 

tuin reeds belast met 10 groten gemeen paijment, en voornoemd stuk land met 

een erfcijns van 10 schelling gemeen paijment. 

 

Lambertus filius quondam Lamberti dicti Costs de Vechel hereditarie 

vendidit Johanni de Vladeracken hereditariam (dg: cenxum XX) paccionem 

unius (dg: modiorum) #modii# siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto #et 

pecia terre# sitis in parochia de Vechel #iuxta communitatem ibidem# 

inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Willelmi dicti 

Zuermont ex alio atque ex pecia terre #IIII lopinos (dg: siliginis vel) 

ordei vel circiter# sita in dicta parochia ad (dg: ad) locum dictum 

Hamvelt inter hereditatem liberorum quondam Johannis de Hezellaer ex uno 

et inter hereditatem Willelmi Denkens soen ex alio ut dicebat promittens 

super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 
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exceptis X grossis communis pagamenti ex dictis domo et orto et 

hereditario censu X solidorum communis! ex dicta pecia terre (dg: de) 

annuatim prius de jure solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 760v 07 wo 05-08-1394. 

Johannes Peters soen van Druenen alias gnd Sceffennere, voor zich en zijn 

kinderen verwekt of te verwekken bij zijn vrouw Hadewigs dvw Arnoldus Kiel 

wv Johannes van Rode, enerzijds en Godefridus, zv voornoemde Hadewigis en 

wijlen Johannes van Rode anderzijds, stelden het navolgende contract op. 

Voornoemde Godefridus en de kv voornoemde Johannes verwekt bij Hadewigis, 

zullen gelijkelijk en hoofdelijk alle goederen delen, die wijlen voornoemde 

Johannes van Rode heeft nagelaten, en alle goederen, die eertsgenoemde 

Johannes heeft verworven of zal verwerven, alsof voornoemde Godefridus en 

voornoemde kinderen uit één vader en moeder zouden zijn geboren. 

 

Johannes Peters soen de (dg: Drie) Druenen alias dictus Sceffennere (dg: 

ex una) pro se et suis liberis quibuscumque ab eo et Hadewige sua uxore 

filia quondam Arnoldi Kiel relicta quondam Johannis de Rode pariter 

genitorum et generandorum ex una et Godefridus [filius dictorum] 

Hadewigis et quondam Johannis de Rode ex altera parte contractus 

infrascriptum mutuo fecerunt et ordinaverunt videlicet (dg: ..) quod 

[dict]us Godefridus [et] dicti liberi a dictis Johanne et (dg: ..) 

Hadewige pariter geniti et generandi equalibus (dg: pu) portionibus et 

capitatim [inter] se equaliter divident omnia et singula bona que dictus 

quondam Johannes de Rode in sua morte post se reliquit et [omnia et 

singula bona que primodict]us Johannes (dg: in) acquisivit et habet ac 

imposterum acquiret et habebit quocumque locorum consistentia sive sita 

#........ dictus Godefridus [et dicti liberi] ab uno thoro et ab uno 

patre et una matre essent geniti et procreati# [omni dolo et fraude in] 

hoc semotis et exclusis et quos contractus predictos dictus Johannes (dg: 

super habita et habenda) pro se et [pro suis liberis] genitis et 

generandis (dg: prom) super (dg: se) habita et habenda ex una et dictus 

Godefridus pro se #et# suis heredibus ex altera ....... ....... 

promiserunt mutuo ratam servare et fideliter (dg: f) ........ et cum 

effectu adimplere. Testes Spanct et Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 760v 08 ±do 06-08-1394. 

........ ........ van wijlen Lambertus van den Yvenlaer gaf uit aan 

........ ........ een huis, erf en tuin, onder de vrijheid van Oisterwijk, 

.. ....., tussen ....... Ghenen enerzijds en Jacobus zvw Willelmi Trisen 

soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot en ½ hoen aan de 

hertog, en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Andreas in ........ te leveren. 

 

........ ........ ........ ........ quondam Lamberti van den Yvenlaer 

domum aream et ortum sitos infra libertatem de O[e]sterwijc .. ..... 

...... ..... ........... ....... Ghenen ex !alio et inter hereditatem 

(dg: Jac) Jacobi filii quondam Willelmi Trisen soen ex alio ut dicebat 

dedit ........ ........ ........ ........ ........ ........ ........ 

........ ab eodem hereditarie possidendos pro uno grosso antiquo et 

dimidio pullo domino duci exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie Andree et in (dg: supra) ........ ........ ........ 

tradenda (dg: ........) ........ ........ promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Lijsscap et Gemert datum (dg: quin) [in festo] Sixti. 

 

BP 1179 p 760v 09 ±do 06-08-1394. 

Nijcholaus van Baerle zvw Mathias van Baerle en zijn kinderen Hermannus en 

Nijcholaus verkochten aan Gerardus van de Doorn een n-erfpacht van 1½ mud 
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rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 

een stuk land, 15 lopen rogge groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, 

tussen Hermannus Lemkens soen enerzijds en Johannes van Baerle zv 

voornoemde Nijcholaus verkoper anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns en 2 oude groten, (2) een b-erfpacht van 20 lopen rogge, maat 

van Oisterwijk en een kapoen b-erfrente, die Hermannus Lemkens soen beloofd 

had aan voornoemde Nijcholaus van Baerle, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit een stuk land, 10 lopen rogge groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Berkel, tussen Arnoldus gnd Bijnen soen van den Gheijne enerzijds en 

voornoemde ........ anderzijds. 

 

Nijcholaus #de Baerle# filius quondam (dg: ...) Mathie de (dg: Ber) 

Baerle Hermannus et Nijcholaus eius liberi hereditarie vendiderunt 

Gerardo de Spina hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum 

siliginis (dg: si) mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex pecia terre #XV lopinos siliginis in semine 

capiente# sita in parochia de (dg: de) Oesterwijc in loco dicto (dg: 

Oesterwijc) Berkel inter hereditatem Hermanni Lemkens soen ex uno et 

inter hereditatem Johannis (dg: filii) de Baerle filii dicti Nijcholai 

venditoris ex alio atque de et ex hereditaria paccione viginti lopinorum 

siliginis mensure de Oesterwijc atque (dg: u) ex uno capone hereditarii 

(dg: census) redditus quam et quem Hermannus Lemkens soen promisit se 

daturum et soluturum dicto Nijcholao de Baerle hereditarie purificationis 

ex pecia terre X lopinos siliginis in semine capiente sita in dicta 

parochia de Oesterwijc ad dictum locum Berkel vocatum inter hereditatem 

Arnoldi dicti Bijnen soen (dg: ex) van den Gheijne ex uno et inter 

hereditatem predicti ........ ex alio prout in litteris quas (dg: ...) 

vidimus promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini [ducis] et duobus grossis 

antiquis ex primodicta pecia terre (dg: prius) et ?terre de Oesterwijc 

(dg: exinde) solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 F 02 p. 761. 

 in festo Sixti: donderdag 06-08-1394. 

 

BP 1179 p 761r 01 do 06-08-1394. 

Destijds had Godefridus Posteel alle goederen van Jacobus zv Henricus van 

Nuijs gerechtelijk22 gekocht van Henricus zvw Henricus Matheus. Vervolgens 

had voornoemde Godefridus al die goederen overgedragen aan voornoemde 

Henricus zvw Henricus Matheus. Thans droeg voornoemde Henricus zvw Henricus 

Matheus over aan Johannes Steijmpel en Arnoldus Bac, tbv hen en Johannes 

Broc en Nijcholaus gnd Spijerinc zvw Cristianus van den Velde een stukje 

moer in Oisterwijk, ter plaatse gnd Stalberch Venne, tussen een moer 

behorend aan Gerardus Ruber enerzijds en een moer behorend aan Rodolphus 

zvw Godescalcus Roesmont anderzijds, zoals dat aan voornoemde Jacobus zv 

Henricus van Nuijs behoorde. Hierna droeg voornoemde Jacobus zv Henricus 

van Nuijs voornoemd stukje moer23 over aan voornoemde Johannes Steijmpel en 

Arnoldus Bac, tbv hen en voornoemde Johannes Broc en Nijcholaus Spijerinc. 

Voorwaarde was dat voornoemde Johannes Steijmpel, Arnoldus, Johannes Broc 

en Nijcholaus Spijerinc de turven in voornoemd stukje moer binnen 40 jaar 

kunnen uitgraven en voornoemd stuk moer gedurende die jaren kunnen 

gebruiken volgens afspraken waarmee wijlen Godescalcus Roesmont voornoemd 

erfgoed gnd Stalberchs Venne verworven had van de villa van Oisterwijk. 

 

Notum sit universis quod cum Godefridus Posteel omnia bona Jacobi filii 

(dg: q) Henrici de Nuijs erga Henricum filium quondam [Henrici] Matheus 

per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisivisset 

et cum deinde dictus Godefridus dicta bona omnia prefato He[nrico filio] 

                         
22 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 077v 03, ma 12-01-1394, Henric soen wilner Henric Matheus was 
gericht aen alle goide Jacob soen Henrics van Nuijs met scepenen scoude brieve. 

23 Zie → BP 1179 p 179 02 do 03-06-1395, overdracht van dit stuk moer. 
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quondam Henrici Matheus supportasset prout hoc in litteris continetur 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Henricus filius 

quondam Henrici Matheus quandam particulam hereditatis dicte moer sitam 

in parochia de (dg: Roesmo) Oesterwijc in (dg: -ter) loco dicto Stalberch 

#Venne# inter hereditatem dictam moer spectantem ad Gerardum Ruber ex uno 

et inter hereditatem dictam moer spectantem ad (dg: Godescalcum) 

Rodolphum filium quondam Godescalci Roesmont ex alio prout ibidem sita 

est et ad dictum Jacobum filium (dg: quond) Henrici de Nuijs spectare 

dinoscebatur legitime supportavit Johanni Steijmpel et [Arnoldo] Bac #ad 

opus eorum et ad opus# Johannis Broc et Nijcholai dicti Spijerinc filii 

quondam Cristiani van den Velde promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Quo facto d[ictus] Jacobus filius (dg: quondam) 

Henrici de Nuijs (dg: totam par) dictam particulam hereditatis moer 

vocate dicto Johanni Steijmpel et (dg: Ad) Arnoldo Bac ad opus eorum et 

[ad] opus dictorum Johannis Broc et Nijcholai Spijerinc supportavit 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

tali condicione quod dicti Johannes Steijmpel Arnoldus Johannes Broc et 

Nijcholaus Spijerinc (dg: cens) cespites in dicta particula hereditatis 

existentes infra XL annos proxime futuros libere poterint effossare et ad 

opus #et profectum# eorum cum eisdem (dg: cessi) cespitibus disponere #et 

eos amovere# et dictam particulam hereditatis (dg: uiti) uti et frui 

dicto spacio pendente juxta omnem modum (dg: locaco) conduxtionis et 

acquisitionis qua Godescalcus quondam Roesmont dictam hereditatem 

Stalberchs Venne vocatam erga (dg: ..) villam de de Oesterwijc 

acquisiverat ut dicebat. Testes Goeswinus et Jordanus datum (dg: qu) in 

festo Sixti. 

 

BP 1179 p 761r 02 do 06-08-1394. 

Voornoemde Johannes Steijmpel droeg zijn ¼ deel in voornoemde moer over aan 

Willelmus Belen soen en {niet afgewerkt contract}. 

 

Dictus Johannes Steijmpel quartam partem ad (verbeterd uit: sibi) se 

spectantem in dicta particula hereditatis dicte moer supportavit Willelmo 

Belen soen et. 

 

BP 1179 p 761r 03 do 06-08-1394. 

Destijds had Godefridus Posteel alle goederen van Jacobus etc. Thans droeg 

voornoemde Henricus alle goederen, uitgezonderd voornoemd stukje moer, over 

aan voornoemde Johannes van Nuijs. 

 

Notum sit universis (dg: un) quod cum (dg: Po) Godefridus Posteel omnia 

bona Jacobi etc (dg: constitu) ut supra constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis Henricus predictus bona omnia excepta predicta particula 

hereditatis (dg: moe) moer vocate supportavit dicto Johanni de Nuijs 

promittens ratam. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 761r 04 do 06-08-1394. 

Destijds had Henricus zvw Henricus Matheus alle goederen van Jacobus zv 

Henricus van Nuijs gerechtelijk verkocht aan Godefridus Posteel. Thans 

verklaarde voornoemde Jacobus dat voornoemde Henricus hem al het geld 

betaald heeft, dat overbleef van het geld waarvoor voornoemde Godefridus 

die goederen had verworven, buiten het geld dat voornoemde Jacobus aan 

voornoemde verkoper schuldig was. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus filius quondam Henrici Matheus 

omnia bona Jacobi filii Henrici de Nuijs vendidisset Godefrido Posteel 

per judicem mediante sententia scabinorum in Busco constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Jacobus palam recognovit sibi per 

predictum Henricum fore satisfactum de tota pecunia que supercrevit de 

pecunia pro qua dictus Godefridus dicta omnia acquisiverat ultra pecuniam 

quam (dg: primodictus He) dictus Jacobus debebat predicto #venditori# 
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clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 761r 05 do 06-08-1394. 

Voornoemde Johannes Steijmpel, Arnoldus Bac en Johannes Broc beloofden aan 

de secretaris, tbv Danijel Roesmont, 95 Hollandse gulden of de waarde met 

Maria-Hemelvaart over een jaar (zo 15-08-1395) te betalen. 

 

-. 

Dicti Johannes Steijmpel Arnoldus Bac et Johannes Broc promiserunt #mihi 

ad opus# Danijeli Roesmont (dg: XCV) #nonaginta quinque# Hollant (dg: se) 

gulden seu valorem (dg: ad a purificationis p) a festo (dg: p) 

assumptionis Marie proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 761r 06 do 06-08-1394. 

Albertus zvw Henricus Aelbrechts soen en Arnoldus zvw Arnoldus van den Camp 

maakten een erfdeling van een stuk land, gnd Aalbrechts Kinder Akker, onder 

de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, tussen Zanderus van den 

Brukelen enerzijds en Johannes van den Camp en Johannes gnd Campea... 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met het andere 

eind aan voornoemde Johannes van den Camp. 

Voornoemde Arnoldus kreeg een helft minus 2 voet, aan de kant van 

voornoemde gemene weg. Albertus heeft recht van weg over deze helft. 

 

Solvit. 

Albertus filius quondam Henrici Aelbrechts soen et Arnoldus filius 

quondam Arnoldi van den Camp palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam (dg: p) mutuo fecisse de quadam pecia pecia! terre #dicta 

Aelbrechts Kijner Acker# sita infra libertatem oppidi de Busco ad locum 

dictum Dungen inter hereditatem (dg: dicti Alberti ex uno et inter 

hereditatem Johannis van den Camp ex alio) Zanderi van den Brukelen ex 

uno et inter hereditatem Johannis van den Camp et Johannis dicti 

Campea... [ex alio] (dg: me) tendente cum uno fine ad communem plateam et 

cum (dg: reliquo ad! hereditatem dicti Johannis van den Camp ut dicebant 

mediante qua divisione [una medietas] dicte pecie (dg: pe) terre minus 

duabus pedatis scilicet dividendo dictam peciam terre #per fines seu ex 

transverso# in duas medietates equales una earum [medietatum minus] 

duabus pedatis que sita est versus dictam communem plateam prout ibidem 

sita est et limitata dicto Arnoldo cessit in partem [ut alter recognovit 

promittens] ratam salva tamen dicto (dg: p) Alberto pleno jure eundi 

reundi et pergendi per dictam medietatem minus duabus pedatis (dg: a d) 

cum ....... ....... a dicta communi platea usque ad reliquam medietatem 

totiens quotiens indigebit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 761r 07 do 06-08-1394. 

Voornoemde Albertus zvw Henricus Aelbrechts soen kreeg de andere helft met 

de twee voet, aan de kant van Den Bosch. 

 

Solvit. 

Et mediante qua divisione reliqua medietas et due pedate (dg: pec) dicte 

pecie terre scilicet #dividendo ut supra# illa medietas et (dg: ?due) due 

pedate [que site sunt] versus Buscumducis dicto Alberto cesserunt in 

partem ut alter recognovit promittens ratam servare salvo dicto Alberto 

pleno jure eundi etc ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 761r 08 do 06-08-1394. 

Elizabeth wv Paulus Kersmaker droeg over aan Heijlwigis Spiker haar 1/3 

deel in een b-erfcijns24 van 8 pond, behorend aan Henricus Venbossche, 

                         
24 Zie ← BP 1176 f 154v 10 do 25-10-1380, erfdeling van deze cijns van 8 

pond uit de cijns van 12 pond 10 schelling. 
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Johannes van Amerssoijen en voornoemde Elizabeth, uit een b-erfcijns van 12 

pond 10 schelling (dg: geld), die wijlen Heijlzoeta begijn dvw Henricus 

Sweertveger beurde, een helft met Sint-Jan en een helft met Kerstmis, 

gaande uit een stenen huis en erf van Johannes Bathenborch, in Den Bosch, 

aan de Markt. 

 

Elizabeth relicta quondam Pauli Kersmaker cum tutore terciam partem ad se 

spectantem in hereditario censu octo librarum spectante ad Henricum 

[25Venbossche] Johannem de Amerssoijen et Elizabeth predictam de 

hereditario censu XII librarum et X solidorum (dg: monete) quem censum 

XII librarum et [X solidorum Heijlzoeta] quondam beghina filia quondam 

Henrici Sweertveger solvendum habuit hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex domo (dg: et area) lapidea [et area Johannis 

Bathen]borch sita in Busco ad forum hereditarie supportavit Heijlwigi 

Spiker cum omnibus litteris et arrestadiis promittens [cum tutore ratam 

servare] et obligationem ex parte sui deponere. Testes Goeswinus et 

Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 761r 09 do 06-08-1394. 

Hermannus Loden soen droeg over aan Petrus gnd Moedel zvw Herzewijndis van 

Lijttoijen een b-erfpacht van 1 mud gerst, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een huis en tuin, in Lithoijen, tussen 

Goeswinus Moedel zvw Bernardus van Loen enerzijds en wijlen ....... gnd 

Pelsers anderzijds, aan hem verkocht door Wautgherus nzvw hr Goeswinus 

Moedel investiet van de kerk ... ........ 

 

Hermannus Loden soen hereditariam paccionem unius modii ordei mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

[domo] et orto sitis in parochia de Lijttoijen inter hereditatem Goeswini 

Moedel filii quondam Bernardi de Loen ex uno et inter hereditatem heredum 

....... ....... quondam dicti Pelsers ex alio venditam sibi a Wautghero 

filio naturali quondam domini Goeswini Moedel investiti olim ecclesie 

....... ....... prout in litteris hereditarie supportavit Petro dicto 

Moedel filio quondam Herzewijndis de Lijttoijen cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem [ex] parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 761r 10 do 06-08-1394. 

Voornoemde Petrus gnd Moedel zvw Herzewijndis van Lijttoijen, Henricus 

Wouters soen van Lijttoijen en Egidius Theus soen van Kessel beloofden aan 

voornoemde Hermannus Loden 17 oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius over een jaar (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Dictus Petrus (dg: promisit s) et Henricus Wouters soen de Lijttoijen et 

Egidius Theus soen de (dg: Kessel) Kessel promiserunt indivisi [super 

omnia] dicto Hermanno Loden XVII aude Gelre gulden seu valorem a Remigii 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 761r 11 do 06-08-1394. 

Johannes Broc van Haren beloofde aan Johannes Steijmpel 47½ Hollandse 

gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes Broc de Haren promisit Johanni Steijmpel XLVII et dimidium 

Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 761r 12 do 06-08-1394. 

Henricus Hadewigen brouwer beloofde aan Ghibo Kesselman de jongere 60 oude 

Gelderse gulden of de waarde met ?Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

                         
25 Aanvulling op basis van BP 1177 f 084v 09. 
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betalen. 

 

Henricus Hadewigen braxator promisit Ghiboni Kesselman juniori LX #aude# 

Gelre gulden seu va[lorem] ad ?nativitatis ?D[omini] proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 F 03 p. 762. 

 in festo Sixti: donderdag 06-08-1394. 

 

BP 1179 p 762v 01 do 06-08-1394. 

Destijds had Gerardus zvw Johannes van Megen bakker de helft van een huis 

en erf in Den Bosch, over de Eelkens Brug, tussen erfgoed van Lambertus van 

Ghestel enerzijds en erfgoed van Johannes Stover anderzijds, te weten de 

helft naast voornoemd erfgoed van Johannes Stover, 26verhuurd aan Gertrudis 

wv voornoemde Johannes van Megen, voor de duur van haar leven, voor de 

cijnzen die uit die helft gaan. Thans droeg voornoemde Gertrudis die 

verhuur over aan Jacobus gnd Erenbouts soen. 

 

Solvit. 

(dg: G) Notum sit universis quod cum Gerardus filius quondam Johannis de 

Megen pistoris medietatem domus et aree site in Busco ultra pontem dictum 

Eelkens Brugge inter hereditatem Lamberti de Ghestel ex uno et inter 

hereditatem Johannis Stover ex alio scilicet illam medietatem que sita 

est contigue juxta dictam hereditatem dicti Johannis Stover locasset 

Gertrudi relicte dicti quondam Johannis de Megen ab eadem Gertrude quoad 

vixerit libere possidendam pro censibus ex dicta medietate dicte domus et 

aree de jure solvendis prout in litteris constitutus igitur dicta 

Gertrudis dictam locacionem supportavit Jacobo dicto Erenbouts (dg: W) 

soen cum litteris et jure promittens ratam et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Lijsscap et Jordanus datum in festo Sixti. 

 

BP 1179 p 762v 02 do 06-08-1394. 

Godefridus van der Bruggen timmerman, voor zich en zijn vrouw Heijlwigis, 

maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door 

Rutgherus gnd Snijder van Oestelberze met zijn goederen. 

 

Godefridus (dg: de Eijcke) van der Bruggen carpentarius #pro se et 

Heijlwige sua uxore# omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Rutgherum dictum Snijder de Oestelberze cum bonis suis quibuscumque 

calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 762v 03 do 06-08-1394. 

Jacobus gnd Erenbouts soen beloofde aan Gertrudis wv Johannes van Megen 

bakker een lijfrente van 1 Hollandse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit al zijn 

goederen. Zou voornoemde huis en erf van wijlen voornoemde Johannes van 

Megen afbranden voor overlijden van voornoemde Gertrudis, en zou dan 

voornoemde Jacobus dat huis en erf niet meer willen hebben, dan zal vanaf 

dat moment voornoemde Jacobus ontlast zijn van voornoemde lijfrente. 

 

Jacobus dictus Erembouts! soen promisit super habita et habenda se 

daturum et solturum Gertrudi (dg: filie) relicte quondam Johannis de 

Megen pistoris vitalem pensionem unius Hollant gulden seu valorem anno 

quolibet ad vitam dicte Gertrudis et non ultra mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex omnibus suis bonis habitis et habitis! tali 

condicione si contingat #dictam# domum et aream dicti quondam Johannis de 

Megen (dg: ad) #ante# decessum dicte Gertrudis comburi et extunc dictus 

Jacobus noluerit dictam domum et aream apprehendere extunc #deinceps# 

idem Jacobus a dicto solucione dicte pensionis erit absolutus dolo et 

                         
26 Zie ← BP 1179 p 237r 03 do 30-03-1391, verhuur van de helft van het huis. 
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fraude exclusis. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 762v 04 do 06-08-1394. 

Rutgherus zvw Henricus gnd Veren Yden soen, Gerisius gnd Scrulle en Matheus 

zv Johannes van Geffen beloofden aan Engbertus zvw Henricus gnd die Haen 68 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Bartholomeus-Apostel over een jaar 

(di 24-08-1395) te betalen. 

 

Rutgherus filius quondam Henrici dicti Veren Yden soen Gerisius dictus 

Scrulle Matheus filius (dg: quond) Johannis de Geffen promiserunt 

indivisi super omnia Engberto filio quondam Henrici dicti die Haen LXVIII 

Hollant gulden seu valorem a festo (dg: p) Bartholomei apostoli ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 762v 05 do 06-08-1394. 

Egidius gnd Hazenput ev Aleijdis dvw Petrus van den Venne verkocht aan 

Rodolphus van der Ameijden een stuk beemd in Oirschot, in de herdgang van 

Ertbruggen, tussen Danijel zvw Hilla Neelkens soen enerzijds en voornoemde 

Rodolphus van der Ameijden anderzijds, strekkend van de gemeint aldaar, gnd 

dat Winkers Broek tot aan wijlen Henricus Loren met recht van weg naar 

voornoemd stuk beemd door erfgoed van voornoemde wijlen Henricus Loren, 

voornoemd stuk beemd belast met de helft van 3½ penning en 1 obool oude 

cijns. 

 

+. 

Egidius dictus Hazenput #maritus et tutor legitimus Aleijdis sue (dg: -x) 

uxoris filie quondam Petri van den Venne# peciam prati sitam in parochia 

de (dg: Oest) Oerscot in pastoria de Ertbruggen inter hereditatem 

Danijelis filii quondam Hille Neelkens soen ex uno et inter hereditatem 

Rodolphi van der Ameijden ex alio #(dg: tendentem cum) a communitate# X 

{hier BP 1179 p 762v 06 invoegen} hereditarie vendidit dicto Rodolpho van 

der Ameijden promittens (dg: w) super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepta medietate trium et dimidii denariis! et unius obuli (dg: 

ex) antiqui census ex dicta pecia prati solvenda. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 762v 06 do 06-08-1394. 

{Invoegen in BP 1179 p 762v 05}. 

+ tendentem a communitate ibidem dicta dat Winkers Broec usque ad 

hereditatem quondam Henrici Loren simul cum jure #viandi eundi redeundi 

et pergendi tempore congruo# ad dictam peciam {in margine sinistra:} (dg: 

pertine) prati (dg: spectante) in dicta hereditate dicti quondam Henrici 

Loren. 

 

BP 1179 p 762v 07 do 06-08-1394. 

Willelmus van Audenhoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus de Audenhoven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 762v 08 do 06-08-1394. 

Willelmus zvw Henricus van den Hoernic droeg over aan Arnoldus zvw 

Engbertus zvw Arnoldus Stercken een stuk land, in Gestel bij Herlaer, ter 

plaatse gnd Midakker, tussen Arnoldus van Haenwijc enerzijds en voornoemde 

Arnoldus zvw Engbertus zvw Arnoldus Sterken anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene aldaar naar de beemden van Rumel. 

 

Willelmus filius quondam Henrici van den Hoernic peciam terre sitam in 

parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum Midacker inter 

hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii 

quondam Engberti filii quondam Arnoldi Sterken ex alio tendentem a 

communi via ibidem tendente ad (dg: communia) prata de Rumel ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Arnoldo filio quondam Engberti filii 
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quondam Arnoldi Stercken promittens warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 762v 09 do 06-08-1394. 

Matheus zv Theodericus van Hoculem ev Cristina dvw Johannes Kuijf verkocht 

aan Ambrosius gnd Broes ?Buters soen van Ghewanden de helft van 6 vadem 

land, in Maren, ter plaatse gnd die Delen, tussen Johannes Wolpharts soen 

enerzijds en hr Godefridus investiet van Maren anderzijds, strekkend vanaf 

de waterlaat van de hertog tot aan de gemene steeg gnd die Deel Stege, 

belast met zegedijken en waterlaten. 

 

Matheus filius Theoderici de Hoculem maritus et tutor legitimus Cristine 

sue uxoris filie quondam Johannis Kuijf medietatem #ad se spectantem# sex 

mensurarum dictarum (dg: ...) wademen! terre sitarum in parochia de Maren 

in loco dicto die Delen inter hereditatem Johannis Wolpharts [soen] ex 

uno et inter hereditatem (dg: investiti de) domini Godefridi investiti de 

Maren ex alio (dg: scilicet ut dicebat) tendentium (dg: et) ab 

[aquedu]ctu domini ducis usque ad communem stegam dictam die Deel Steghe 

ut dicebat hereditarie vendidit Ambrosio dicto [Broes ?But]ers soen de 

Ghewanden promittens warandiam et obligationem deponere exceptis 

Zeghediken et aqueductibus ad dictam medietatem de jure spectantibus. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 762v 10 do 06-08-1394. 

Otto Bruijstens verkocht aan Walterus Bertrams soen een hofstad, gelegen 

naast de nieuwe Hinthamer Dijk, tussen Petrus van den Yvenlaer enerzijds en 

voornoemde Otto anderzijds, vóór 116 voet en achter 200 voet breed, 

strekkend vanaf voornoemde dijk tot aan de gemeint. De koper zal het deel 

van voornoemde dijk moeten onderhouden, dat recht voor voornoemde hofstad 

ligt, ter breedte van voornoemde hofstad. 

 

(dg: Yudocus Bru) #Otto# Bruijstens domistadium situm iuxta #novum# 

aggerem Hijnthamensem inter hereditatem Petri van den Yvenlaer ex [uno 

et] inter hereditatem [dicti] (dg: Yudoci) #Ottonis# ex alio et quod 

domistadium continet ante centum et XVI pedatas (dg: in lam) et retro 

ducentas pedatas in [latitudine] (dg: ..) et tendit a (dg: co) dicto 

aggere usque ad communitatem ut dicebat hereditarie vendidit Waltero 

Bertrams soen promittens ....... ....... et obligationem deponere (dg: 

ex) tali condicione quod dictus emptor perpetue tenebitur observare in 

bona disposicione partem dicti [novi] aggeris sitam [rec]te ante dictum 

domistadium ad latitudinem dicti domistadii eo modo quo dictus (dg: 

Yudocus) #Otto# dictum novum [aggerem] tenetur observare ut dictus emptor 

sub obligatione dicti domistadii promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 762v 11 do 06-08-1394. 

Johannes van Neijnsel smid zvw Henricus Huijsman ev Aleijdis dvw Fijen soen 

van der Spanct {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes de Neijnsel filius (dg: quon) faber filius (dg: quondam) Henrici 

Huijsman maritus et tutor legitimus Aleijdis filie quondam Fijen soen van 

der Spanct. 

 

BP 1179 p 762v 12 do 06-08-1394. 

Hermannus Loden soen verhuurde aan Johannes Haijken 1½ morgen land, in 

Empel, ter plaatse gnd op den Heuvel, tussen Theodericus van Vlimen 

enerzijds en jkvr Mabelia des Papen dochter anderzijds, voor een periode 

van 6 jaar, ingaande heden, in het eerste jaar voor 3 oude schilden of de 

waarde, met Kerstmis te betalen, en in elk van de andere 5 jaar voor 3½ 

oude schild of de waarde, met Kerstmis te betalen, belast met dijken, 

waterlaten en lasten, gnd onraad en loer. 
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Hermannus Loden soen unum et dimidium iugera terre sita in jurisdictione 

de Empel ad locum dictum op den Hoevel inter hereditatem Theoderici de 

Vlimen ex uno et inter hereditatem domicelle Mabelie des Papen dochter ex 

alio prout ibidem sita sunt locavit Johanni Haijken (dg: ab eodem) ad 

spacium sex annorum (dg: anno quolibet dictorum annorum pro) datam 

presentium sine medio sequentium videlicet primo dictorum sex annorum pro 

tribus aude scilde seu valorem dandis sibi ab alio nativitatis Domini 

proxime futuro atque quolibet dictorum aliorum quinque annorum pro III et 

dimidio aude scilde seu valorem dandis sibi anno quolibet dictorum 

quinque nativitatis! Domini et primo termino dictorum quinque annorum a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere ex aggeribus et aqueductibus et 

oneribus ad premissa (dg: de) spectantibus et alter repromisit super 

omnia (dg: et) et quod ipse dictos aggeres et aqueductos et onera dicta 

onraet et loer ad premissa (dg: dictis) spectantes dictis sex annis 

[durantibus in bona disposicione] (dg: f) observare sic quod dicto 

Hermanno dampna exinde non eveniant. Testes Spanct et Jordanus datum 

supra. 

 

1179 mf11 F 04 p. 763. 

 in festo Sixti: donderdag 06-08-1394. 

 

BP 1179 p 763r 01 ±do 06-08-1394. 

Nijcholaus Reijmbrant heeft geen 7 groot aan de secretaris betaald. 

 

Nota de Nijcholao Reijmbrant quod non solvit mihi VII grossos. 

 

BP 1179 p 763r 02 ±do 06-08-1394. 

Boudewinus zvw Petrus Boudens soen: (1) een stuk land, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Beecveld, tussen Denekinus zvw Johannes van der Merendonc 

enerzijds en Everardus zv Johannes van Berlikem anderzijds, (2) de beemden 

aan weerszijden van voornoemd stuk land, zoals voornoemde Boudewinus 

voornoemd stuk en beemden van Johannes Wert {niet afgewerkt contract}. 

 

(dg: Petrus) Boudewinus filius quondam Petri Boudens soen peciam terre 

sitam in parochia de Berlikem in loco dicto Beecvelt inter hereditatem 

Denekini filii quondam Johannis (dg: de) van der Merendonc ex uno et 

inter hereditatem Everardi filii Johannis de Berlikem ex alio atque prata 

ab utroque (dg: la) fine dicte pecie terre sita prout dictus Boudewinus 

dictas peciam (dg: prati) terre et prata erga Jo[hannem] Wert. 

 

BP 1179 p 763r 03 do 06-08-1394. 

Johannes van Neijnsel en Henricus Huijsman ev Aleijdis dvw Mathias Fien 

droegen over aan Godefridus zvw voornoemde Mathias Fien soen en Willelmus 

Copper (samen voor ½) en Johannes Cloet (voor ½) (1) 1/5 deel, dat aan 

voornoemde Johannes en zijn vrouw gekomen was na overlijden van voornoemde 

Mathias, resp. dat aan hen zal komen na overlijden van Aleijdis mv 

voornoemde Aleijdis, in alle erfgoederen, waarin voornoemde Mathias was 

overleden, echter voor voornoemde Johannes gereserveerd (2) 1/5 deel in 

(2a) een stuk land, onder de vrijdom van Den Bosch, tussen Zanderus szv 

Bela van den Laer enerzijds en Johannes Reijners soen anderzijds, (2b) een 

stuk land in voornoemde vrijdom, ter plaatse gnd Sporct, tussen Rutgherus 

van der Hellen enerzijds en Johannes Gielijs soen anderzijds, (2c) het huis 

met ondergrond, onder voornoemde vrijdom, tussen de gemeint enerzijds en 

een kamp van wijlen voornoemde Mathias anderzijds, (2d) een b-erfcijns van 

20 schelling, die Rutgherus van der Hellen betaalde aan wijlen voornoemde 

Mathias Fien soen. De brief overhandigen aan Johannes Cloet. 

 

Johannes de Neijnsel (dg: filius) Henricus Huijsman maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Mathie Fien soen quintam 

partem sibi (dg: de mo) et dicte (dg: quond) sue uxori de morte dicti 
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quondam Mathie successione advolutam et post mortem Aleijdis matris dicte 

Aleijdis successione advolvendam in omnibus hereditatibus in quibus 

dictus quondam Mathias decessit quocumque locorum consistentibus sive 

sitis excepta sibi et reservate (dg: sua) quinta parte sibi et dicte sue 

uxori de morte dicti Mathie successione advoluta et post mortem dicte 

Aleijdis matris primodicte Aleijdis successione advoluta! in pecia terre 

sita infra libertatem oppidi de Busco inter hereditatem Zanderi (dg: Be) 

generi Bele van den Laer ex uno et inter hereditatem Johannis Reijners 

soen ex alio et in pecia terre sita in dicta libertate ad locum dictum 

Sporct inter hereditatem Rutgheri van der Hellen ex uno et inter 

hereditatem Johannis Gielijs soen ex alio atque in domo cum suo fundo 

sita infra dictam libertatem (dg: inter) inter communitatem ex uno et 

inter (dg: h) campum dicti quondam Mathie ex alio et in hereditario censu 

XX solidorum quem Rutgherus van der Hellen dicto quondam Mathie Fien soen 

solvere consuevit annuatim ut dicebant hereditarie supportaverunt (dg: 

Willelmo Copper) Godefrido filio dicti quondam Mathie (dg: Copper W) Fien 

(dg: f) soen Willelmo (dg: ...) Copper (dg: ad opus eorum et ad opus 

Andre et Heijlwigis liberi! dicti quondam Mathie Fien soen promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere testes Spanct et 

Jordanus datum) et Johanni Cloet scilicet dictis Godefrido et Willelmo 

pro una medietate et dicto Johanni Cloet pro reliqua medietate (dg: me) 

promittens ratam servare et obligationem (dg: ex parte) et impeticionem 

ex parte sui et suorum liberorum et heredum deponere. Testes Spanct et 

Jordanus datum in festo Sixti. Tradetur littera Johanni Cloet. 

 

BP 1179 p 763r 04 do 06-08-1394. 

Willelmus van Audenhoven beloofde aan Philippus Jozollo etc 80 Hollandse 

gulden met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394; 25+30+1=56 dgn) te 

betalen, op straffe van 2. 

 

Willelmus de Audenhoven promisit super omnia Philippo Jozollo etc LXXX 

Hollant gulden ad Remigii proxime futurum persolvendos pena II. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 763r 05 do 06-08-1394. 

Bodo zvw Henricus Matheus beloofde aan Reijmboldus van Gheffen 74 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

(dg: Boudewinus) #Bodo# filius quondam Henrici Matheus promisit 

Reijmboldo de Gheffen LXXIIII aude Gelre gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 763r 06 do 06-08-1394. 

Jutta wv Johannes van Erpe, Godefridus zvw Johannes van Zeelst en Hermannus 

van Baerle beloofden aan Robbertus van Neijnsel 36 Gentse of de waarde 

nobel met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Jutta relicta quondam Johannis de Erpe Godefridus filius quondam Johannis 

de Zeelst et Hermannus de Baerle promiserunt [super ?omnia] Robberto de 

Neijnsel XXXVI Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 763r 07 do 06-08-1394. 

Voornoemde Godefridus beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

(dg: Gd) Dictus Godefridus promisit super omnia alios duos indempnes 

servare. Testes datum supra. 
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BP 1179 p 763r 08 do 06-08-1394. 

Ghiselbertus zvw Elijas zvw Arnoldus Veren Berten deed tbv de erfgenamen 

van na te noemen Johannes van Dommellen afstand van een morgen land die 

voornoemde wijlen Elijas verworven had van ....... Roempot, uit de Duizend 

Morgen van de stad Den Bosch, gelegen op de plaats gnd Vliedert, ....... 

....... Johannes de Dommellen zvw Johannes van den Berghe de Dommellen 
?verworven had van Katherina wv ....... ....... ....... 

 

Ghiselbertus filius quondam Elije filii quondam Arnoldi Veren Berten 

super quodam iugero terre quod dictus [quondam] Elijas erga ....... 

Roempot acquisiverat scilicet de mille iugeribus terre communitatis 

oppidi de Busco sito supra locum dictum [V]liedert ....... ....... 

Johannes de Dommellen filius quondam Johannis van den Berghe de Dommellen 

erga Katherinam relictam quondam ....... ....... ....... prout in 

litteris et super toto jure ad opus heredum dicti quondam Johannis de 

Dommellen renunciavit promittens ratam servare et obligationem ex parte 

....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 763r 09 do 06-08-1394. 

De broers Ghiselbertus gnd Vette, Arnoldus en Johannes, kvw Gerardus van 

Vladeracken, Willelmus van ....... ev Cristina, Engbertus zvw Jacobus Aven 

soen ev Elizabeth, Johannes ....... ev Gheerborgis, dvw voornoemde Gerardus 

van Vladeracken, verkochten aan Petrus Pels? (1) 1 roede land, minus 1 

voet, in Geffen, ter plaatse gnd Vrede, tussen Gerardus van Vladeracken en 

voornoemde Ghiselbertus gnd Vette enerzijds en ....... gnd Cupers 

anderzijds, aan wijlen voornoemde Gerardus van Vladeracken en Ghisbertus 

verkocht door Johannes van Zelant van Gheffen, (2) 2½ roeden land, in 

Geffen, ter plaatse gnd Vrede, tussen Johannes van Zelant enerzijds en 

Denkinus van der Scueren en zijn zuster Batha anderzijds, aan voornoemde 

Gerardus van Vladeracken en Ghiselbertus Vette verkocht door Ghisbertus van 

der Scueren van Gheffen en zijn voornoemde broer Denkinus. Voornoemde 

Johannes zv Gerardus van Vladeracklen beloofde dat zijn broer Jacobus 

afstand zal doen. Ghisbertus zvw Elijas gnd Veren Berthen soen deed 

afstand. 

 

Ghiselbertus dictus Vette Arnoldus (dg: Ger) Johannes fratres liberi 

quondam Gerardi de Vladeracken Willelmus de ....... ....... ....... 

....... legitimus Cristine sue uxoris Engbertus filius quondam Jacobi 

Aven soen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris Johannes 

....... ....... ....... ....... legitimus Gheerborgis sue uxoris filiarum 

dicti quondam Gerardi de Vladeracken unam virgatam terre una pedata minus 

[sitam] in parochia de Gheffen in loco dicto Vrede inter hereditatem 

Gerardi de Vladeracken et [Ghiselberti dicti] Vette predicti ex uno et 

inter hereditatem ....... dicte Cupers ex alio venditam dicto quondam 

Gerardo de Vladeracken et Ghisberto a Johanne de Zelant de Gheffen prout 

in litteris atque duas et dimidiam virgatas terre sitas in parochia de 

Geffen in loco dicto Vrede inter hereditatem Johannis de Zelant ex uno et 

inter hereditates Denkini van der Scueren et Bathe eius sororis ex alio 

venditas dictis Gerardo de Vladeracken et (dg: Ghisberto) Ghiselberto 

Vette a Ghisberto van der Scueren de Gheffen et dictum! Denkino (dg: -um) 

eius fratre (dg: -m) prout in litteris hereditarie (dg: supportaverunt) 

#vendiderunt# Petro Pels? (dg: pro) cum litteris et jure promittentes 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere promisit insuper 

super omnia dictus Johannes filius Gerardi de Vladeracklen quod ipse 

Jacobum suum fratrem super premissis et jure ad opus dicti emptoris 

faciet renunciare. Quo facto Ghisbertus filius quondam Elije dicti Veren 

Berthen soen super premissis et jure ad opus dicti emptoris renunciavit 

promittens ratam servare. Testes datum supra. 
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BP 1179 p 763r 10 do 06-08-1394. 

Adam van Mierd verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Adam de Mierd prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 F 05 p. 764. 

 in crastino Sixti: vrijdag 07-08-1394. 

 

BP 1179 p 764v 01 vr 07-08-1394. 

....... ....... Pijnlet van Druenen verkocht aan zijn broer Johannes Peters 

soen alias gnd Sceffennere een n-erfpacht van ?3 mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 4¾ roeden gnd 

gerden land, in Druenen, tussen Walterus Scut enerzijds en Henricus Wouters 

soen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan de plaats gnd ten 

Woude toe, en het huis, schuur en andere gebouwen hierop, (2) 6 roeden land 

gnd gerden, in Druenen, tussen voornoemde Walterus Scut enerzijds en 

Henricus zvw Gerardus Bije anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot 

aan de plaats gnd ter Scoet toe, de onderpanden reeds belast met de 

hertogencijns, en het huis met de ondergrond met een b-erfpacht van 4 lopen 

rogge, aan de H.Geest in Druenen. 

 

....... ....... (?dg: Pijn) Pijnlet de Druenen hereditarie vendidit 

Johanni Peters soen suo fratri alias dicto Sceffennere hereditariam 

paccionem ?trium modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie (dg: pur) Andree et in Busco tradendam ex (dg: do) quinque 

virgatis dictis gherden (dg: min) terre minus quarta parte unius virgate 

sitis in parochia de Druenen inter hereditatem Walteri Scut ex uno et 

inter hereditatem Henrici Wouters soen ex alio tendentibus a communi 

platea usque ad locum dictum ten Waude toe et ex domo et horreo et aliis 

edificiis super premissa consistentibus atque ex sex virgatis terre 

dictis gherden sitis in parochia predicta inter hereditatem Walteri Scut 

(dg: -s) predicti ex uno et inter hereditatem (dg: Gerardi) Henrici filii 

(dg: Ge) quondam Gerardi Bije ex alio tendentibus a communi platea usque 

ad locum dictum ter Scoet toe ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini 

ducis ex premissis et hereditaria paccione IIIIor lopinorum siliginis 

mense sancti spiritus in Druenen ex dicta domo et eius fundo annuatim 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Lijsscap et Jordanus datum 

in crastino Sixti. 

 

BP 1179 p 764v 02 vr 07-08-1394. 

Johannes gnd van der Vriesdonc verkocht aan Cristianus bakker zvw Albertus 

van den Berghe een n-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, met Sint-

Jacobus-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve van 11 

bunder, in Oisterwijk, ter plaatse gnd die Vriensdonk, reeds belast met (1) 

de hertogencijns, (2) een b-erfcijns van 24 oude groten, (3) een b-erfpacht 

van 15 zester rogge, Bossche maat. Vervolgens beloofden Theodericus Florien 

soen, Willelmus zv Engbertus gnd Borchman en Johannes zv voornoemde 

Engbertus Borchman nimmer rechten te doen gelden op voornoemde hoeve of op 

andere goederen van voornoemde verkoper, mbv brieven, beloften en 

verplichtingen aan hen door voornoemde verkoper gegeven. 

 

Johannes dictus van der (dg: Vriensde) Vriesdonc hereditarie vendidit 

Cristiano (dg: d) pistori filio quondam Alberti van den Berghe 

hereditariam paccionem sex sextariorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie Jacobi apostoli et in Busco tradendam ex quodam 

manso XI bonaria continente sito in parochia de Oesterwijc ad locum 

dictum die Vriensdonc #ad se spectante# et ex attinentiis dicti mansi 

universis quocumque sitis promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis (dg: XXIIII) censu domini ducis et 

hereditario censu XXIIII grossorum antiquorum et hereditaria paccione 
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(dg: quinque) quindecim sextariorum siliginis dicte mensure exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Quo facto Theodericus Florien soen et 

Willelmus filius Engberti dicti Borchman et Johannes filius eiusdem 

Engberti Borchman promiserunt indivisi super omnia quod ipsi nunquam 

monebunt nec assequentur #jus# ad et supra dictum mansu seu alia bona 

quecumque dicti venditoris (dg: in preiudicium) mediantibus quibuscumque 

litteris #et promissionibus et obligationibus# eis a dicto venditore 

datis et (dg: promissis) promissis in tempore quocumque evoluto in 

preiudicium dicte (dg: ven) vendicionis seu per quod dicto venditori 

possit impediri vel annullari quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 764v 03 vr 07-08-1394. 

Bodo zvw Henricus Matheus beloofde aan Jacobus van den Weghe 17 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Bodo filius quondam Henrici Matheus promisit Jacobo van den Weghe XVII 

aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 764v 04 vr 07-08-1394. 

Mathias van Mierle verkocht aan Willelmus van Derenteren een n-erfpacht van 

1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, die Godefridus gnd van 

den Plac beloofd had aan voornoemde Mathias, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een hoeve in Venloon, uit alle andere erfgoederen van 

voornoemde Mathias aldaar, uit 2 bunder beemd in Udenhout en uit andere 

goederen van voornoemde Godefridus. 

 

Mathias de Mierle hereditarie vendidit Willelmo de Derenteren 

hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

hereditaria paccione quatuor modiorum siliginsi dicte mensure (dg: s) 

quam Godefridus dictus van den Plac promisit (dg: super se et bona sua 

omnia) se daturum et soluturum dicto Mathie venditori hereditarie termino 

solucionis et loco predictis (dg: de) ex quodam manso sito in parochia de 

Venloen atque ex omnibus hereditatibus reliquis dicti Mathie ibidem sitis 

necnon ex duobus bonariis prati sitis in Udenhout (dg: salva cum ?dicto 

ma) atque ex ceteris #bonis# ipsius Godefridi singulis et universis 

quocumque locorum sitis prout in litteris quas vidimus promittens super 

omnia ....... ....... et aliam obligationem in dicta paccione existentem 

deponere. Testes Lijsscap et (dg: Jo) Goeswinus datum supra. 

 

BP 1179 p 764v 05 vr 07-08-1394. 

Mathias van Mierde verkocht aan Willelmus van Derenteren een n-erfpacht van 

½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een b-erfpacht van 15 lopen rogge, welke pacht van 15 lopen Willelmus 

Gelden met ....... moet leveren aan voornoemde Mathias, gaande uit (1) een 

stuk land, in Venloen, tussen Petrus gnd Gheerwijns enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, (2) ....... ......., tussen Henricus Piggen enerzijds en 

Petrus Cleijnaerts anderzijds, (3) een stuk land, in Venloen, tussen 

....... ....wijns enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde Petrus Cleijnarts, (4) ... .... ...., in Venloen, 

tussen Petrus Ghewijns enerzijds en Walterus Loeders anderzijds. 

 

Mathias de Mierde (dg: here) hereditarie vendidit Willelmo de Derenteren 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex hereditaria paccione 

quindecim lopinorum siliginis quam paccionem XV lopinorum siliginis 

Willelmus Gelden dicto Mathie solvere tenetur hereditarie ....... ....... 

ex pecia terre sita in parochia de Venloen inter hereditatem Petri dicti 
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Gheerwijns ex uno et inter (dg: he) communem plateam ex alio ....... 

....... ....... ....... ....... inter hereditatem Henrici P[i]ggen ex uno 

et inter hereditatem Petri Cleijnaerts ex alio item ex pecia terre sita 

in dicta ....... ....... ....... ....... ....wijns ex uno et inter 

communem plateam ex alio tendente cum uno (dg: ad) fine ad hereditatem 

(dg: Pe) dicti Petri Cleijnarts atque ex ....... ....... ....... ....... 

.....s sitis in dicta parochia inter Petri Ghewijns ex uno et inter 

hereditatem Walteri Loeders ex alio ut dicebat ....... ....... ....... 

....... ....... deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 764v 06 vr 07-08-1394. 

Jkvr Maria wv hr Arnoldus Rover ridder maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen en vervreemdingen gedaan door Willelmus van Langhelaer met zijn 

goederen. 

 

[Domicell]a Maria relicta quondam domini (dg: Johannis) #Arnoldi# Rover 

militis omnes vendiciones et alienaciones factas per Willelmum de 

Langhelaer cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes Lijsscap et 

Goeswinus datum supra. 

 

BP 1179 p 764v 07 vr 07-08-1394. 

Nijcholaus zvw Nijcholaus van Stakenborch droeg over aan zijn zwager 

Johannes van Berlikem de helft in de helft die aan voornoemde wijlen 

Nijcholaus Stakenborch behoorde in de windmolen met ondergrond in Den 

Bosch, aan de plaats gnd Beurde, buiten de stadsmuur, en in huis, erf en 

andere erfgoederen naast voornoemde molen gelegen, en in de Molenweg. 

 

Nijcholaus filius quondam Nijcholai de Stakenborch medietatem ad se 

spectantem #in# medietate que ad dictum quondam Nijcholaum Stakenborch 

spectabat [in molend]ino venti cum suo fundo sito in Busco ad locum 

dictum Boerde (dg: et in .. domo et area iux) extra murum oppidi [de 

Busco] et in domo et area et aliis hereditatibus iuxta dictum molendinum 

sitis atque in via dicta Molenwech tendente ibidem ut dicebat 

[hereditarie] supportavit Johanni de Berlikem suo sororio cum omnibus 

litteris quas (dg: inde) habebat mencionem de premissis facientibus et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et 

dampna equaliter portabunt. Testes Lijsscap et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 764v 08 vr 07-08-1394. 

Johannes van Berlikem ev Gertrudis dvw Nijcholaus van Stakenborch droeg 

over aan Nijcholaus zvw voornoemde Nijcholaus Stakenborch 1/3 deel in een 

b-erfpacht van 6 mud rogge, maat van Eersel, die Theodericus zvw Henricus 

Herswijnden soen beloofd had met Lichtmis in Eersel te leveren aan 

voornoemde Nijcholaus van Stakenborch en zijn vrouw Gertrudis dvw Jhannes 

gnd Brueder, gaande uit (1) een hoeve van wijlen voornoemde Johannes 

Sniders, in Eersel, tussen Willelmus gnd Rodermont enerzijds en Walterus 

gnd Weijer anderzijds, (2) een stuk land, gnd Heijburcht, in Eersel, tussen 

voornoemde Walterus Weijer enerzijds en de gemeint anderzijds, (3) een stuk 

beemd, in Eersel, tussen kvw Walterus gnd Hoveman enerzijds en Godefridus 

van den Boevenhoevel anderzijds, (4) een stuk land, gnd die Besseleer, in 

Eersel, naast Elijas zv Gerardus gnd Hillen soen, (5) een stuk land, in 

Eersel, tussen Henricus Stinen Suager enerzijds en een gemene weg 

anderzijds. 

 

Johannes de Berlikem maritus et tutor Gertrudis sue uxoris filie quondam 

#Nijcholai# de Stakenborch terciam partem ad se spectantem in hereditaria 

paccione sex modiorum siliginis mensure de Eersel [quam] Theodericus 

filius quondam Henrici Herswijnden soen promisit se daturum et soluturum 

#dicto# Nijcholao de Stakenborch et Gertrudi sue uxori filie quondam 

Johannis dicti Brueder hereditarie purificationis et in Eersel traditurum 

et (dg: so) deliberaturum ex manso dicti quondam Johannis Sniders sito in 



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

68 

parochia de Eersel inter hereditatem Willelmi dicti Rodermont ex uno et 

inter hereditatem Walteri dicti Weijer ex alio item ex pecia terre dicta 

Heijburcht sita in dicta parochia inter hereditatem dicti Walteri Weijer 

ex uno et inter communitatem ex alio item ex pecia prati sita in dicta 

parochia inter hereditatem liberorum quondam Walteri dicti Hoveman ex uno 

et inter hereditatem Godefridi van den Boevenhoevel ex alio item ex pecia 

terre dicta die Besseleer sita in dicta parochia contigue iuxta 

hereditatem Elije filii Gerardi dicti Hillen soen atque ex pecia terre 

sita in dicta parochia inter hereditatem (dg: S) Henrici Stinen Suager ex 

[uno] et inter communem viam ex alio prout in litteris hereditarie 

supportavit Nijcholao filio dicti quondam Nijcholai Stakenborch cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ....... ....... 

....... ....... ex parte et suorum liberorum ?quorumcumque deponere et 

dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 764v 09 vr 07-08-1394. 

....... ....... van wijlen ?Eligius van der Bruggen ev Metta dvw Nijcholaus 

van Stakenborch en ....... ....... droegen over aan Nijcholaus zvw 

voornoemde Nijcholaus van Stakenborch ....... ....... 10 mud rogge ....... 

........ 

 

....... ....... ....... quondam ?Eligii van der Bruggen maritus et tutor 

legitimus Mette sue uxoris filie quondam Nijcholai de Staken[borch] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... X 

modiorum siliginis supportaverunt Nijcholao filio dicti quondam Nijcholai 

de Stakenborch ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... et dampna 

equaliter. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 F 06 p. 765. 

 in crastino Sixti: vrijdag 07-08-1394. 

 Sabbato post Sixti: zaterdag 08-08-1394. 

 in festo Laurencii: maandag 10-08-1394. 

 Quinta post Laurencii: donderdag 13-08-1394. 

 mensis augusti die Hypolitis: donderdag 13-08-1394. 

 

BP 1179 p 765r 01 vr 07-08-1394. 

Henricus Willems soen van Cluetingen beloofde aan Henricus Hadewigen 

brouwer 250? Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-

12-1394) te betalen. 

 

Henricus Willems soen de Cluetingen promisit Henrico Hadewigen braxatori 

ducentos et (dg: ..) quinquaginta ....... ....... Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Lijsscap et Jordanus datum (dg: sexta post) in crastino Sixti. 

 

BP 1179 p 765r 02 ±vr 07-08-1394. 

(dg: Johannes van Spanct vernaderde). 

 

(dg: Johannes de Spanct prebuit et exhibuit). 

 

BP 1179 p 765r 03 za 08-08-1394. 

Destijds had Theodericus gnd die Jongher verhuurd aan Johannes zvw hr 

Johannes van Eijndoven ridder een kamp, in Kessel, ter plaatse gnd dat 

Voerbroect, tussen Willelmus zvw Henricus Mudeken enerzijds en Henricus 

Pels anderzijds, voor een periode van 3 jaar, per jaar voor 10 Gelderse 

gulden of de waarde ervan in ander paijment. Voornoemde Theodericus de 

Jonger droeg thans 10 gulden, vervallen afgelopen Sint-Martinus (di 11-11-

1393), over aan Johannes Vucht. 
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Notum sit universis quod cum Theodericus dictus die Jongher quendam 

campum terre situm in parochia de Kessel in loco dicto dat Voe[rbroect] 

inter (dg: Henrici) hereditatem (dg: q) Willelmi filii quondam Henrici 

Mudeken ex uno et inter hereditatem Henrici Pels ex alio locasset Johanni 

filio quondam domini Johannis de (dg: Eijndov) Eijndoven militis (dg: ab 

eodem Johanne) ad spacium trium annorum anno quolibet dictorum trium 

annorum pro decem florenis aureis communiter gulden vocatis monete 

Ghelrie boni auri et iusti ponderis seu pro valore eorundem in alio 

pagamento prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Theodericus de! Jonger decem aureos florenos (dg: 

monete Gelr) communiter gulden vocatos (dg: q) monete auri et ponderis ut 

prefertur quos provenerunt de dicta locacione in festo Martini proxime 

preterito supportavit Johanni Vucht (dg: cum litteris ad opus) cum 

litteris et jure occacione. Testes Goeswinus et Gemert datum sabbato post 

Sixti. 

 

BP 1179 p 765r 04 vr 07-08-1394. 

Theodericus die Jongher verkocht aan Johannes gnd van Vucht, tbv Henricus 

van Ranst, (1) een kamp in Kessel, ter plaatse gnd dat Voorbroek, tussen 

Willelmus zvw Henricus Mudeken enerzijds en Petrus Pels anderzijds, (2) 20 

hont land, minus 12 roeden, in Kessel, ter plaatse gnd op die Wiken, tussen 

Arnoldus Scruven enerzijds en Willelmus van Hees anderzijds, zoals deze 

goederen behoorden aan Arnoldus van Kessel, belast met zegedijken, 

waterlaten, sluizen en sloten. 

 

Theodericus die Jongher quendam campum situm in parochia de Kessel in 

loco dicto dat Voerbroec inter hereditatem Willelmi filii quondam Henrici 

Mudeken ex uno et inter hereditatem Petri Pels ex alio item (dg: tria) XX 

hont terre minus (dg: XX) XII virgatis sita in parochia predicta ad locum 

dictum op die Wiken inter hereditatem Arnoldi Scruven ex uno et inter 

hereditatem Willelmi de Hees ex alio prout ibidem sita sunt et ad 

Arnoldum de Kessel spectare consueverunt hereditarie vendidit Johanni 

dicto de Vucht ad opus Henrici de Ranst promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis Zeghediken et aqueductibus slusis et 

fossatis ad premissa de jure spectantibus. Testes (dg: datum supra datum 

sabbato) testes ut supra datum in crastino Sixti. 

 

BP 1179 p 765r 05 za 08-08-1394. 

Theodericus van der Vest, Johannes van Randenrode, Johannes van Ghemert, 

Henricus Bierman en Gerardus van Uden beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 

190 Hollandse gulden met Sint-Michael aanstaande (di 29-09-1394; 23+29=52 

dgn) te betalen, op straffe van 10. 

 

Theodericus van der Vest #Johannes de Randenrode# Johannes de Ghemert 

Henricus Bierman et Gerardus de Uden promiserunt Ludovico Asinarii etc 

centum et nonaginta Hollant gulden (dg: s) ad (dg: Remigi) festum 

Mijchaelis proxime futurum persolvendos sub pena (dg: quinque) X. Testes 

(dg: datum supra) Goeswinus et Gemert datum sabbato post Sixti. 

 

BP 1179 p 765r 06 za 08-08-1394. 

Theodericus beloofde voornoemde Johannes Randenrode, Henricus en Gerardus 

schadeloos te houden. 

 

Theodericus promisit dictos Johannem Randenrode et Henricum et Gerardum 

indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 765r 07 za 08-08-1394. 

Jacobus Coptiten zvw Willelmus Coptiten beloofde aan Jacobus Steenwech en 

Johannes van den Bossche de jongere 77½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

vandaag over een maand te betalen. 
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Jacobus Coptiten filius quondam Willelmi Coptiten promisit Jacobo 

Steenwech et Johanni van den Bossche juniori septuaginta septem et 

dimidium novos Gelre gulden seu valorem (dg: ad) a datam! presentium 

ultra mensem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 765r 08 za 08-08-1394. 

Nijcholaus uter Hasselt beloofde aan Johannes van den Hoevel Zerijs soen 

108 oude Gelderse gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 23-02-

1395) te betalen. 

 

Nijcholaus uter Hasselt promisit Johanni van den (dg: Hoe) Hoevel Zerijs 

soen centum et octo aude Gelre gulden seu valorem ad (dg: nativitatis) 

carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes Spanct et Jordanus 

datum supra. 

 

BP 1179 p 765r 09 za 08-08-1394. 

Godescalcus van Hijntam verkocht aan zijn zoon Johannes van Hijntam, tbv 

diens vrouw Bela dv Godefridus van Alfen, een n-erfcijns van 16 schelling 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf van verkoper, in 

Den Bosch, aan de Vismarkt, tussen erfgoed van Petrus Deijnen enerzijds en 

erfgoed van Johannes van Pijpengael anderzijds, reeds belast met 14 pond 

voornoemd geld. Zou voornoemde Bela zonder wettig nageslacht overlijden, 

dan gaat voornoemde cijns voor de helft naar voornoemde Godefridus ....... 

....... ....... en voor de andere helft naar voornoemde Godefridus in 

vruchtgebruik, en na zijn overlijden naar erfg van ....... ....... eertijds 

van voornoemde Bela. 

 

Godescalcus de Hijntam hereditarie vendidit Johanni de Hijntam suo filio 

#ad opus Bele sue uxoris filie Godefridi de Alfen# hereditarium censum 

XVI solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et 

area dciti venditoris sita in Busco ad forum piscium inter hereditatem 

Petri Deijnen ex uno et inter hereditatem Johannis de Pijpengael ex alio 

promittens super [omnia] ....... et obligationem deponere exceptis XIIII 

libris dicte monete exinde prius solvendis et sufficientem facere tali 

condicione si contingat Belam (dg: filiam Godefridi) [predictam] decedere 

sine prole legitima genita vel generanda superviva remanente quod extunc 

dictus census #si ipsum protunc vivere contingat# mediatim ad dictum 

Godefridum ....... ....... ....... et reliqua medietas ad dictum 

Godefridum ab eodem Godefrido quoad suum usufructum et post eius decessum 

heredes quondam ....... ....... olim dicte Bele in hoc eventu 

devolvendum. Testes Goeswinus et Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 765r 10 ma 10-08-1394. 

Ghisbertus Lijsscap de jongere beloofde aan Arnoldus Ysebout nzvw 

Ghiselbertus Lijsscap 100 Hollandse gulden of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Ghisbertus Lijsscap junior promisit super omnia Arnoldo Ysebout filio 

naturali quondam Ghiselberti Lijsscap centum Hollant gulden seu v[alorem] 

ad (dg: na) monitionem persolvendos. Testes Spanct et Lijsscap predictus 

datum in festo Laurencii. 

 

BP 1179 p 765r 11 ma 10-08-1394. 

Henricus Willems soen van Cluetingen droeg over aan ....... ....... zijn 

vruchtgebruik in alle goederen die aan erfg van Aghata, eertijds ....... 

van Johannes Willems soen van Oijen gekomen waren na overlijden van 

voornoemde Aghata, resp. die aan hen komen na overlijden van voornoemde 

Johannes, waar ook in Den Bosch, of daarbuiten gelegen, volgens testament 

van voornoemde Henricus en Aghata {verder onleesbaar}. 
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Henricus Willems soen de Cluetingen suum usufructum sibi competentem in 

omnibus #et singulis# bonis que heredibus quon[dam Agathe] ....... 

....... ....... ....... olim Johannis Willems soen de Oijen de morte 

eiusdem quondam Aghate successione sunt advoluta ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... advolventur quocumque locorum tam 

in Busco quam (dg: in villicacione) extra Buscumducis consistentibus 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... dicte quondam Aghate (dg: de) vigore testamenti dictorum Henrici 

et (dg: di) quondam Aghate ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... competere possent 

quocumque locorum tam in Busco quam extra Buscumducis consistentibus sive 

sitis supportavit ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... promittens ratam servare. Testes 

Spanct et Jordanus datum in festo Laurencii. 

 

BP 1179 p 765r 12 do 13-08-1394. 

Johannes Mersman zvw Johannes Mersman van Hedel en zijn vrouw Bessella dvw 

Gerardus van ....... ......., Johannes die Milter, Jacobus, Katherina en 

Aleijdis, kv voornoemde Johannes Mersman en Bessella, verkochten aan 

Henricus Willems soen (1) alle goederen, die aan erfg vw Agatha dv Johannes 

Willems soen van Oijen ev voornoemde Henricus Willems soen gekomen waren na 

overlijden van voornoemde Agatha, resp. die aan hen zullen komen na 

overlijden van voornoemde Henricus, gelegen onder ....... Holland of 

Zeeland, (2) alle goederen die aan voornoemde erfgenamen gekomen waren 

wegens het testament gemaakt door voornoemde Agatha en Henricus, 

uitgezonderd alle goederen, die wijlen voornoemde Agatha vermaakt had aan 

eerstgenoemde Johannes, uit goederen ....... ....... van Duvelant. 

Eerstgenoemde Johannes beloofde dat hij en voornoemde Bessella ....... 

....... ....... voornoemde Henricus zullen vesten in voornoemde goederen, 

gelegen in Holland en Zeeland. 

 

Johannes Mersman (dg: de) filius quondam Johannis Mersman de Hedel 

maritus legitimus Besselle sue uxoris filie quondam Gerardi de ....... 

....... ....... ....... [et dicta Bessella] cum eodem tamquam cum tutore 

Johannes die Milter #Jacobus# Katherina et Aleijdis liberi dictorum 

Johannis Mersman et Besselle ....... ....... ....... ....... ....... 

....... hereditaria et parata que heredibus quondam Aghate filie (dg: 

quondam) dudum Johannis Willems soen de Oijen uxoris [Henrici Willems 

soen] ....... ....... de morte eiusdem Aghate successione sunt advoluta 

et post mortem dicti Henrici successione advolventur quocumque locorum 

infra ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[Hollandiam] vel Zelandiam consistentia sive sita atque omnia bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata dictis heredibus ....... 

....... ....... vigore testamenti ....... ....... ....... [Agha]ta et 

Henrico #seu eorum altere# editorum #....... .......# competentia ac 

#?postea# competita quocumque locorum ....... ....... et in ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: ?vendiderunt et que bona nunc ad) 

hereditarie vendiderunt dicto Henrico Willems soen promittens (dg: ratam 

servare) #super habita et habenda# cum tutore ratam servare et 

obligationem et impeticionem ....... ....... ....... ....... ....... 

....... quorumcumque heredum dicte quondam Aghate deponere except.. in 

premissis omnibus bonis que dicta quondam Agata (dg: v.....) [le]gaverat 

dicto Johanni de bonis ....... ....... ....... ....... ....... ....... de 

Duvelant ut dicebant promisit insuper (dg: dic) primodictus Johannes 

super omnia quod ipse et dicta Bessella post ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... #Henric..# in Hollandia et Zelandia et 

#.......# dictum Henricum in dictis bonis in Hollandia et Zelandia sitis 

#imponet et instituet# ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

72 

repromisit. Testes Spanct et Jordanus datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1179 p 765r 13 ±do 13-08-1394. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Johannes Vinninc goudsmid {verder onleesbaar}. 

 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis Johanne 

Vinninc aurifabro ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... secunda mensis augusti die Hypolitis hora (dg: non) 

modicum ante nonam ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1179 mf11 F 07 p. 766. 

 in crastino Laurencii: dinsdag 11-08-1394. 

 Quarta post Laurencii: woensdag 12-08-1394. 

 Quinta post Laurencii: donderdag 13-08-1394. 

 

BP 1179 p 766v 01 di 11-08-1394. 

....... Korf, zijn broer Johannes en Johannes van den Berghe beloofden aan 

Petrus Nagel 82 oude Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande 

(di 02-02-1395) te betalen. 

 

....... Korf Johannes eius frater et (dg: Joh) Johannes van den Berghe 

promiserunt Petro Nagel LXXXII aude Gelre gulden [seu va]lorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Lijsscap et Gemert 

datum in crastino Laurencii. 

 

BP 1179 p 766v 02 di 11-08-1394. 

De twee eersten zullen Johannes van den Berge schadeloos houden. 

 

Duo primi servabunt Johannem van den Berge indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 766v 03 ±wo 12-08-1394. 

Emondus zvw Johannes gnd Rover van Ghemert gaf uit aan de broers Bernierus 

en Johannes, kvw Willelmus Berniers soen, alle erfgoederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn broers en zuster Johannes, Henricus en 

Margareta, kvw voornoemde Johannes Rover, gelegen onder Gemert; de uitgifte 

geschiedde voor de grondcijnzen en thans voor een n-erfpacht van 4 mud 

rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp, naast de kerk, te leveren, voor 

het eerst over een jaar (wo 02-02-1396). 

 

Emondus filius (dg: .) quondam Johannis dicti Rover de Ghemert omnes 

hereditates sibi de morte quondam Johannis Henrici suorum fratrum et 

Margarete quondam sue sororis (dg: f) liberorum dicti quondam Johannis 

Rover successione advolutas quocumque locorum infra jurisdictionem de 

Ghemert (dg: ad) sitas ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem 

Berniero et Johanni fratribus liberis quondam Willelmi Berniers soen ab 

eisdem hereditarie possidendas pro censibus dominorum fundi exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione quatuor (dg: pacc) 

modiorum siliginis mensure de Erpe danda sibi ab (dg: aliis l) aliis 

hereditarie purificationis et pro primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Erpe juxta (dg: pontem #eccli) ecclesiam# ibidem 

tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi. Testes Gerardus et 

Spanct datum ?quarta post Laurencii. 

 

BP 1179 p 766v 04 ±wo 12-08-1394. 

Robbertus van Neijnsel beloofde aan Ghibo Kesselman de jongere 13 Gentse 

nobel en 1 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 
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Robbertus de Neijnsel promisit Ghiboni Kesselman juniori XIII Gentsche 

nobel et I antiquum Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 766v 05 do 13-08-1394. 

Andreas Verkenman droeg over aan de broers Henricus, Willelmus en 

Nijcholaus, kvw Egidius schoenmaker van Breugel, een b-erfpacht van 10 

lopen rogge, maat van Son, die Johannes Ghiben soen beloofd had met 

Lichtmis in Breugel te leveren aan voornoemde Andreas, gaande uit (1) een 

hofstad en tuin, in Breugel, tussen Gerardus van Turnout enerzijds en 

Mathias van Gasteldonc anderzijds, (2) een kleine steeg, aldaar, strekkend 

aan kv voornoemde Gerardus, (3) een sloot aldaar, naast erfgoed van 

voornoemde Mathias. De brief overhandigen aan voornoemde Henricus. 

 

Solvit. 

Andreas Verkenman hereditariam paccionem decem lopinorum siliginis 

mensure de Zonne quam Johannes Ghiben soen promisit se daturum et 

soluturum dicto Andree hereditarie purificationis et in Brogel tradendam 

ex domistadio et orto sitis in parochia de Brogel inter hereditatem 

Gerardi de Turnout ex uno et inter hereditatem Mathie de Gasteldonc ex 

alio atque ex quadam parva stega sita ibidem tendente ad hereditatem 

liberorum dicti Gerardi atque ex quodam fossato sito ibidem iuxta 

hereditatem dicti Mathie prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico (dg: Gielijs soen de Broegel) #Willelmo et Nijcholao fratribus 

liberis quondam Egidii sutoris de Broegel# cum litteris et jure 

promittens (dg: ratam) super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Lijsscap et Jordanus datum quinta post Laurencii. 

Tradetur littera dicto Henrico. 

 

BP 1179 p 766v 06 do 13-08-1394. 

Andreas Verkenman gaf uit aan de broers Henricus, Willelmus en Nijcholaus, 

kvw Egidius schoenmaker verwekt bij wijlen zijn laatste vrouw Hadewigis, 

(1) een stuk beemd, gnd een coppel, dat was van Henricus van Eijcke, in 

Breugel, tussen erfgoed van het klooster van Hodonc enerzijds en erfg vw 

Gerardus gnd Tuernout anderzijds, met een weg die hierbij hoort; de 

uitgifte geschiedde voor een b-erfpacht van 12 lopen rogge, maat van Son, 

aan erfg vw Heijlwigis Gastelsdonc in Breugel te leveren, en thans voor een 

n-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van Son, met Lichtmis in Son te 

leveren. Slechts op te geven met 25 oude Gelderse gulden of de waarde. De 

brief van de broers overhandigen aan voornoemde Henricus. 

 

Andreas Verkenman (dg: pe) peciam (dg: terre) prati dictam (dg: quondam) 

een coppel que fuerat (dg: quondam) #dudum# Henrici de Eijcke sitam in 

parochia de Broegel inter hereditatem conventus de Hodonc ex uno et inter 

hereditatem (dg: liberorum) #heredum# quondam (dg: ..) Gerardi dicti 

Tuernout ex alio prout ibidem sita est et ad Henricum de Eijcke predictum 

dudum spectare consueverat simul cum via ad dictam (dg: pe) peciam de 

jure spectante ut dicebat (dg: m) dedit ad hereditariam (dg: cen) 

paccionem Henrico (dg: Goes) #Willelmo et Nijcholao fratribus liberis# 

quondam Egidii sutoris ab eodem quondam Egidio et Hadewige quondam eius 

ultima uxore pariter genitis ab eisdem hereditarie possidendam pro 

hereditaria paccione (dg: uni) XII lopinorum siliginis mensure de Zonne 

heredibus quondam Heijlwigis Gastelsdonc exinde solvenda et in (dg: Zonne 

trad) parochia de parochia! de Brogel tradenda danda etc atque pro 

hereditaria paccione (dg: p) XVIII lopinorum siliginis mensure de Zonne 

danda sibi ab aliis hereditarie purificationis et in Zonne tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et alteri repromiserunt #indivisi# et non resignabunt nec dimittent pro 

solucione dictarum paccionum XII lopinorum et XVIII lopinorum siliginis 

(dg: .) nisi cum XXV aude Gelre gulden seu valorem dicto Andree semel 

[?ab ?aliis] exsolvendis et repromiserunt indivisi super omnia. Testes 
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datum supra. Tradetur littera fratrum dicto Henrico. 

 

BP 1179 p 766v 07 do 13-08-1394. 

Johannes zvw Ghibo van der Aa gaf uit aan Godefridus die Vos zvw Godefridus 

Vos een stuk beemd in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen wijlen 

Johannes zvw Rodolphus Rover van Vladeracken enerzijds en Johannes 

Westerman anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de lasten die hieruit 

gaan en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. Slechts op te geven met 2 mud rogge eens 

aan voornoemde Johannes. 

 

Johannes (dg: Gh) filius quondam Ghibonis van der Aa (dg: de .) peciam 

prati sitam in parochia de Haren ad locum dictum Beilver inter 

hereditatem quondam Johannis filii quondam Rodolphi Rover de Vladeracken 

ex uno et inter hereditatem Johannis Westerman ex alio dedit ad 

hereditariam paccionem Godefrido die Vos filio quondam Godefridi Vos ab 

eodem hereditarie possidendam pro (dg: dimidio grosso antiquo vel 

circiter cuidam [altari] sito in [ecclesia] de Haren exinde solvendo 

dando) pro oneribus exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem [deponere et alt]er 

repromisit et non resignabit nec dimittet nec! cum duobus modiis 

siliginis dicte mensure dicto Johanni semel dandis. [Testes] Gestel et 

Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 766v 08 do 13-08-1394. 

....... Beercken van den Kerchove en Ghisbertus van den Zande beloofden aan 

Ludovicus Asinarius etc 10 oude Franse schilden, met Vastenavond aanstaande 

(di 23-02-1395; 18+30+31+30+31+31+23=194 dgn) te betalen, op straffe van 1. 

 

....... Beercken van den Kerchove et Ghisbertus van den Zande promiserunt 

(dg: p) Ludovico Asinarii etc X aude scilde Francie ad carnisprivium 

proxime persolvendos sub pena I. Testes Spanct et Jordanus datum supra. 

 

BP 1179 p 766v 09 do 13-08-1394. 

Henricus Willems soen van Cluetingen beloofde aan Johannes Mersman van 

Hedel 45 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Henricus Willems soen de Cluetingen promisit super omnia Johanni Mersman 

de Hedel XLV novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 766v 10 do 13-08-1394. 

Theodericus Wanghe gaf uit aan Godefridus molenaar van Asten en Henricus zv 

Johannes smid van Lijeshout (1) een stuk land in Lieshout, tussen 

voornoemde Godefridus molenaar van Asten enerzijds en voornoemde Henricus 

die Smijt van Lieshout anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan 

erfgoed van het huis van Lieshout, (2) een stuk land in Lieshout, ter 

plaatse gnd op die Hostat, tussen voornoemde Godefridus molenaar van Asten 

enerzijds en Henricus die Lange anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

grondcijnzen en thans voor een n-erfpacht27 van 8 lopen rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis in Lieshout te leveren, voor het eerst over een jaar 

(wo 02-02-1396). 

 

[28Theodericus Wanghe] (dg: ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Johannis fabri de Lijeshout) peciam terre sitam in parochia de 

                         
27 Zie → BP 1175 f 123r 09 za 09-12-1396, overdracht van de pacht. 
28 Aanvulling op basis van BP 1175 f 123r 09. 
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Lijes[hout] inter hereditatem Godefridi [multoris de] #(dg: Asten) Asten# 

[ex uno] et inter hereditatem Henrici die Smijt de (dg: Lijs) Lieshout ex 

alio tendentem a communi platea [ad hereditatem domus de Lijeshout atque] 

peciam terre sitam in dicta parochia ad locum dictum op die Hostat inter 

hereditatem dicti Godefridi (dg: H) mul[toris de Asten ex uno et inter 

hereditatem Henrici die Lange] ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem dictis Godefrido multori (dg: ab eodem) de Asten [et Henrico 

filio Johannis fabri] de Lijeshout ab eisdem hereditarie possidendam pro 

censibus dominorum fundi exinde solvendis dandis etc [atque pro 

hereditaria paccione octo lopinorum siliginis mensure] Helmont danda sibi 

ab aliis hereditarie purificationis et primo termino ultra annum et in 

Lijes[hout tradenda] ....... ....... ....... ....... ....... ....... et 

aliam obligationem deponere et (dg: alter) alii repromiserunt indivisi. 

Testes Spanct et Goeswinus datum supra. 

 

1179 mf11 F 08 p. 767. 

 Quinta post Laurencii: donderdag 13-08-1394. 

 

BP 1179 p 767r 01 do 13-08-1394. 

Ghijskinus van der Stegen beloofde aan Johannes Barbier 22 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met ....... aanstaande te betalen. 

 

(dg: Ghis) Ghijskinus van der Stegen promisit super omnia Johanni Barbier 

XXII novos Gelre gulden seu valorem ad ....... proxime futurum 

persolvendos. Testes Lijsscap et Gestel datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1179 p 767r 02 do 13-08-1394. 

Arnoldus zv Johannes smid van Lijeshout droeg over aan zijn broer Henricus 

¼ deel in een stuk land in Lieshout, in een kamp?, behorend aan het huis 

van Lieshout, welk stuk land beiderzijds ligt tussen erfgoed behorend aan 

....... ......., belast met de grondcijns. 

 

Arnoldus filius Johannis fabri de Lijeshout quartam partem ad se 

spectantem in (dg: q) pecia terre sita in parochia de Lijeshout [?in 
?campo] spectante ad domum de Lijeshout (dg: inter sita sita in qui 

campus) que pecia terre sita est inter hereditatem spectantem ad d..... 

....... ex utroque latere coadiacentem ut dicebat hereditarie supportavit 

Henrico suo fratri promittens warandiam et obligationem deponere excepto 

censu domini fundi [exinde] solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 767r 03 do 13-08-1394. 

Ghibo van der Hoeven zvw Willelmus van den Gheijne van Tilborch droeg over 

aan Arnoldus Hoernken de helft, die aan Johannes zvw Johannes van Slipen 

gekomen was na overlijden van Johannes zvw Johannes gnd Writer bv 

voornoemde Johannes van Slipen, in een b-erfcijns29 van 4 pond geld, die 

voornoemde Ghibo van der Hoeven beloofd had aan voornoemde Johannes zvw 

Johannes Writer, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit een hofstad in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van wijlen Henricus van Arkel enerzijds en erfgoed van Engbertus 

Writer en zijn kinderen anderzijds, en uit het recht dat voornoemde 

Johannes zvw Johannes Writer heeft in een stenen muur die staat richting 

voornoemd erfgoed van wijlen Henricus, en in de goot, tussen het huis van 

voornoemde wijlen Henricus en voornoemde hofstad, welke helft van de cijns 

                         
29 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 075v 05, Jan van Slipen soen wilner Jans van Slipen was gericht aen 
een hostat gelegen in tsHertogenbossche in die Orthenstraet tusschen den erve wilner Henrics 

van Arkel ende tusschen den erve wilner Engbrechts Writer et sijnre kijnderen ende tot den 

recht behorende tot Jan soen wilner Jans Writers in een steijnen muer wesende ten voirs erve 

wart des voirs wilner Henrics ende in die goete tusschen den huijs des voirs wilner Henrics 

ende tusschen die vors hostat overmids gebrec van erfcijns. 
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van 4 pond voornoemde Ghibo verworven30 had van voornoemde Johannes zvw 

Johannes van Slipen. 

 

Ghibo van der Hoeven filius quondam (dg: Johannis) Willelmi van den 

Gheijne de Tilborch medietatem (dg: que) Johanni filio quondam Johannis 

de Slipen de morte quondam Johannis filii quondam Johannis dicti Writer 

fratris olim predicti Johannis de Slipen (dg: successione ad) successione 

advolutam in hereditario censu quatuor librarum monete quem dictus Ghibo 

van der Hoeven promisit se daturum et soluturum (dg: super se et bona sua 

omnia) dicto Johanni filio quondam Jo[hannis] Writer ex! hereditate 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex domistadio sito in Buscoducis in 

vico Orthensi inter hereditatem quondam Henrici de Arkel [ex] uno et 

inter hereditatem Engberti Writer et suorum liberorum ex alio atque ex 

jure predicto Johanni filio quondam Johannis Writer competente in muro 

lapideo consistente versus dictam hereditatem dicti quondam Henrici et in 

guttario dicto goet !domum dicti quondam Henrici et inter hereditatem 

dictum domistadium consistente quam medietatem dicti census IIII librarum 

dictus Ghibo erga dictum Johannem filium quondam Johannis de Slipen 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo 

Hoer[n]k[en] cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Spanct et Goeswinus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 767r 04 do 13-08-1394. 

Nijcholaus zv Agnes van Driel en zijn zoon Gerardus droeg over aan Arnoldus 

van Gewanden een stuk land, gnd die Stertmargen, in Maren, in ....... 

aldaar, tussen erfg vw Willelmus van Ghewanden enerzijds en erfg vw Jacobus 

zv Amelius anderzijds, aan voornoemde Nijcholaus verkocht door Philippus 

van den Meerackere. 

 

Nijcholaus (dg: Agne) filius Agnetis de Driel #et Gerardus eius filius# 

peciam terre (dg: s) dictam die Stertmargen sitam in parochia de (dg: 

Mar) Maren in ....... ibidem inter hereditatem heredum quondam Willelmi 

de Ghewanden ex uno et inter hereditatem heredum quondam Jacobi filii 

Amelii ex alio prout ibi[dem sita] est venditam dicto Nijcholao a 

Philippo van den Meerackere prout in litteris hereditarie supportavit 

Arnoldo de Gewanden cum litteris et jure [promittens super] (dg: super 

omnia) #habita et habenda# ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 767r 05 do 13-08-1394. 

Johannes die Walsche zv Johannes die Walsche van Oerscot beloofde aan 

Henricus zvw Ghiselbertus van Erve 6 mud rogge, Bossche maat, na maning te 

leveren. 

 

Johannes die Walsche filius Johannis die Walsche de Oerscot promisit 

super omnia Henrico #filio quondam# Ghiselberti de Erve sex modios 

siliginis [mensure de] Busco ad monitionem persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 767r 06 do 13-08-1394. 

Willelmus zv Petrus gnd Canen soen verkocht aan Heijlwigis dvw Henricus gnd 

die Rode van Halle een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, hofstad, tuin en 

aangelegen erfgoederen, in ?Nuenen, ter plaatse gnd Lijschenvoert, tussen 

Hepkinus Tresianen soen enerzijds en Petrus van L...... en Jacobus van 

Kigkelaer anderzijds. Voornoemde Willelmus en met hem Laurencius zv 

voornoemde Petrus Canen soen beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd 

                         
30 Zie ← BP 1179 p 132v 06 za 10-02-1392, overdracht van deze helft van de 

cijns. 
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een b-erfcijns van 10 schelling gemeen pajment en een erfpacht van .. mud 

rogge, maat van Nuenen. 

 

Willelmus filius (dg: quondam) Petri dicti Canen soen hereditarie 

vendidit Heijlwigi filie quondam Henrici dicti die Rode de Halle 

hereditariam paccionem u[nius mo]dii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco (dg: tradendam) tradendam ex domo 

domistadio et orto #et hereditatibus sibi [adiacentibus]# sitis in 

parochia de ?Nuenen (dg: inter hereditatem) ad locum dictum Lijschenvoert 

inter hereditatem Hepkini Tresianen soen ex uno et inter hereditatem 

Petri de L...... .. Jacobi de Kigkelaer! ex alio promittens #et cum eo 

Laurencius filius dicti Petri Canen soen# super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis hereditario censu X solidorum communis 

pagamenti et [hereditaria paccione] ....... modii siliginis mensure de 

Nuenen exinde prius solvendis (dg: et sufficientem facere) et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 767r 07 ±do 13-08-1394. 

Andreas, Godefridus en Heijlwigis, kvw Mathijas Fijen soen, en Willelmus zv 

....... ....... ev Sophia dvw voornoemde Mathias maakten een erfdeling van 

goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Andreas en zijn zuster Heijlwigis kregen (1) een kamp met 

gebouwen, onder de vrijdom van Den Bosch, ....... ......., tussen Rutgherus 

van der Hellen enerzijds en wijlen Henricus van den Mortel anderzijds, (2) 

....... ....... van voornoemde Mathijas, in Berlicum, over het water gnd 

die Aa, ....... ........ Ze moeten hieruit een b-erfcijns betalen van 12 

pond geld en 1 kapoen, en waarschijnlijk moeten ze diensten verlenen aan 

het klooster Porta Celi. 

 

(dg: The) Andreas Godefridus et Heijlwigis liberi quondam Mathije Fijen 

soen cum tutore et Willelmus filius (dg: quondam) ....... ....... 

[maritus et] tutor legitimus ut asserebat Sophie sue uxoris filie dicti 

quondam Mathie palam recognoverunt se divisionem hereditariam (dg: 
?paccionem) mutuo fecisse .. ......... ..... ad se spectantibus ut 

dicebant mediante qua divisione quidam campus cum suis edificiis situs 

(dg: in parochia) infra libertatem [oppidi de Busco] ....... ....... 

....... inter hereditatem inter! hereditatem Rutgheri van der Hellen ex 

uno et inter hereditatem quondam Henrici van den Morte[l ex alio] ....... 

....... ....... ....... ....... Mathije sit.. in parochia de Berlikem 

ultra aquam (dg: agrum) dictam die Aa (dg: in loco dicto die Gemeijn 

Beemden ....... ....... .......) ....... ....... ....... dicto Andree et 

Heijlwigi sue sorori cesserunt in partem quper quibus et jure 

promittentes ratam servare et dampna equaliter [portabunt] ....... 

....... ....... ....... ....... et Heijlwigis ex premissis solvere 

tenentur annuatim hereditarium censum XII librarum monete et unius 

caponis (dg: ...) ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... solvere consuevit annuatim (dg: atque) et dicti Andreas et 

Heijlwigis facere tenebuntur ex ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... de Porta Celi facere tenebuntur ut dicebant sic 

quod aliis dampna exinde non eveniant ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 767r 08 ±do 13-08-1394. 

Voornoemde Godefridus zvw Mathijas Fijen soen en Willelmus zv ....... 

....... ev Sophia dvw voornoemde Mathias kregen (1) een stuk land en 

aangelegen stuk beemd, in het gebied van Herlaar, ter plaatse gnd die? 

......., tussen ....... ....... Acker enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een stuk heide en stuk land, ....... Herlaer, tussen 

Johannes Ghiben soen en zijn broer Rodolphus enerzijds en Theodericus gnd 

....... anderzijds, (3) ... .... .... in Herlaer, tussen kvw Hubertus van 

Loe.... enerzijds en ....... ....... anderzijds. Ze moeten hieruit betalen 
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5 schelling gemeen paijment uit voornoemd stuk land en stuk beemd, ....... 

....... ....... ....... en 2 oude groot uit voornoemd stuk heide en stuk 

land. 

 

Et mediante qua divisione pecia terre #et pecia prati sibi adiacens# sita 

in territorio de Herlaer ad locum dictum die? ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Acker ex uno et inter (dg: he) 

communem plateam ex alio item pecia terre mericalis et pecia terre 

....... ....... ....... ....... ....... Herlaer inter hereditatem 

Johannis Ghiben soen #et Rodolphi sui fratris# ex uno et inter 

hereditatem Theoderici dicti (dg: .......) ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... in dicto territorio de Herlaer 

inter hereditatem liberorum quondam Huberti de Loe.... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ex alio ut dicebant (dg: 

here) dictis Godefrido et Willelmo cesserunt in partem promittentes cum 

tutore ratam servare et dampna equaliter [portabunt] ....... ....... 

....... ....... Willelmus solvent annuatim quinque solidos communis 

pagamenti ex pecia terre et pecia prati ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... et duos grossos antiquos 

ex dictis (dg: hereditatibus) pecia terre mericalis et pecia terre 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... in contractu predicto. Testes datum supra. 

 

1179 mf11 F 09 p. 768. 

 Quinta post Laurencii: donderdag 13-08-1394. 

 

BP 1179 p 768v 01 do 13-08-1394. 

....... zvw Rodolphus Rover van Vladeracken gaf uit aan Theodericus 

Bauderics soen de navolgende erfgoederen in Rosmalen, tussen Rosmalen en 

Bruggen, (1) een stuk land, tussen erfgoed gnd dat Vlasland behorend aan 

Johannes Cleijs soen enerzijds en erfgoed van de kerk van Rosmalen 

anderzijds, (2) een stuk land, tussen wijlen Matheus Becker enerzijds en 

Johannes van den Kolke anderzijds, (3) een stuk land, tussen erfgoed van 

het klooster van Sint-Clara enerzijds en Petrus Otten soen anderzijds, (4) 

een stuk land, tussen Aleijdis svw Ghibo Herincs enerzijds en erfgoed van 

het klooster Sint-Clara anderzijds, (5) een stuk land, tussen Gerardus 

Hals! zvw Godefridus van den Kolke enerzijds en Godefridus Hullinc 

anderzijds, (6) een stuk land tussen Willelmus zvw Willelmus Hels enerzijds 

en kvw Ghibo Melijs soen anderzijds, (7) een stuk land, tussen voornoemde 

Willelmus zvw Willelmus Hels enerzijds en Henricus Keiser anderzijds, (8) 

een stuk land, tussen wijlen voornoemde Matheus Becker enerzijds en 

Henricus van Tangeren anderzijds, (9) een stuk land, tussen voornoemde kvw 

Ghibo Melijs soen enerzijds en Ancelmus Tolinc anderzijds, (10) een stuk 

land, tussen Gerardus van Bruggen enerzijds en Matheus Peijnenborch 

anderzijds, (11) een stuk land, naast Gerardus van Bruggen, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan erfgoed van het 

Geefhuis in Den Bosch, (12) een stuk land, gnd dat Venneken, tussen 

voornoemde Theodericus Bauderics soen enerzijds en erfgoed van de naburen 

van Bruggen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 20 

lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

....... filius quondam Rodolphi Rover de Vladeracken hereditates 

infrascriptas sitas in parochia de Roesmalen inter Roesmalen et 

inter [Br]uggen videlicet peciam terre sitam inter hereditatem (dg: 

Johannis) dictam dat Vlaslant spectantem ad Johannem Cleijs soen ex uno 

et inter [hereditatem] ecclesie de Roesmalen ex alio item peciam terre 

sitam inter hereditatem quondam Mathei Becker ex uno et inter hereditatem 

Johannis van den Kolke ex alio item peciam terre sitam inter hereditatem 

conventus sancte Clare ex uno et inter hereditatem Petri Otten soen ex 

alio item peciam terre sitam inter hereditatem Aleijdis sororis quondam 

Ghibonis Herincs ex uno et inter hereditatem conventus sancte Clare ex 
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alio item peciam terre sitam inter hereditatem Gerardi Hals! filii 

quondam Godefridi van den Kolke ex uno et inter hereditatem Godefridi 

Hullinc ex alio item peciam terre sitam inter hereditatem Willelmi filii 

quondam Willelmi Hels ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Ghibonis Melijs soen ex alio item peciam terre sitam inter hereditatem 

dicti Willelmi filii quondam Willelmi Hels ex auno et inter hereditatem 

Henrici Ke[i]ser ex alio item peciam terre sitam inter hereditatem dicti 

quondam Mathei Becker ex uno et inter hereditatem Henrici de Tangeren ex 

alio item peciam terre sitam inter hereditatem dictorum liberorum quondam 

Ghibonis Melijs soen ex uno et inter hereditatem Ancelmi Tolinc ex alio 

item peciam terre sitam inter hereditatem Gerardi de Bruggen ex uno et 

inter hereditatem Mathei Peijnenborch ex alio item peciam terre sitam 

contigue iuxta hereditatem Gerardi de Bruggen tendentem cum uno fine ad 

communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem (dg: spectantem ad) 

mensam sancti spiritus in Busco (dg: ex alio) item peciam terre dictam 

dat Venneken sitam inter hereditatem Theoderici Bauderics soen ex uno et 

inter (dg: hereditatem) hereditatem vicinorum de Bruggen ex alio ut 

dicebat dedit ad hereditariam paccionem dicto Theoderico Bauderics soen 

ab eodem hereditarie possidendas pro hereditaria paccione viginti 

lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes (dg: datum) 

Spanct et (dg: Jord) Goeswinus datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1179 p 768v 02 do 13-08-1394. 

Johannes zv Thomas gnd Hillen soen droeg over aan Johannes van Orthen zvw 

Willelmus 33 Engelse nobel, aan hem beloofd door ?Johannes zvw Theodericus 

gnd Hammans van Eersel en Walterus gnd Coelborner. 

 

{Cirkel met punt in het centrum}. 

Johannes filius Thome dicti Hillen soen triginta tres denarios (dg: are) 

aureos communiter nobel vocatos monete regis (dg: F) Anglie promissos 

sibi a ?Johanne filio quondam Theoderici dicti Hammans de Eersel et 

Waltero dicto Coelborner prout in litteris supportavit Johanni de Orthen 

(dg: cum litteris et jure) filio (dg: naturali) quondam Willelmi. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 768v 03 do 13-08-1394. 

Johannes van Orthen nzvw Willelmus van Orthen beloofde aan Pijramus gnd 

Moers Gielijs soen van Lijeshout 35 Hollandse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Johannes de Orthen filius #naturalis# (dg: Wi) quondam Willelmi de Orthen 

promisit super omnia Pijramo dicto Moers Gielijs soen de Lijeshout XXXV 

Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 768v 04 do 13-08-1394. 

Arnoldus van Andel en Eustatius van Hedechusen, als meesters van de 

kerkfabriek van Sint-Jan in Den Bosch, beloofden aan Henricus van de Kloot, 

70.000 lofbare stenen na maning te leveren in het Sint-Clara-klooster, op 

de grond. 

 

Arnoldus de Andel et Eustatius de Hedechusen (dg: promiserunt Henrico de) 

tamquam procuratores et magistri fabrice ecclesie sancti Johannis de 

Buscoducis promiserunt Henrico de (dg: L) Globo #quod dicta fabrica dabit 

dicto Henrico# septuaginta (dg: militis) milia bonorum coctorum lapidum 

dictorum goet lofbare steens ad monitionem persolvenda in conventu sancte 

Clare supra terra tradendos. Testes datum supra. 
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BP 1179 p 768v 05 do 13-08-1394. 

Johannes zv Arnoldus Ghenen soen van Gheffen en Johannes Dapper beloofden 

aan Henricus van de Kloot, tbv de abdis en het klooster van Sint-Clara in 

Den Bosch, gedurende 3 jaar, elk jaar met Sint-Martinus, 70 Hollandse 

gulden of de waarde te betalen. 

 

[Johannes] (dg: Arts) filius Arnoldi Ghenen soen de Gheffen et Johannes 

Dapper promiserunt Henrico de Globo ad opus abbatisse et [conventus 

sancte] Clare in Busco quod ipsi Johannes et Johannes dabunt et exsolvent 

dicte abbatisse et conventui ad spacium trium annorum [proxime futurorum] 

anno quolibet dictorum trium annorum septuaginta Hollant gulden seu 

valorem Martini et primo termino a Martini proxime futuro ....... ....... 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 768v 06 do 13-08-1394. 

Godefridus gnd van Ghestel droeg over aan Gerardus zvw Johannes Gheenkens 

soen een lijfpacht van 21 lopen rogge, Bossche maat, die Johannes zv 

Johannes gnd Gheenkens soen beloofd31 had aan voornoemde Godefridus, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit alle goederen van voornoemde Johannes. 

 

[Godefridus] dictus de Ghestel annuam et vitalem pensionem (dg: v) 

viginti unius lopinorum siliginis mensure de Busco quam Johannes filius 

Johannis dicti (dg: .....kens) Gheenkens soen promisit super habita et 

habenda se daturum et soluturum dicto Godefrido (dg: he) anno quolibet ad 

vitam dicti Godefridi [et non ultra 32purificationis] ?solvendam de et ex 

omnibus et singulis bonis dicti Johannis ab eodem ad presens habitis et 

imposterum habitis et acquirendis quocumque [locorum consistentibus sive 

sitis] prout in litteris legitime supportavit Gerardo filio (dg: Jo) 

quondam Johannis Gheenkens soen predicti cum litteris et jure promittens 

....... ....... [et obligationem ex parte] sui deponere. Testes Goeswinus 

et Jordanus datum ut supra. 

 

BP 1179 p 768v 07 ±do 13-08-1394. 

....... ......., Godefridus Peters soen, Theodericus Lemmens soen en Ghibo 

Peters soen beloofden aan Goeswinus Steenwech, gedurende 6 jaar, ingaande 

heden, elk jaar met Sint-Martinus, 38 ?nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

te betalen. 

 

....... ....... ....... Godefridus Peters soen Theodericus Lemmens soen 

et Ghibo Peters soen promiserunt indivisi super omnia ....... ....... 

....... [G]oeswino Steenwech ad spacium (dg: sex annorum quinque) #sex# 

annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet [dictorum 

sex] annorum XXXVIII ?novos Gelre gulden seu valorem Martini et primo 

termino Martini proxime futuro. Testes Jordanus et ....... ....... 

....... ....... 

 

BP 1179 p 768v 08 ±do 13-08-1394. 

Voornoemde Goeswinus verhuurde aan voornoemde schuldenaren een kamp, gnd 

Udenweide, in Empel, tussen erfgoed gnd die ....... enerzijds en een ander 

kamp gnd den Udenweide anderzijds, voor een periode van 6 jaar, ingegaan 

afgelopen Sint-Martinus (di 11-11-1393), belast met sloten ....... ........ 

De brief overhandigen aan Johannes van Diest. 

 

Dictus Goessuinus campum dictum communiter (dg: .) Udenweijde situm in 

parochia de Empel inter hereditatem dictam die ....... ....... ....... ex 

uno et inter alium campum dictum den Udenweijde ex alio ut dicebat 

locavit dictis ....... ab eisdem ad spacium sex annorum (dg: predictorum 

possidendum) #a Martino preterito# possidendum promittens warandiam et 

                         
31 Zie ← BP 1177 f 086r 07 do 29-10-1383, belofte van de lijfpacht. 
32 Aanvulling op basis van BP 1177 f 086r 07. 
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obligationem deponere exceptis fossatis ....... ....... premissum 

spectantibus. Testes datum ut supra. Detur Johanni de Diest. 

 

BP 1179 p 768v 09 ±do 13-08-1394. 

Goeswinus Moedel zv Rutgherus van der Donc beloofde aan Ghisbertus van de 

Doorn ....... ....... een n-erfcijns van ?100 oude schilden, met Sint-

Remigius te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Goeswinus Moedel filius Rutgheri van der Donc promisit super habita et 

habenda (dg: Ade de Mierde ad opus) Ghisberto de Spina ....... ....... 

hereditarium censum ?centum aude (dg: scilde) scilde hereditarie Remigii 

ex omnibus suis bonis habitis et habendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Testes ....... et Gemert datum supra. 

 

BP 1179 p 768v 10 ±do 13-08-1394. 

Jacobus van Oesterwijc beloofde aan de secretaris, tbv Gerardus van Aa, 

2000 oude schilden na maning te betalen. De brief overhandigen aan 

voornoemde Jacobus. 

 

[Jacobus] van Oesterwijc promisit super habita et habenda mihi ad opus 

Gerardi de Aa duo milia aude scilde ad monitionem persolvenda. Testes 

....... et ....... datum supra. Tradetur littera dicto Jacobo. 

 

BP 1179 p 768v 11 ±do 13-08-1394. 

Voornoemde Jacobus beloofde aan de secretaris Adam van Mierde, tbv Gerardus 

van Aa een erfcijns te betalen, {grotendeels onleesbaar contract}. 

 

[Dictus Jacobus promisit] super omnia [mihi Ade de Mier]de ad opus 

Gerardi de Aa quod ipse Jacobus dabit et exsolvet dicto Gerardo 

hereditarium censum ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [quocumque] locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super habita et habenda 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1179 mf11 F 10 p. 769. 

 Quinta post Laurencii: donderdag 13-08-1394. 

 in crastino Lamberti: zaterdag 18-09-1395. 

 in vigilia assumptionis: vrijdag 14-08-1394. 

 Quarta post assumptionis: woensdag 19-08-1394. 

 anno Domini millesimo CCCmo nonagesimo quarto ....... ....... 

  Magni martiris: woensdag 19-08-1394. 

 

BP 1179 p 769r 01 do 13-08-1394. 

Johannes Luwe zvw Willelmus Luwe, Bernardus Otten soen, Arnoldus Roelofs 

soen, Gheerlacus Tielen soen en Ghisbertus zvw Theodericus Proefts van 

Empel beloofden aan Philippus Jozollo etc 21 oude Gelderse gulden33 ....... 

met ....... aanstaande te betalen (dg: op straffe). 

 

Johannes Luwe filius quondam Willelmi Luwe (dg: Johannes) Bernardus Otten 

soen Arnoldus Roelofs soen Gheerlacus Tie[34len soen et Ghisbertus] 

filius quondam Theoderici Proefts de Empel promiserunt indivisi super 

omnia Philippo Jozollo etc XXI aude Gelre gulden ....... ....... ....... 

proxime futurum persolvendos (dg: sub pena). Testes Goeswinus et Jordanus 

datum quinta post Laurencii. 

 

                         
33 Zie → BP 1181 p 625r 05 vr 16-01-1400, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
34 Aanvulling op basis van BP 1181 p 625r 05. 
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BP 1179 p 769r 02 do 13-08-1394. 

Goeswinus zvw Theodericus van Vlimen, Jacobus Stevens en Johannes van Megen 

perkamentmaker beloofden aan Thomas Asinarius etc 47 oude Franse schilden, 

met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394; 18+30+31+30+25=134 dgn) te betalen, 

op straffe van 3. 

 

Goeswinus filius quondam Theoderici de Vlimen et Jacobus Stevens et 

Johannes de Megen (dg: pargamf) pargamenifex promiserunt ind[ivisi super 

omnia Thome] Asinario etc XLVII (dg: fra sc) aude scilde Francie ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos sub pena III. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 769r 03 do 13-08-1394. 

Johannes zvw Petrus zvw Johannes Laurens soen, zijn vrouw Oda dvw Zegherus 

van der Heijden zvw Lambertus zv Engbertus die Zegher, Ghiselbertus zv 

voornoemde Engbertus gnd die Zegher en Ghisbertus van der Heijden droegen 

over aan Johannes van der Heijden alle erfelijke goederen, die aan 

voornoemde Oda gekomen waren na overlijden van haar ouders, en alle oogsten 

van afgelopen Pasen (zo 19-04-1394) tot heden, uitgezonderd de kleinodiën 

en huisraad. Zegherus, Engbertus, Lambertus, Hilla en Agnes, kv voornoemde 

Oda en wijlen Lambertus, zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Johannes filius quondam Petri filii quondam Johannis Laurens soen maritus 

legitimus Ode sue uxoris filie quondam Zegheri van der Heijden [filii] 

quondam Lamberti (dg: H) #filii# Engberti die Zegher et dicta Oda cum 

primodicto Johanne cum suo tutore etc Ghiselbertus filius dicti Engberti 

dicti die Zegher (dg: omnia bona hereditaria) et Ghisbertus van der 

Heijden omnia bona hereditaria dicte Ode de morte quondam parentum dicte 

Ode successione advoluta quocumque locorum (dg: q inf consistentia sive) 

sita (dg: simul) atque omnes fructus que provenent de predictis bonis a 

festo pasche proxime preterito usque ad presentem diem exceptis (dg: do) 

in premissis omnibus clenodiis et domiciliis que dicte Ode de morte 

dictorum suorum parentum (dg: successione) sunt advoluta ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Johanni van der Heijden promittentes indivisi 

super habita et habenda warandiam et obligationem et (verbeterd uit: ex) 

impeticionem ex parte eorum (dg: de) et liberorum dicte Ode deponere et 

quod ipsi Zegherum et Engbertum et Lambertum Hillam et Agnetem liberos 

dictorum Ode et quondam Lamberti quamcito ad annos pubertatis pervenerint 

super (dg: premissis) premissis ad opus dicti Johannis van der Heijden 

facient renunciare. Testes Lijsscap et Goeswinus datum supra. 

 

BP 1179 p 769r 04 za 18-09-1395. 

Voornoemde Johannes van der Heijde droeg voornoemde goederen over aan 

Johannes zv Johannes gnd Aechtenman. 

 

Dictus Johannes van der (dg: He) Heijde predicta bona omnia supportavit 

Johanni filio Johannis dicti Aechtenman promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Groij datum in 

crastino Lamberti. 

 

BP 1179 p 769r 05 do 13-08-1394. 

Arnoldus zvw Johannes zvw Jacobus van der Lijnden droeg alle tegoeden, die 

verschillende mensen aan hem verschuldigd zijn, en al zijn gerede goederen 

over aan de secretaris, tbv Agnes mv voornoemde Arnoldus. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis (dg: Ja) filii quondam Jacobi van der 

Lijnden omnia credita que sibi debentur a personis quibuscumque et omnia 

bona sua parata quocumque locorum consistentia supportavit mihi ad opus 

Agnetis matris dicti Arnoldi. Testes (dg: datum supra da) Lijsscap et 

Goeswinus datum quinta post Laurencii. 
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BP 1179 p 769r 06 do 13-08-1394. 

Alle schuldbrieven van voornoemde Arnoldus worden overgedragen aan zijn 

moeder Agnes, in opdracht van voornoemde Arnoldus. 

 

F. 

Nota quod omnes littere debitales dicti Arnoldi tradentur Agneti sue 

matri de mandato eiusdem Arnoldi. 

 

BP 1179 p 769r 07 vr 14-08-1394. 

Barnerus zv Andreas droeg over aan Goeswinus gnd Willen soen ......gel 25 

dobbel mottoen geld van Vilvoorde, aan voornoemde Barnerus beloofd door 

Ghiselbertus zv Johannes gnd van Ghisel. 

 

Barnerus filius Andree viginti quinque denarios aureos communiter dobbel 

mottoen vocatos monete Filfordie boni auri et [iusti ponderis] promissos 

dicto Barnero a Ghiselberto filio Johannis dicti de Ghisel prout in 

litteris legitime supportavit Goeswino dicto Willen soen ......gel cum 

litteris et jure. Testes Spanct et Goeswinus datum in vigilia 

assumptionis. 

 

BP 1179 p 769r 08 wo 19-08-1394. 

Adam van Mierde maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen, 

gedaan door Gheerlacus zv Gheerlacus zvw ....... ....... met zijn goederen. 

 

O. 

Adam de Mierde omnes vendiciones et alienaciones factas per Gheerlacum 

filium Gheerlaci filii quondam ....... ....... cum bonis suis 

quibuscumque (dg: renucniavit) calumpniavit. Testes Gestel et (dg: Jo) 

Jordanus datum quarta post assumptionis. 

 

BP 1179 p 769r 09 wo 19-08-1394. 

Johannes van den Berghe van Dommellen droeg over aan Petrus Deijnen 35 

Engelse nobel en 35 plakken, die Ghibo Pels ....... ....... 

 

Johannes van den Berghe de Dommellen XXXV Engels nobel et XXXV placken 

(dg: Jo) quos Ghibo Pels sibi ....... ....... ut dicebat supportavit 

Petro Deijnen. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 769r 10 wo 19-08-1394. 

Voornoemde Johannes van den Berghe van Dommellen machtigde Petrus Deijnen 

en Willelmus Moelnere zijn renten, pachten ....... en tegoeden te manen. 

 

Dictus Johannes dedit potestatem Petro Deijnen et Willelmo Moelnere seu 

eorum alteri monendi suos redditus pacciones ....... ....... que sibi 

debentur et debebuntur usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 769r 11 wo 19-08-1394. 

Rutgherus zvw Arnoldus gnd Cnode ev Mechtildis dv Jacobus Scutter ....... 

....... ....... verklaarde ontvangen te hebben van voornoemde Jacobus 

Scutter 100 oude Gelderse gulden in afkorting van 150 oude Gelderse gulden, 

die voornoemde Jacobus eertijds vermaakt had aan voornoemde Mechtildis of 

die aan voornoemde Mechtildis ....... ....... ....... ....... beloofd 

waren. 

 

Rutgherus filius quondam Arnoldi dicti Cnode maritus et tutor legitimus 

Mechtildis sue uxoris filie Jacobi Scutter ....... ....... ....... 

....... ....... recepisse a dicto Jacobo Scutter centum antiquos Gelre 

gulden in abbreviationem centum et quinquaginta [antiquorum Gelre gulden] 

quos dictus (dg: Arnoldus dicta) #Jacobus# dicte Mechtildi pridem 

legaverat seu (dg: promiserat) dicte Mechtildi ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dare et exsolvere promiserat ut 
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dicebat clamans inde quitum (dg: datum). Testes Spanct et Jordanus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 769r 12 ±wo 19-08-1394. 

Hiervan een instrument maken. Toevoegen dat hij met hem ....... ....... 

....... Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van ....... ....... Boest, 

Johannes van Vladeracken en diens broer Arnoldus, kv Elizabeth. 

 

A. 

Et fiet instrumentum (dg: super omnia) super eodem addendo quod fecit cum 

eo (dg: conven) pactum ....... ulterius non petendi. Acta in camera 

presentibus ....... ....... Boest Johanne de Vladeracken et Arnoldo eius 

fratre liberis Elizabeth datum (dg: ...) anno Domini millesimo CCCmo 

nonagesimo quarto ....... ....... ....... ....... Magni martiris hora 

none. 

 

BP 1179 p 769r 13 ±wo 19-08-1394. 

Arnoldus die Lange, Johannes van Megen perkamentmaker en Johannes 

die ?Greve beloofden aan Johannes van den ....... .. Gelderse gulden of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Arnoldus die Lange Johannes de Megen pagamenifex et Johannes die ?Greve 

promiserunt Johanni van den ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum. 

Testes Berkel et Goes datum supra. 

 

BP 1179 p 769r 14 ±wo 19-08-1394. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Scribatur. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 769r 15 ±wo 19-08-1394. 

Egidius gnd Boijen zvw Henricus gnd Boijen verkocht aan Petrus Broes soen 

van Geffen een hofstad met gebouwen, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, 

tussen erfgoed van Yda gnd Coters enerzijds en erfgoed van Heijlwigis wv 

Franco Hoevesleger anderzijds, aan voornoemde Egidius (dg: en diens vrouw 

Margareta) geschonken35 door Sophia dvw Tielmannus van den Eijkenbossche 

....... ....... van voornoemde Sophia, belast met de hertogencijns, een 

b-erfcijns van 6 pond geld aan de armen van het gasthuis bij de 

Gevangenpoort, en een b-erfcijns36 van 40 schelling voornoemd geld aan kvw 

Arnoldus gnd Bits. 

 

Egidius dictus Boijen filius quondam Henrici dicti Boijen quoddam 

domistadium situm in Buscoducis ad aggerem vici Vuchtensis inter 

[hereditatem] Yde dicte Coters ex uno et inter hereditatem Heijlwigis 

relicte quondam Franconis Hoevesleger ex alio simul cum edificiis ....... 

....... ....... ....... ....... supportatum dicto Egidio (dg: cum 

Margareta sua uxore f) a Sophia filia quondam Tielmanni van den 

Eijkenbossche ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicte 

Sophie nomine dotis ad jus oppidi de Busco prout in litteris hereditarie 

vendidit (dg: Benedicto dicto Bits) Petro Broe[s] soen de Geffen 

[supportavit] cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

#habita et habenda# ratam servare et obligationem deponere excepto censu 

domini ducis et (dg: he exinde) et hereditario censu sex librarum monete 

pauperibus ....... hospitalis in Busco prope portam captivorum et 

                         
35 Zie ← BP 1179 p 514v 09 ma 02-12-1392, schenking van de hofstad. 
36 Zie ← BP 1179 p 514v 09 ma 02-12-1392 en zie ← BP 1179 p 759r 07 ma 03-08-1394, vermelding 
van de erfcijns van 40 schelling, die betaald moet worden aan Heijlwigis dvw Arnoldus gnd Bits 

en haar broer Benedictus gnd Bits zvw Arnoldus gnd Bits. 



Bosch’ Protocol jaar 1394 03. 

 

85 

hereditario censu XL !dicte monete37 liberis #quondam# Arnoldi dicti Bits 

exinde de jure solvendis. Testes ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 769r 16 ±wo 19-08-1394. 

Johannes van Bruheze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Bruheze prebuit et reportavit. Testes (dg: datum supra) 

Berkel et Gestel? datum supra. 

 

BP 1179 p 769r 17 ±wo 19-08-1394. 

Voornoemde Petrus beloofde aan voornoemde Egidius 140 Hollandse gulden, 
?minus ....... ......., .. plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, met 

Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen. 

 

Dictus Petrus promisit dicto Egidio centum et XL Hollant gulden (dg: un.. 

.......) ?minus ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... placken pro 

quolibet Hollant gulden computato ad Remigii proxime futurum ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1179 mf11 F 11 p. 770. 

 Tercia post Remigii: dinsdag 06-10-1394. 

 Quarta post Remigii: woensdag 07-10-1394. 

 in profesto Dijonisii: donderdag 08-10-1394. 

 in crastino Dijonisii: zaterdag 10-10-1394. 

 

BP 1179 p 770v 02 di 06-10-1394. 

[Con]tractus scabinorum. {Waarschijnlijk zijn deze twee woorden door een 

latere hand dik in de inkt gezet, onder toevoeging van het jaartal: 1394}. 

{Eventuele tekst is nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt}. 

 

BP 1179 p 770v 02 di 06-10-1394. 

Gerardus Vuchtman en zijn zoon Johannes verkochten aan Petrus zvw Johannes 

Sceenken van Vucht een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Allerheiligen in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (ma 01-

11-1395), gaande uit (1) 3/8 deel in een hoeve van wijlen Johannes van den 

Stripe, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd op Gruennincs Hoeve, (2) een 

stuk land, gnd de Crummen Akker, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd op 

Gruennincs Hoeve, tussen Theodericus Kijevit enerzijds en een gemene 

waterlaat anderzijds, reeds belast met cijnzen en pachten. 

 

Gerardus Vuchtman et Johannes eius filius hereditarie vendiderunt Petro 

filio quondam Johannis Sceenken de Vucht hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie (dg: p) omnium 

sanctorum et primo termino a (dg: purificationis pro) omnium sanctorum 

proxime futuro ultra annum et in Busco tradendam ex tribus octavis 

partibus ad dictos venditores spectantibus in (dg: quondam) quodam manso 

quondam Johannis van den Stripe sito in parochia de Vucht sancti Petri ad 

locum dictum op (dg: die) Gruennincs Hoeve et in attinentiis dicti mansi 

universis quocumque sitis atque ex pecia terre dicta den Crummen Acker 

sita in dictis parochia (dg: ad in) et loco inter hereditatem (dg: Petri 

d tectoris ex uno) Theoderici Kijevit ex uno et inter communem aqueductum 

dictum (dg: a) waterlaet ex alio prout (dg: dictus) dicebant promittentes 

indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis (dg: censu domini ducis et) censibus et paccionibus exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes Vladeracken! et Groij datum 

tercia post Remigii. 

 

                         
37 Aanvulling op basis van BP 1178 f 216v 13: solidorum. 
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BP 1179 p 770v 03 di 06-10-1394. 

Johannes van Mulsen zvw Henricus van Mulsen beloofde aan Adam van Mierde, 

tbv Henricus van de Kloot, een n-erfcijns van 30 oude schellingen, met 

Allerheiligen te betalen, gaande uit alle goederen van voornoemde Johannes. 

De brief overhandigen aan voornoemde Johannes. 

 

Johannes de Mulsen filius quondam Henrici de Mulsen promisit super habita 

et habenda Ade de Mierde ad opus Henrici de Globo se daturum et soluturum 

dicto Henrico de Globo hereditarium censum XXX (dg: aude) aude scilde 

hereditarie (dg: nativitatis Domini) #omnium sanctorum# ex omnibus bonis 

dicti Johannis habitis et habendis quocumque sitis. Testes Berwout et 

Coptiten datum supra. Tradetur littera dicto Johanni. 

 

BP 1179 p 770v 04 wo 07-10-1394. 

Rutgherus van Gheldorp en zijn vrouw Elizabeth wv Ghibo Herinc droegen over 

aan de secreatris, tbv Gertrudis, dv voornoemde Elizabeth en wijlen Ghibo, 

het vruchtgebruik, dat voornoemde Elizabeth heeft in alle goederen, die aan 

voornoemde Gertrudis gekomen waren na overlijden van voornoemde Ghibo, 

resp. die aan haar zullen komen na overlijden van voornoemde Elizabeth. De 

brief overhandigen aan voornoemde Elizabeth. 

 

Rutgherus de Gheldorp maritus legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris 

relicte quondam Ghibonis Herinc et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum 

tutore usufructum dicte Elizabeth competentem in omnibus bonis que 

Gertrudi (dg: sue) filie (dg: filie) dictorum Elizabeth et quondam (dg: 

q) Ghibonis de morte dicti quondam Ghibonis successione advoluta sunt et 

post mortem dicte Elizabeth successione advolventur quocumque locorum 

(dg: consi) sitis prout et in quantum dictus quondam Ghibo in predictis 

bonis decessit ut dicebant supportaverunt mihi ad opus dicte [Gert]rudis 

promittentes ratam servare. Testes (dg: datum) Coptiten et Groij datum 

quarta post Remigii. Tradetur littera dicte Elizabeth. 

 

BP 1179 p 770v 05 do 08-10-1394. 

Voornoemde Gertrudis droeg voornoemde goederen over aan Johannes Coptiten 

zvw Gerardus van Vladeracken. De brief overhandigen aan Elizabeth wv Ghibo 

Herinc. 

 

Mogelijk tekst in margine? 

Dicta Gertrudis cum tutore dicta bona omnia hereditarie supportavit 

Johanni Coptiten filio quondam Gerardi de Vladeracken promittens cum 

tutore warandiam. Testes Berwout et Groij datum in profesto Dijonisii. 

Tradetur littera Elizabeth relicte quondam Ghibonis Herinc. 

 

BP 1179 p 770v 06 za 10-10-1394. 

Andreas Fent ev Elizabeth dvw Gerardus van Berze verkocht aan Johannes zvw 

voornoemde Gerardus van Berze de helft, die aan hem en voornoemde Elizabeth 

behoort, in alle goederen van wijlen voornoemde Gerardus van Berze en 

wijlen diens vrouw Mechtildis, gelegen onder Groot Lith, welke helft aan 

voornoemde Elizabeth gekomen was na erfdeling, belast met lasten die wijlen 

voornoemde Gerardus en Mechtildis daaruit hadden. 

 

Andreas Fent maritus et tutor legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Gerardi de Berze medietatem ad (dg: dictos) se et ad dictam 

Elizabeth spectantem in omnibus bonis dicti quondam Gerardi de Berze et 

quondam Mechtildis sue uxoris seu alterius eorundem in quibus scilicet 

hereditatibus dicta quondam Mechtildis (dg: de) uxor olim dicti quondam 

Gerardi de Berze decessit quocumque locorum infra parochiam de Magno Lijt 

situa[ta] et que medietas (dg: dicte medietas) dicte Elizabeth mediante 

hereditaria (dg: pac) divisione prius habita inter ipsam et suos in hoc 

coheredes cessit [in] partem prout in litteris hereditarie vendidit 

Johanni filio dicti quondam Gerardi de Berze cum litteris et jure 
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promittens warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus [?que] 

(dg: dictus) primodicti quondam [Gerardus] et Mechtildis exinde solvere 

consueverunt et facere et observare tenebantur. Testes Sceijvel et 

[Cop]titen datum in crastino Dijonisii. 

 

BP 1179 p 770v 07 za 10-10-1394. 

....... van Erpe zvw Leonius van Erpe ev Elizabeth dvw Johannes zvw 

Boudewinus gnd Appelman droeg over aan Hubertus van Ghe.... een b-erfcijns 

van 8 pond geld, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit goederen 

van Emondus van Ghemert zvw Johannes ......., (1) een kamp behorend aan 

goederen van voornoemde Emondus, gnd ter Aa, in Dinther, welk kamp ligt 

waarschijnlijk nabij/over die Aa, richting de villa van Schijndel, 13 

bunder groot, (2) 3 hofsteden, in Dinther, (2a) Kemmenaatse Hostat, (2b) 

des Moelners Hostat, (2c) ....... ......., naast laatstgenoemde hofstad 

richting goederen gnd ter Borch, welke cijns van 8 pond voornoemde wijlen 

Johannes zvw Boudewinus Appelman gekocht had van Gerardus zvw Henricus 

Crabbart, en welke cijns na erfdeling aan hem ten deel gevallen was. 

 

....... de Erpe filius quondam Leonii de Erpe maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis filii quondam Boudewini dicti 

Appel[man hereditarium censum] octo librarum monete solvendum hereditarie 

purificationis et ad Buscum tradendum de bonis Emondi de Ghemert filii 

quondam Johannis ....... ....... ....... ....... videlicet de quodam 

campo spectante ad bona dicti Emondi dicta ter Aa sita in parochia de 

Dijnter qui campus ....... ....... ....... ....... (dg: ?pontem) aquam 

dictam communiter die Aa ibidem currentem versus villam de Scijnle et qui 

campus tredecim bonaria terre continet ....... ....... ....... ....... 

eiusdem campi attinentiis singulis et universis necnon de tribus 

domistadiis sitis in dicta parochia de Dijnther quorum unum (dg: ....... 

....... .......) Kemmenaedsch Hostat reliquum vero domistadium des 

Moelners Hostat et tercium domistadium ....... ....... ....... iuxta 

jamdictum domistadium versus bona dicta ter Borch quem censum octo 

librarum dictus quondam (dg: de U) Johannes filius quondam [Boude]wini 

Appelman erga (dg: ..) Gerardum filium quondam Henrici Crabbart emendo 

acquisiverat prout in litteris #et qui census mediante divisione etc 

cessit in partem# hereditarie supportavit Huberto de Ghe.... cum litteris 

et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis filii quondam 

Boudewini ....... ....... ....... eiusdem quondam Johannis filii 

Boudewini deponere. Testes (dg: .) Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1179 p 770v 08 za 10-10-1394. 

Martinus zvw Willelmus Gielijs soen droeg over aan Nijcholaus zvw Hermannus 

Scuijwinc een b-erfcijns van 4 pond geld uit een b-erfcijns van 11 pond 

voornoemd geld, die voornoemde Nijcholaus beloofd had met Kerstmis te 

betalen aan voornoemde Martinus, gaande uit (1) 2 morgen land, in Rosmalen, 

ter plaatse gnd Vliedert, tussen Johannes gnd Hals enerzijds en Henricus 

zvw voornoemde Hermannus anderzijds, (2) 10 hont land, behorend aan 

voornoemde Nijcholaus, ter plaatse gnd Ludincs Kamp, tussen voornoemde 

Henricus zvw Hermannus enerzijds en wijlen Rodolphus Roesmont anderzijds, 

welke 10 hont land voornoemde Nijcholaus mede tot onderpand had gesteld. 

 

[Martinus] filius quondam Willelmi Gielijs soen hereditarium censum 

quatuor librarum monete de hereditario censu (dg: q) undecim librarum 

dicte monete [quem] Nijcholaus [filius] quondam Hermanni Scuijwinc 

promisit se daturum et soluturum dicto Martino hereditarie nativitatis 

Domini ex duobus iugeribus terre [sitis] in parochia de R[oe]smalen in 

loco dicto Vliedert inter hereditatem Johannis dicti Hals ex uno et inter 

hereditatem Henrici filii dicti quondam Hermanni ex alio atque ex decem 

[hont] terre ad dictum Nijcholaum spectantibus in loco dicto (dg: Lud) 

Ludincs Camp sitis inter hereditatem (dg: Her) dicti Henrici filii dicti 
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quondam Hermanni ex uno et inter hereditatem quondam Rodolphi Roesmont ex 

alio que (dg: de undecim iugera) #X# hont terre dictus Nijcholaus ....... 

....... ....... simul cum dictis duobus jugeribus terre pro solucione 

dicti census (dg: ...) undecim librarum ad pignus imposuit prout in 

litteris #quas vidimus# hereditarie supportavit dicto [Nijc]holao (dg: 

promittens) [cum litteris] et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem in dicto censu IIII librarum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 770v 09 za 10-10-1394. 

....... zvw Willelmus Gielijs soen droeg over aan zijn broer Martinus zvw 

voornoemde Willelmus een b-erfcijns van 4 pond geld, met Pasen te betalen, 

gaande uit een stuk land, gnd die Brake, in Gestel bij Herlaer, naast de 

kapel van Sint-Johannes ter plaatse gnd Rumel, tussen wijlen Petrus van 

Waderle enerzijds en een gemene ....... anderzijds, welke cijns aan 

voornoemde ....... was ....... door Johannes gnd Gielijs soen. 

 

....... [filius] quondam Willelmi Gielijs soen hereditarium censum 

quatuor librarum monete solvendum hereditarie pasche ex pecia terre (?dg: 

d) dicta die Brake sita in parochia de Gestel prope Herlaer iuxta 

capellam sancti Johannis in loco dicto Rumel inter hereditatem quondam 

Petri de Waderle ex uno et inter communem ....... ....... ....... ....... 

....... ?dicto ....... a Johanne dicto Gielijs soen prout in litteris 

hereditarie supportavit Martino suo fratri filio dicti quondam Willelmi 

(dg: Ge..) ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes datum 

supra. 

 


